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С У З  Б О Ш И

М азк ур  л у га т  и^тисод ф ани га  оид терм инлардан  ибо- 
рат б улиб , ицтисод ф ани  м у та ха с си сл ар и га ги н а  эм ас , б ал ­
ки кенг у^увчилар оммасига , х у с у са н  с туд е н тл а р  ва зиёли- 
лар га  м улж аллан гандир . Л у га тх о н л а р н и н г  э^тиёжини- 
туларо^  цондириш  мацсадида р ус  ти л и д ан  ва р ус  ти ли , 
ор^али ^адимги юнон ва ла тин  ти л л ар и д ан  з^амда Е вроп а  
ва цисман Ш ар ц  халц лари  ти лл ар и д ан  кириб  у зл аш ти -  
рилган  терм инлар га у зб ек  ти ли д а  ^исцача изо^ берилди ..

« Л у га т» д а  к апи тали зм дан  о лдин ги  иш лаб  чицариш  
у с у л и га , к апи тали зм , социализм  ва ком м унизм  иш лаб чи- 
^ариш усули га  оид з^амда хал^  х уж а л и ги н и н г  му^им тар - 
мо^ларига оид те з-те з  учраб ту р а ди га н  терминлар  бе­
рилди .

Л у г а тн и  ту зиш да  К .  М ар к с , Ф .  Э н ге л ь с  ва В . И . Л енин  
асарларидан , х у с усан  К .  М ар к сн и н г « К а п и т а л »  асаридан , 
ицтисод ва сиёсий и^ тисодга оид д ар сли клар дан , тур ли  
ицтисодий ва сиёсий л у га тл ар д ан  ф ойдаланилди . Термин-^ 
ларни тарж им а ^илиш да ва ул ар га  изо^ бериш да автор- 
лар  к уп ги н а  р усча-узбекча , у збекча-русча  ва бош^а мав- 
ж у д  л у га тл ар д ан  з а̂м ф ойдаландилар . У ш б у  л у га т  проф . 
А м ино в  О лим  М ум иновичнин г бевосита ра^барлигида ва 
у киш инин г куп  й и лли к  илмий ва п еда го ги к  ф аолияти  
н атиж асида  туплан ган  ва та ком и ллаш тир и л ган  и^ тисодий 
л у га т  м атериаллари га  амал цилинган  ^олда т у з и л д и . Л у ­
га тн и  т у зи ш д а  авторлар  л у га тч и л и к  п р а к ти ка си  ва наза- 
ри яси га  амал ^илиб , терминларни  тан л аш  ва уларни  т у г -  
ри ж ойлаш тириш  н и я ти д а  бой кар то те ка  асосида иш  олиб 
бордилар .

Р у с  ти ли  воситасида узб ек  ти л и га  кириб  кел ган  русча- 
интернационал терм инлар  узб ек  ти л и га  у зл аш ти р и л га н  
ш аклда  к ур са ти ли б , с у н г  узб ек  ти ли д а  уч р а ти лиш и  м ум кин  
б ул ган  вариан тда  з$ам берилди . У л а р  бир-биридан вер гул  
билан  аж р а ти л ди . М а са л ан : 

аванс, бунак 
конкуренция , ра^обат 
страхование, сугурта

www.ziyouz.com kutubxonasi



ш тр аф , ж арима ва ^оказолар кел тирил ган  термин куп  
маъноли  б ул са , у  з^олда ун и н г ^ар бир маъноси ра^амлар 
к ур са тки ч и  билан аж р а ти ли б , ицтисоднй терм ин  маъно- 
си да ги  му^обили берилди . Б у н и н г  акси улароц рус ти ли д а  
бир хи л  маъно билдир увчи  термин бир ма^олага бирлаш - 
ти р и лди .

А г а р  изо^ланган термин бошца термин бирикмасида 
з а̂м келса , бундай  з^олларда (^ ар ан г ) иш ораси ор^али 
у н га  з^авола цилинди .

Л у г а т д а  йирик м ам лака тл ар  п ул  бирли ги  з^озирги эа- 
мон ну^ таи  назарида аницлаб  чицилди ва л у г а т  охирида 
улар н ин г пул цийматини  С С С Р  пул цийм ати га  тацозо 
^илинган р уй ха ти  берилди .

У зб е ки с то н д а  и^ тисодий тараодиёт ва иш лаб  чи^ариш 
м уно саб атларинин г м уай ян  босцичдаги ифодаси  з^исоблан- 
га н  м ахсус терминлар  з а̂м л у га т га  кири ти либ , у л ар га  цис- 
к.ача изоз^ берилди . М а са л ан :

амлок , ботмон, улпон , за ко т  ва бош^алар .
У м ум ан  л у га т  уц усчи ларн  м азкур  л у га тд а  ёзилиш и 

жиз^атидан бир хи л  б улиб , аслида тур ли  маъно б и лдир ув ­
чи терминларни  учр а тиш лари  м ум кин . Л енин  л у га т  ав- 
торлари  ф а к э т  л у га тн и н г  икти содий  ва сиёсий иктисод 

й уналиш ини  асос ^илиб о лдилар .
П Ь 'б х я с и я к и .  так ним к и ’\инаётган .\vFaTra кирмай кол- 

ган  терминлар  ёки бошка кам чиликлар  хам  б улиш и  м ум ­
ки н . А в го р л а р  бу л у та тп и  бпринчп таж рпба  тарш^асида 
наш р э ти б , кел гуси  н аш рларда уни  кен гай тириб  ва мукам- 
м аллаш тириб  нашр ки лиш  ниятидалар .

Л у г а т  з ^ и д а ги  барча фикр  ва мулоз^азаларни «У^и- 
ту в чи »  наш риёти га  ю бориш ииги зни  илтимос 1\иламиз. 
Б и зн и н г  адрес :

Т о ш к е н т ,  Н а в о и й  к у ч а с и ,  3 0 .
« У к и т у в ч и »  н а ш р и ё т и .
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А
аборигены  —  аборигенлар (м ам л а ка т  ёки бирор ж ойнин г 

бу ерга янги  кел ган лардан  фар^ли равиш да цадимдан 
яш аб келаётган  ту б  а^олиси ) 

аб солю т —  абсолю т, м у тл а к
аб солю тная  земельная рента —  аб солю т ер рентаси  
аб солю тная  прибавочная стоим ость  —  аб солю т куш им ча  

^иймат
аб солю тная  рента —  абсолю т рента
абсолю тное возрастание общ ественного б о га тс тв а  —  иж ти - 

моий бойликнинг абсолю т усиш и  
абсолю тное возрастание рабочего населения —  иш чи а До­

ли н и н :1 абсолю т усиш и 
абсолю тное обнищание пролетариата  —  пролетари а тн ин г 

аб солю т ^ашшо^ланиши 
абсолю тное перенаселение —  а^олининг аб солю т ортицча- 

ли ги
абсолю тное ухудш ение положения пролетариата  —  проле­

та р и а т  а^волининг м утлац  ём онлаш уви  
аб солю тны й  прибавочный тр у д  —  аб солю т куш им ча ме^- 

н а т
аб солю тны й  прирост н а се лен и я— а^олининг абсолю т 

усиш и
аб с тр а к т  —  аб стр ак т , мавз^ум 
аб с тр а к тн а я  величина —  аб с тр а к т  ми^дор 
аб с тр а к тн ы й  тр уд  —  аб с тр а к т  ме^нат
ав аль  —  аваль (в е к сель  буйича туло в  м аж б ур и я ти н и  у з  

у с ти га  олиш з^ацида к аф и л л и к ) 
аван с —  аванс, бунак (о хи р и д а  цилинади ган  т у л а - т у к и с  

^исоб-китоб ю засидан  олдиндан б ерилади ган  п ул , 
цишло^ х уж ал и к  м а^ суло тлари ) 

авансирование —  аванс бериш 
авансирование капи тала  —  капи тал  аван слаш  
авансированные деньги  —  аван слан ган  п ул  
авансированные сред ства  —  аван слан ган  м аблаг
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авансовая ведомость —  аванс ведомости 
авансовы й  о тчет —  аванс ^исоботи 
аван сополучатель  —  аванс олувчи  бунакдор 
а в а н таж  —  им ти ё з , наф
аверс —  аверс ( т а н г а  п улни н г олд том они ) 
ави зо  —  авизо  (хаб арном а , ж ун а ти л ган  мол ёки  п ул  з̂ а- 

^ида о лувчи га  ю борилган  хабарнома) 
а ви с та  —  ависта  (1 . тал аб  э ти лиш и  биланоц т у л а ш  ш ар т 

эканли гини  ифодаловчи векселдаги  ё з ув ; 2 . к ур са тув -  
чига берилган  вексел ь ) 

авр ал  —  аврал ( 1 . барча хазиналарни  пландан  таш цари  ор- 
тицча иш лар га  саф арбар  ^илиш ; 2 . п л ан си э  ва пала- 
пар тиш  иш лаш  оцибатида руй берадиган шошма-шо- 
ш ар ли к )

а в с тр и й ская  ш кола политической  экономии —  А в с тр и я  
сиёсий ицтисод м актаби  (о^ими ) 

а в тар ки я  —  ав тар ки я  (к а п и та л и с ти к  д ав л а тл ар нин г бошка 
м ам лакатлар  экономикасидан аж р атил ган  би^и^ мил- 
лий х уж ал и к  таш ки л  ^илиш га кар а ти л ган  и^тисоднй 
си ё са ти )

автаркическое х о з я й с т в о — ав тар ки я  х уж а л и ги  
ав том ат —  автом ат (к и ш и н и н г  бевосита иш тироки си з 

vuiiwr т-»Я?оо?.ТИ ОСТИДЭ М?М?НИЭМ р̂Д?Л!Т1Д?к уз-у 3!!Д°.!!

иш лайди ган  аппарат-м аш ина )

ррто'тптт'тгттт*а ~ С И И. IILLI \2.*5 ’III Î Clp IILUIIII " L.7C

м атлаш тириш
автоматическое во зрастание  налогов —  солицларнин г ав то ­

м а т и к  у с и ш и

автономное предприятие —  автоном корхона , м уста^ил 
корхона

автономное счетоводство  —  автоном (м у с та ^ и л ) з^исобчи- 
лик

автономный бю дж ет —  автоном  бю дж ет 
автономный т а р и ф — автоном  тариф  (м ац аллий  аз^амиятга 

э га  б ул ган  та р и ф ) 
ав уары  —  авуарлар  (ай рим  ш ахслар  ва м уассасаларнин г 

чет эл б анки га  чет э л  валю тасида ^ уйилган  м аб ла ги ) 
а ген т  —  а ген т (и до р а , корхона ё худ  м уассаса томонидан 

м аълум  вазиф ани  баж ариш  учун  тайинлаб  ц уйил ган  
вакил , мае. молия а ге н ти ) 

а ген т г о с с тр а х а — дав л а т  страхование ( с у г у р т а )  ж ам ия ти  
агенти

6
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а ген т по снабжению  —  таъм ин о т агенти  

а ген ты  производства  —  иш лаб  чи^ариш  а ген тлари  
а ген тс тво  банка —  банк б улим и
а ген тур ны й  договор —  а ге н тур а  ш ар тном аси  (а ге н т л и к  

иш и , вазиф аси  буйича ш ар тн ом а ) 
а гр арий  —  аграрий (к а п и та л и с ти к  м ам лака тл ар да  к а т т а  ер 

э г а с и )
а гр арны й  —  аграр (ер , деэдонлар  ва д е зд он чили кка  о и д )
а гр арная  ин те грация —  агр ар  ин те гр аци я
а гр арная  община —  аграр  ж амоа
а гр арная  поли тика  —  агр ар  сиёса т
а гр арная  программа —  аграр  программа
а гр арная  революция —  агр ар  револю ция
а гр арная  реформа —  агр ар  реформа, ер исло^оти
а гр арная  страна —  аграр  м ам лака т
аграрное го сударство  —  а гр ар  давла т
аграрное перенаселение— аграр  аз^оли ор ти^ чали ги  (дез^- 

цончилик билан ш у гу л л ан увч и  а^олининг ортицча- 
л и ги )

а грарны й  к р и зи с— аграр  кр и зи с  (к а п и та л и с ти к  м ам ла­
ка тл ар д а  ^ишло^ х уж а л и к  м а^ суло тларинин г кераги - 
д ан  ортицча иш лаб чицарилиш и ) 

а гр арны й  протекционизм  —  а гр ар  протекционизм  (ц . про­
текц иони зм )

аде кв а тн ая  форма проявления  стоим ости  —  ^ ийм атнин г 
аде ква т (ай н ан , м уц обил ) ю з бериш  ш акли  

адм инистративно-управленческие р асходы  —  м аъм урий  
б'опщариш хар аж атл ари  

адм инистративно-эконом ический  район —  маъмурий-и^ ги- 
содий  район

аж ио  —  ажио (к а п и та л и с ти к  м ам лака тл ар да  цогоз п ул , 
вексель ва цимматба^о цо гозлар  (а к ц и я , о б ли гация- 
л а р ) курсининг номинал цийм атидан  ошиб к е ти ш и ) 

а ж и о т а ж — аж иотаж  (б и р ж ад а  ёки бозорда цимматбаз^о 
^огозлар баз^осини сунъий  равиш да ош ириб ёки ка- 
м айтириб  ю бориш ) 

а ж и о те р — ажиотер (п у л н и  номинал ^ийм атидан  ошириб 
ю борувчи ш ахе ) 

аж ур  —  аж ур  (^ и лин ган  операцияларнин г б у х га л те р и я  
З уж ж а тл ар и д а  у з  ва^ тида ёзиб борилиш и , та р ти б  
билан  ю р и ти лиш и ) 

а зи а тс к и й  способ п р о и зв о д с тв а— осиёча иш лаб  чицариш  

у с у л и
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аккордн ая  —  аккорд , ишбай
аккордная  зар або тн ая  п л а та  —  аккорд иш з*а^и, ишбай 

иш  з а̂^и
аккордн ая  опла та  тр у д а  —  мез^натга иш бай з ^  т у л а ш  
аккордная  рабо та  —  аккорд иш , ишбай иш 
аккр еди ти в  —  аккр еди ти в  (ц уй и л ган  пулни  и с тал ган  омо- 

н а т кассадан  олиш  у ч у н  омонат касса томонидан бе- 
р и лади ган  ж уж ж а т ) 

а к кр еди то ва ть  —  аккр еди тл аш , пул  олиш  ски  мол айир- 
бош лаш  каби ёки сэвдо-соти^  иш лари олиб бориш 
уч ун  в а ко ла т бериш  

а к к ум ул яц и я  кап и та л а  —  капи тал  туп л аш  (й и ги ш ) 
а кр  —  акр  (А н г л и ч  ва А м ерикада  4047  к в . м . га тенг 

б ул ган  ер улчови  б и р ли ги ) 
а к т  —  а к т , иш , ж уж ж ат
а к т и в — акти в  (кор хона  ва м уассасаларнин г моддий бой- 

ликлари  э^амда ундирилади ган  м абла глар  м аж м уи ) 
а к ти в н а я  рабочая арм ия —  ак тив  иш чилар  армияси 
активное  сальдо  —  ак ти в  сальдо  (а к ти в  ко лдиц ) (ц ар , 

сальдо )
а ктивны е операции банков —  банкларнин г а к ти в  операция- 

лари ( к . операция ) 
а к ти вны й  баланс —  ак тив  баланс
а к ти вны й  платеж ны й  б а л а н с — акти в  ту  лов баланси 
а к ти вны й  счет —  ак ти в  счёт
ак тивны й  тор говы й  баланс —  ак тив  савдо баланси 
а к то в ая  пош лина —  а к т  божи (Д а в л а т  органлари  томони­

дан  т у з и л га н  а к т  уч ун  олинади ган  б ож ) 
а кц еп т —  акц еп т ( у з  м уддатида  ту л аш  ро зили гипи  бил- 

дирувчи счёт ва векселлардаги  ё з у в ) 
акц еп т банковый  —  банк акцепти  
акц еп т векселя  —  вексел акцепти  
акц еп тан т —  акц еп тан т
акц еп га тор  —  акц еп та тор  (в е к сел га  биноан ту л аш га  рози- 

ли к  б и лдир ган  ш а хе ) 
а кц еп таци я  —  акц еп тац и я  (ц и ли н ган  та к л и ф га  ро зилик 

б и лдир иш )
акц еп тн ая  форма расчета —  з^исоб ки тобнин г акц еп т шак- 

ли (ф о р м а си ) 
акцеп тны й  к р е д и т— акцеп т креди ти
акц и з —  акц и з  (к а п и та л и с ти к  м ам лакатларда  кен г истеъ- 

мол моллари га  со линади ган  э гр и  соли^ ) 
а кци зная  форма облож ения —  акци з ш аклида  со ли к  солиш
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акц и зны й  до ход —  акц и з  даром ади  (% . а к ц и з )  
а кц и зны й  п а тен т  —  акц и з  п а тен ти  
акц и зны й  сбор —  акци з йи гим и  
акционер —  акционер , акциядор  (/ { . а к ц и я ) 
акционерная компания —  акционерлик  бирлаш маси  
акционерное общество —  акционерлик  ж ам и я ти , акциядор - 

лар ж ам ия ти
акционерный банк —  акционерлик б ан ки , а кц и яли  банк 
акционерный  к апи тал  —  акционерлик  к ап и та л  (а кцион ер ­

лик ж ам и я т  к ап и та ли ) 
акция  —  акция  (а к ц и я л и  ж ам и я т  к ап и та ли га  м уайян  миц- 

дорда з^исса ^ уш ганлик з^а^ида гувоз^лик берувчи ^им- 
матбаз^о цогоз, ж уж ж ат ) 

алимент —  алимент (муз^тож ва иш га  яроцсиз ^ариндош- 
лар тири кчи ли ги  учун  ундириб  берилади ган  н аф ац а ) 

аллегри  —  алле гри  (со ти б  олиниш и билано^ ш у вац тнин г 
у зи д а  тулан ади ган  лотерея б и л е ти ) 

аллод  —  аллод (ф еодали зм  даврида ерга т у г а л  э га ли к  ци- 
лиш  у с у л и )

аллонж  —  аллонж  (бош ^а ш ахс га  вексел у тк а зи ш  уч ун  
ё зилади ган  ва ш у векселга  ти р к а л га н  ^ушимча в ар а к ) 

аллон дал ьн ая  собственность —  х у с у си й  ер м улки 
аль-пари  —  аль-пари (в а лю та  ва ^ийматли  цо го злар  

к ур сларин ин г уларнин г номинал баз^олари билан ту - 
ла м увоф и^ ли ги ) 

аль тер н а тивн ая  валю та  —  аль тер н а ти в  в алю та  
а л ь я н с — альян с (и ттиф о^ , ую ш м а )
а м а л ь га м а ц и я— ам альгам ация (к а п и та л и с ти к  м ам лакат- 

ларда ж ам и я т , и ттиф о к , корпорация ва бошца ую ш ма- 
л арнин г бир-бирига ^ уш илиб к е ти ш и ) 

амбарное хо зяй ство  —  омбор х уж а л и ги  
ам ериканский  п у ть  р а зви ти я  к ап и та ли зм а  —  капи тали зм  

ривож ланиш инин г америкача й ули  
а м л я к — амлок (1 . бухоро хо и ли ги д а  соли^ б ирли гинин г 

т у р и ; 2 . йирик ер э га л и ги , ерга хусуси й  э г а л и к ; 
3 . м у л к )

ам ляко вая  собственность —  амлок м ул ки  (/ { . ам ло к ) 
ам орти зационная  норм а— ам ор ти зация  нормаси (ц . амор­

т и з а ц и я )
амортизационное накопление— ам орти зацион  ж ам гарма 
амортизационное отчисление —  ам орти зацион  чегирма 
ам орти зационны й  срок —  ам ор ти зация  м удда ти  
ам орти зационны й  фонд —  ам ор ти зация  фонди
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ам ор ти зац и я  —  ам орти зация (и ш лаб  чицариш  ж араёнида 
асосий мез^нат воси талари  —  бино, инш оотлар , маши- 
н а -уск ун алар  —  цийм атинин г секин-аста ян ги д ан  тай- 
ёрлан ган  ма^ суло тга  ё худ  к ур са ти л ган _'х и зм а т  эв а зи га  
у т к а з и л га н  ва п ул  билан  з^исобланадиган ^исм и ) 

ам ор ти зац и я  основных средств  —  асосий м абла глар  амор­
т и з а ц и я м

анали тические  системы  заработной  п л а ты  —  иш  з^а^ининг 
ан а л и ти к  системалари 

анали тический  учет —  ан али ти к  з^исоб 
ан ар хи я  производства  —  иш лаб  чицариш  анар хияси  (и ж -  

тимоий ишлаб чицариш нинг к апи тали зм га  хо с планси з 
с ти хи я л и  ривож ланиш и ) 

аннекция —  аннекция (бирор  д а в л а т  томонидан бопща бир 
д а в л а т  территориясини  зур аво н ли к  билан  б у тун лай  
ёки ^исман босиб олиб у з  дав ла ти га  ц уш и ш ) 

аннулирование б ум аж ны х денег —  ^огоз пулни  бекор ци- 
лиш

ан та го ни зм  капи талистическо го  производства —  капи талис-
ти к  иш лаб  чикариш  ан тагонизм и  ( з и д д и я ти )  

ан та гонистические  и н тер е сы — ан та го ни сти к  м анф аатлар  
ан та гони стические  классы  —  ан та го ни сти к  синф лар  
ан та гонистические  противоречия капи тали зм а  —  капита- 

л и зм нин г ан та го ни сти к  зи д ди я тл ар и

антиком мунизм —  я н ти к п чм ун и ш ». комм''нчзмга капши 
ан ти ц ип ац и я  —  ан тиципация ( у  ёки 6 у  воцеанинг цонун- 

да  ёки одатда  м улж алл ан ган  ва^тдан илгари  руй бе-
р и ш и )

античное общ ество —  ан ти к  ж ам и я т , ^адимги ж ам и я т  
ан тичны й  способ производства  —  ан ти к  иш лаб  чикариш  

у сули
а п о л о ге т— апологет, маддоз^, з^имоячи ( у  ёки бу тур д а ги  

го яни  з^имоя ^илувчи ш а хе ) 
апо ло ге ти зм  вуль гарной  экономии —  вуль гар  иц тисод апо- 

ло ге ти зм и
аполо гети ка  капи тали зм а  —  капи тали зм  апологетикаси  
арби тр  —  арби тр  (знакам)
арби траж  —  арби тр аж , з^акамлик, з^акамлар суди  
арена капи тали сти че ской  эк сп л уа тац ии  —  к ап и та ли с ти к  

э к сп л у а та ц и я  доираси 
аренда —  аренда , иж ара 
аренда зем ли  —  ер иж араси
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арендатор  —  иж арачи  
арендная п л а та  —  иж ара х,аци 
арендная систем а —  иж ара системаси  
арендные земли —  иж ара га  о лин ади ган  ерлар 
арендный договор —  ижара ш ар тном аси  
арендовать —  иж ара га  олмоц
арифм етическая прогрессия —  ариф м ети к  прогрессия 
ар и сто кр а ти я  —  ари стокр ати я  (1 . синф ий  ж ам и я тд а  з^укм- 

рон эк сп л уа та то р лар  синфи ваки ллар идан  иборат 
юцори таб ака  01\суяклар, зо д а го н лар , а сл зо д алар ; 
2 . к а п и та ли с ти к  м ам лака тл арда  бирор синфий ёки 
иж тим оий  гур у^ нин г им тиёзли  таб а^ аси , м асалан , мо- 
л и я  ар и сто кр а ти я си ) 

армия б езрабо тны х —  иш си злар  арм ияси  
армия рабочих —  иш чилар  армияси  
арсенал средств  т р у д а — мез^нат во си тал ари  арсенали 
ар тель  —  ар тель (бирор  касб  э га л а р и н и н г  бир галаш иб 

ко ллекти в  булиб  иш лаш  уч ун  т у з и л г а н  бирлаш м а ) 
ар тель  м елких товаропроизводителей  —  майда товар  иш- 

лаб  чицарувчилар  ар тели  
арш ин —  арш ин , га з  Р о сси яда  м е три к  си стем а иш латиш - 

дан  о лдинги  улчов бирли ги  7 1 , 12 см . 
а р ь ер гар д— арьер гард (1 . йирик ёки ур тач а  фермерлар 

томонидан хавф си зли кни  сац лаш  мацсадида т у з и л ­
ган  ую ш ма 2. opeara  чекиниш  вац ти д а  з^имоя уч ун  
аж р а ти л ади ган  о тр я д ) 

а ске ти зм  —  аскети зм  зо^идлик , та р ки д ун ё чи ли к  ■ 
а с си гн а ты  —  асси гн атлар  (1 7 8 9 — 96  й и ллар д а  Ф р ан ц и я д а  

м уом алада  б ул ган  цогоз п у л л а р ) 
а сси гн ац и я  —  асси гнация  (1 . Р о с си яд а  1769— 1843 й и ллар ­

да м уомалада б ул ган  цогоз п у л л а р ; 2 . ум уман  пул  
f{. го суд ар ственн ая  а с си гн ац и я ) 

асси гнование —  м аблаг аж ратиш  
ассор тим ен т —  ассортим ент , т у р  
ассор тим ен т то в ар о в— товарлар  ассор тим енти  
ассоционированный к апи тал  —  б ир лаш ган  капи тал  
ассоциация —  ую ш ма , бирлаш ма
ассоциированные к ап и та ли с ты  —  ую ш ган  (б и р л аш ган ) ка- 

п и та ли с тл ар
ассоциированные производители  —  ую ш ган  иш лаб  чи^а- 

р увчилар
а тр и б у т  то вара  —  товар  а тр и б ути  (то в ар н и н г  ундан  аж- 

р атиб  б улм айди ган  эн г муз^им х у с у с и я т и )
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аукц ион  —  аукцион (м у л к н и н г  боэорда ким ош ди га  соти- 
лиш и , б унда  харидор  эн г  ю^ори ба^они а й т га ч  м ул к  
со ти л а д и )

а укц ион ная  цена товара —  товарнин г аукцион ба^оси 
а у т с а й д е р ы — аутсайдерлар  (1 . К а п и та л и с ти к  м ам лакат- 

ларда  бирор монополистик ую ш мага кирм ай , м уста- 
1̂ ил иш  кур увчи  кор хоналар ; 2 . Б и рж ад а  савдогар- 
ли к  ^илиш ни касб  ^илиб олмаса-да , у  ерда гоэ^о 
савдо гарчилик  билан ш у гул л ан увч и  ш а х с л а р ) 

аф ган и  —  аф гони  (А ф го н и с то н  п ул  б и р ли ги )

Б
бази с —  б ази с , асос (ж ам и я тн и н г  сиёсий идеоло гик ^уцу- 

ций ту зи л и ш и  асосини таш ки л  э тувчи  иш лаб  чицариш  
м уно саб атлари  м аж м уи ) 

б ази сны е цены  —  базис ба^олар
бакалейны й  м а га зин  —  баодоллик м агазини , дукони  
баланс —  баланс х уж ал и кд а  ва савдо иш ларида  бир-би- 

ри га богли^ со^аларнинг узаро  м увоф и^ ли ги ) 
баланс внешней тор говли  —  тацщ и савдо б алан си  (бирор  

м уд д а т  ичида ю вар ларни  олиб келитн 6члян  (и м п о р т ) 
чи^ариш (э к с п о р т )  к ур са тки ч ларин ин г н и сб а ти ) 

баланс доходов и расходов пр едприяти я  —  корхонанин г 
даромад ва хар аж а тл ар  баланси  

балан с м а тер и ал ьн ы й — моддий , м улкий  балан с 
баланс народного хо зяй с тв а  —  хал^  х уж а л и ги  баланси  
баланс п л а теж н ы й  —  туло в  баланси  
баланс т р у д а  —  ме^нат баланси
балансовая прибы ль —  балан сда  к ур са ти л ган  фойда 
балансовая разница —  баланс таф о вути  
балансовая система планирования  —  планлаш тириш нин г 

баланс системаси  
балансовое уравнение —  баланс тен глам аси  
балансовы й  ан али з —  баланс ан али зи , баланс та^ лили  
балансовы й  метод —  баланс методи 
балансовы й  о тчет —  баланс ^исоботи
банк  —  банк (ту л о в л ар д а  ва ^арз беришда во си тачилик  

цилувчи  м уа сса са ) 
банк долгосрочного  кр еди та  —  узоц  м уд д а тга  кр еди т бе- 

рувчи  банк
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банк инвестиционны й  —  инвестицион  б анк  (/$. и н ве с ти ­
ц и я )

банк краткосрочного  кр еди та  —  ^исца м у д д а т га  креди т 
берувчи банк 

банкир  —  банкир , б анкчи , банк эга си  
банк м еж дународны х расчетов ( Б М Р )  —  халцаро  з^исоб 

банки ( Х Х Б )  (1 9 3 0  йилда Б ую кб р и та н и я , Б е л ь ги я , 
И та л и я , Гер м ани я , Ф р а н ц и я  ва А ?\ Ш  м арказий  банк- 
лари томонидан у заро  туло влар  ва Гер м ани ядан  оли- 
нади ган  репорация туло влари  ^исоботнни олиб бо- 
риш  учун  ую ш ти р ил ган  банк . 1959 йилдан  бош лаб , 
у , Европа  валю та  и ттифо^и м ам лака тл ар и  ур та си да - 
ги тулов б алан сларини  тар ти б га  солиб  т у р а д и ) 

банкирские д о м а— банклар  оиласи 
банкирский  к ап и та л  —  банкир  к апи тали  
банкирский  креди т —  банкир кредити  (б а н к  кр е д и ти ) 
банкнота —  банкнота (б ан к  томонидан чи^арилади ган  про- 

цен тсиз кр еди т билети , м уом алада  пул  урнида 
ю ради )

банкнотное о бр ащ ение—- банкнот м уом аласи  б ан кн о та ) 
банковая и н в е н с ти д и я—  банк  и н ве с ти ц и яси  (к;. инве сти ­

ц и я )
банковая монополия —  банк монополияси (^ . м онополия )
банковое а гентство  —  банк булими ( ( { .  а г е н т )
банковое счетоводство  —  банк ^исобчилиги
банковская гар ан ти я  —  банк каф и лли ги  (га р о в и )
банковская к н и ж ка  —  банк даф тарчаси
банковская  операция —  банк ф ао л и я ти , банк иши
банковская прибы ль —  банк фойдаси
банковская эм и сси я  —  банк эм иссияси  ( ц .  эм и сси я )
банковский аваль  —  банк каф и лли ги
банковский билет —  банк билети  (б а н к  п у л и )
банковский  в к л а д — банкага  к уй и л га н  ( п у л )  м аблаг
банковский к ап и та л  —  банк капи тали
банковский кон троль  —  банк контроли
банковский  кр еди т —  банк кредити
банковский расчет —  банк тулови  (^ и соб -ки тоби )
банковский  счет —  банк счёти (/$. с ч ё т )
банковский  уч е т —  банк учёти
банковый  кли р и н г —  банк клирин ги  ( ( { .  к л и р и н г ) 
банковы й  чек —  банк  чеки
банкро т —  банкро т (ц ар зи ни  т у л а ш га  ц урби  етмай цолиш , 

синиш , инцирозга  уч р аш )
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банкро тство  —  б анкро тли к , синиш , инцирозга учраш  
банкро тство  капи тали стической  системы  —  к ап и та ли с тн к  

систем анин г ин^ирозга учраш и 
барин  —  барин , хуж айин

барон —  барон (Р а р б и й  Евр о п ад а  ф еодализм  даврида 
гр аф дан  бир дар аж а паст  зодагон ш ахе , ки чи к  фео­
д а л )

б арщ ина  —  барш чина (и ш лаб  бериш р ен таси ; Ро сси яда  
крепостной з^уцу^ даврида деэдоннинг помешчиклар- 
га иж ара з^а^и т у л аш  бараварида у з  к уч и , от-улови 
ва асбоблари билан помешчик х уж ал и ги д а  бепул ба- 
ж аради ган  и ш и ) 

б арщ инная  работа —  барш чина иши 
б арщ инная  система —  барш чина системаси 
барщ инное хо зяй ство  —  барш чина хуж ал и ги  
барщ инны й  день —  барш чина куни
б арщ инны й  кр естьянин  —  барш чина асосида иш ловчи  дея,- 

цон

барщ инны й  тр уд  —  барш чина мез^нати 
б ары ш  —  фойда , з^аён
бары ш и  капи тали сто в  —  капи тали стлар  фойдаси 
б ары ш ни к  —  ф ойдахур , чайковчи 
бары ш ничество  —  ф ойдахур ли к
батм ан  —  ботмпн М . ^ , 4 1  шиидарпда

2 пуддан 1 1  пудгача паэнида булгаи сгнрлик улчии 

бирлиги. 2. 1,09 гектарга тенг ер улчов бирлиги) 

б а тр а к  —  батрак (помешчик ёки ^уло^ хужалигида ишлов­

чи ёлланма ишчи) 

батрачество  —  батраклик 

бедно сть  —  камбагаллик
’б еднота —  кам ба галлар , цаш ш оцлар , фа^ирлар 

б едн як  —  кам багал
безакц еп тны й  вексель —  акц еп тси з вексел 
б е звалю тны й  вексель —  в алю та си з  вексел 
б езво звратны е  р асхо ды  —  ц ай тарилм айди ган  (^ ай тм айди - 

ган  х а р аж а тл а р ) 
б езво зм ездно  —  б адал си з  текин , бепул 
безвозмездное пользование —  б адалси з (те к и н , б еп ул ) фой- 

д аланиш
безво зм ездны й  тр у д  —  текин  мез^нат 
б е згр аничная  э к сп л уа та ц и я  —  чексиз э к сп л уа тац и я  
б е зд ей ств ую щ ий  денеж ны й к ап и та л  —  бекор ё тган  п ул  ка ­

п и тали
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б е з д е н е ж н ы й  —  п у л с и з

б е з д е н е ж н ы й  р а с ч е т  —  пулсиз з^исоб-китоб 
б е з д е н е ж ь е  —  пулсизлик
б е з д е ф и ц и т н о с т ь  — дефицитсизлик ( | { .  д е ф и ц и т )  

б е з д е ф и ц и т н ы й  б ю д ж е т  —  дефицитсиз б ю д ж е т  (/$ . б ю д ­

ж е т )

б е з д о х о д н ы й  —  даромадсиз 
б е з з е м е л ь е  —  ерсизлик
б е э л н м и т н о е  к р е д и т о в а н и е  —  лимитсиз кредит бериш 

( ^ .  л и м и т )

б е з л ю д н ы й  ф о н д  —  штатдан таш^ари харажатлар фонди 
б е з н а л и ч н ы й  р а с ч е т  — пулсиз ^илинадиган з^исоб-китоб 
б е з р а б о т и ц а  —  ишсизлик 
б е з р а б о т н ы й  — ишсиз, беиш
б е з р а з д е л ь н о е  и м у щ е с т в о  — булинмайдиган мол-мулк 
б е з р а з д е л ь н о е  г о с п о д с т в о  — танэ^о я;укмронлик 
б е з у б ы т о ч н ы й  — зиён келтирмайдиган, зарарсиз 
б е н е ф и ц и я  — бенефиция (илк урта аср даврида мерослик 

ху^уцисиз ер эгалиги) 
б е н и л ю к с  —  Бельгия, нидерландлар (Галландия) ва Люк­

сембург орасида тузилган и^тисодий (бож-хирож 
ундиришга оид) битимнинг цисцартирилган номи 

б е р е ж л и в о с т ь  —  тежамкорлик 
б е с к л а с с о в ы й  —  синфсиз 
б е с к р и з и с н ы й  —  кризиссиз 
б е с п а т е н т н ы й — патентсиз (к. п а т е н т )  

б е с п е р е б о й н а я  т о р г о в л я  —  узлуксиз савдо 
б е с п е р е б о й н о е  п р о и з в о д с т в о  — узлуксиз ишлаб чи^ариш 
б е с п л а н о в о е  х о з я й с т в о  — плансиз хужалик 
б е с п л а н о в о с т ь  — плансизлик 
б е с п л о д н а я  з е м л я  — унумсиз ер 
б е с п л о д н ы й  к л а с с  — унумсиз синф 
б е с п л о д н ы й  т р у д  — унумсиз мез^нат 
б е с п о ш л и н н а я  т о р г о в л я  — божсиз савдо 
б е с п о ш л и н н ы й  в в о з — божсиз четдан мол келтириш 
б е с п о ш л и н н ы й  в ы в о з  — божсиз четга мол чи^ариш 
б е с п о ш л и н н ы й  т р а н з и т  — божсиз транзит (%. т р а н з и т )  

б е с п р а в и е  р а б о ч е г о  — ишчи з^уцуцсизлиги 
б е с п р и б ы л ь н о е  х о з я й с т в о  — фойда келтирмайдиган х у ж а ­

лик
б е с п р о и г р ы ш н а я  л о т е р е я  —  ю т у ц л и  л о т е р е я  

б е с п р о и г р ы ш н ы й  в а е м  —  ю т у ц л и  з а ё м  

б е с п р о ц е н т н ы й  з а е м  —  п р о ц е н т с и з  з а ё м  

б е с с р о ч н а я  а р е н д а  —  м у д д а т с и э  и ж а р *
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б е с с р о ч н а я  с с у д а  —  м у д д а т с и з  с с у д а  

б е с с р о ч н ы й  в к л а д  —  м у д д а т с и з  о м о н а т  

б е с с ч е т н ы й  —  б е з^и со б , з ^ и с о б е и з  

б е с х о з я й с т в е н н о с т ь  —  х у ж а с и з л и к  

б е с ц е н н ы й  —  бебаз^о 

б е с ц е н о к  —  баз^о, а р з о н - г а р о в  

б е ш е н ы е  д е н ь г и  —  г е к и н  т у ш г а н  ( к у п )  п у л  

б е ш е н ы е  п р и б ы л и  —  з^ад д ан  о ш и ^  ф о й д а  

б е ш е н ы е  ц е н ы  —  з^а д д а н  о ш и ^  баз^о, ж у д а  б а л а н д  н а р х  

б и з н е с  —  б и з н е с  ( ф о й д а  о л и ш  м а ^ с а д и д а  к а п и т а л и с т и к  

ф а о л и я т )

б и з н е с м е н  —  б и з н е с м е н ,  у с т а  с а в д о г а р ,  й и р и к  к о р х о и а  

э г а с и

б и л л о н — б и л л о и  1. т у л а  ^ и й м а т г а  э г а  б у л м а г а н  м а й д а  

п у л ;  2 .  м а й д а  т а н г а  т а й ё р л а ш  у ч у й  и ш л а т и л а д и г а н  

п а с т  с и ф а т л и  к у м у ш  

б и л л о н н а я  м о н е т а  —  б и л л о н  т а н г а  ( / { .  б и л л о н )  

б и м е т а л л и з м —  б и м е т а л л и з м  ( и к к и  х и л  м е т а л л — о л т и н  ва  

к у м у ш  а н н и  б и р  в а ц т д а  ^ о н у н и й  т а р з д а  ц и й м а т  у л -  

ч о в и  в о с и т а с и  с и ф а т и д а  и ш л а т и л а д и г а н  п у л  е и с т е -  

м а с и )

б и р ж а  —  б и р ж а  1. К а п и т а л и с т и к  м а м л а к а т л а р д а  ^ и м м а т л и  

ц о г о з л а р  в а  ч е т  э л  в а л ю т а л а р и  б о з о р и  ( ф о н д  б и р ж а -  
с и ) :  2 . О м м а п ч й  Т П Г Я П 'Я П П Ч  у  , г-уп'учт с с т и ш  б с з с р : :  

( т о в а р  б и р ж а с и ) ;  3 . К а п и т а л и с т и к  м а м л а к а т л а р д а  и ш  

к у ч и  ё л л а ш д а  в о с и т а ч и л и к  ц и л у в ч и  м у а с с а с а  (мез$- 

н а т  б и р ж а с и )  

б и р ж а  т р у д а  —  м ез^на т б и р ж а с и  ( ^ .  б и р ж а )  

б и р ж е в а я  и г р а  —  б и р ж а  у й и н и  (ц. б и р ж а )  

б и р ж е в а я  к о т и р о в к а  —  б и р ж а  к о т и р о в к а с и  ( / ( .  к о т и р о в к а )  

б и р ж е в а я  с п е к у л я ц и я  —  б и р ж а  ч а й ^ о в ч и л и г и  

б и р ж е в и к  —  б и р ж а ч и  

б и р ж е в о е  о б щ е с т в о  —  б и р ж а  ж а м и я т и  

б и р ж е в о й  а у к ц ч о н  —  б и р ж а  а у к ц и о н и  (ц. а у к ц и о н )  

б и р ж е в о й  ‘б у м  —  б и р ж а  б у м и  ( ( { .  б у м )  

б и р ж е в о й  к у р с  —  б и р ж а  к у р с и  

б и р ж е в о й  м а к л е р  —  б и р ж а  д а л л о л и  

б и р ж е в о й  о б о р о т  —  б и р ж а  о б о р о т и  

б и р ж е в о й  с б о р  —  б и р ж а  й и г и м и

б л а г о — 1. н е ъ м а т ;  м а е ., т и р и к ч и л и к  н е ъ м а т л а р и ;  2 . б о й -  

л и к ;  м а е . ,  м о д д и й  б о й л и к л а р ;  3 .  ф а р о в о н л и к ,  м а е ., 

х а л 1$ ф а р о в о д л и г и  

б л а г д о е я й ы и '^ т а в д ^ ъ н о д и р  ( а с л )  м е т а л л
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б л а г о р о д н ы й  т р у д  — хайрли мез^нат 
б л а г о с о с т о я н и е  н а р о д а  — хал^ фаровонлиги 
б о г а т с т в о  — бойлик 
б о г а т ы е  — бойлар
б о г а т ы й  у р о ж а й  — мул з^осил, куп з^осил 
б о г е м а  — богема (капиталистик мамлакатларда — модднй 

аз^воли огир булиб, бетартиб з̂ аёт кечирувчи мустах- 
кам ахло^ий ва сиёсий принципларга эга булмаган 
зиёлилар, интеллигентлар табакаси. Мае., артистлар, 
рассомлар ва з$. к.) 

б о й к о т  — бойкот (сиёсий ёки и^тисодий кураш олиб бориш 
ма^садида бирор шахе, ташкилот ёки давлат билан 
ало^ани узиш) 

б о н ы —• бонлар (1. бирор ^имматба^о нарсани олиш учун 
берилган з^ужжат; 2 . ма^аллий з^укумат томонидан в а ц -  

тинча чикарилган когоз пул) 
б о с с  — босс (корхона ёки муассасанинг хужайини, раз̂ - 

бари.)
. _  б о я р и н  — бояр, боён
Э Ч г  б р а к  — брак, сифатсиз, иллатли маз^сулот 

б р а к е р  — сараловчи 
\  б р а к о в а н н ы й  т о в а р  — брак цилинган товар 

' О  б р е м я  т р у д а  — мез^нат азияти, мез^нат огирлиги 
^  ^  б р и г а д а  — бригада

б р и г а д а  к о м м у н и с т и ч е с к о г о  т р у д а  — коммунистик мез^нат

Ч бригадаси
б р и г а д н а я  з а р а б о т н а я  п л а т а  — бригада иш з̂ а̂ и 
б р о д я ж н и ч е с т в о  — дайдилик, дарбадарлик, саёцлик 
б р о д я ч е е  н а с е л е н и е  — дайди аз о̂ли 
б р о н з о в ы й  в е к — бронза асри
б р о н з о в ы й  в е к с е л ь  — сохта вексель (реал таъминоти бул­

маган вексель) 
б р о с о в а я  ц е н а  — паст баз̂ о (сунъий равишда пасайтирил- 

, ган баз^о)
б р о с о в ы й  э к с п о р т  — паст ба^ода экспорт цилиш (капита­

листик монополияларнинг уз ра^иблэрини енгиш ва 
синдириш з^амда бозорларни эгаллаб олиш мацеадида 
ички бозорлардаги баз^олардан паст баз^оларда чет- 
га мол чи^ариш) 

б р у т т о  — брутто (бирор маз^сулотнинг идиш билан тор- 
тилган огирлиги) 

б у м  — бум (капиталистик мамлакатларда биржа спеку\я-
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в а  цимматли цогозлар курсини ошириб, хужалик фао- 
лиятини сунъий равишда кутариш) 

б у м а ж н о - д е н е ж н о е  о б р а щ е н и е  — ^огоз-пул муомаласи 
б у м а ж н ы е  д е н ь г и  — цогоз пуллар 
б у м а ж н ы й  з н а к  — цогоз пул белгиси 
б у н т  —  исён, галаён
б у р ж у а з и я  — буржуазия (капиталистик жамиятнинг зво­

ним синфи, ишлаб чицариш воситаларига эгалик ^и- 
лувчи капиталистлар) 

б у р ж у а з н а я  к л а с с и ч е с к а я  п о л и т и ч е с к а я  э к о н о м и я  — бур- 
жуа классик сиёсий и^тисоди 

б у р ж у а з н а я  с о б с т в е н н о с т ь  — буржуа мулкчилиги 
б у р ж у а з н а я  э к о н о м и к а  — буржуа экономикаси 
б у р ж у а з н о е  о б щ е с т в о  — буржуа жамияти 
б у р ж у а з н ы й  с п о с о б  п р о и з в о д с т в а  — буржуа ишлаб чица- 

риш усули
б у х г а л т е р — бухгалтер (бухгалтерия мутахассиси, з̂ и- 

собчи)
б у х г а л т е р и я  — бухгалтерия (корхона ва ташкилотларнинг 

^исоб-китоб ишларини олиб борадигап булими ёхуд 
булим жойлашган хона) 

б у х г а л т е р с к а я  о т ч е т н о с т ь  — бухгалтерия хисоботи 
бухгалтерский анализ - бухгалтерии ?!:г,л!'3’! (г''|у ч | \и) 
б у х г а л т е р с к и й  б а л а н с  — бухгалтерия баланси

6} ХГАЛТСрСмИы 3 -1С1 5} лГй.и j *-.11
б у ш е л ь  — бушель (Англия ва Англия улчов системаси 

цабул цилинган мамлакатларда сую^ ва тукилувчан 
жисмларни улчайдиган улчов бпрлигп (к. галлон) 

б ы с т р о и э н а ш и в а ю щ и й с я  — тез эскирадиган, тез ейиладн- 
ган

б ы с т р о т а  о б р а щ е н и я  — муомала тезлиги 
б ы с т р о т а  о б р а щ е н и я  д е н е г  —  пулнинг айланиш тезлиги 
б ы т  — турмуш, тирикчилик 
б ы т и е  — борли^
б ы т о в о е  о б с л у ж и в а н и е  н а с е л е н и я  — а^олига маиший хиз- 

мат курсатиш 
б ы т о в ы е  н у ж д ы  — маиший э^тиёжлар
б ы т о в ы е  у е л о в и я  ж и з н и  н а с е л е н и я  — а^олининг моддий- 

маиший турмуш шароити 
б ю д ж е т  — бюджет (давлат, корхона ва муассасаларнинг 

маълум муддат учун тузилган пул даромадлари ва 
п у л ..харажатлари системаси)
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б ю д ж е т н а я  д и с ц и п л и н а  —  б ю д ж е т  и н т и з о м и  

б ю д ж е т н а я  о т ч е т н о с т ь  —  б ю д ж е т  ^ и с о б о т и  

б ю д ж е т н ы й  б а л а н с  —  б ю д ж е т  б а л а н с и

б ю д ж е т н о е  ф и н а н с и р о в а н и е  —  б ю д ж е т  о р ^ а л и  м а б л а г  

а ж р а т и ш  

б ю д ж е т н ы й  г о д  —  б ю д ж е т  й и л и  

б ю д ж е т н ы й  р е з е р в  —  б ю д ж е т  р е з е р в и

В
в а к а н с и я  —  в а к а н с и я  (м у а с с а с а  ш т а т и д а г и  б у ш  в а з и ф а )  

в а л о в а я  в ы р у ч к а  —  я л п и  т у ш у м  

в а л о в а я  п р и б ы л ь  —  я л п и  ф о й д а  

в а л о в а я  п р о д у к ц и я  —  я л п и  м а ^ с у л о т

в а л о в о й  о б щ е с т в е н н ы й  п р о д у к т  —  я л п и  и ж т и м о и й  м а з ^ с у л о т  

в а л о в о й  с б о р  з е р н а  —  я л п и  г а л л а  ^ о с и л и  

в а л о р и з а ц и я  —  в а л о р и з а ц и я  ( к а с о д  б у л и б  д о л г а н  м о л *  

л а р ,  ^ и м м а т б а з ^ о  ц о г о з л а р н и н г  б а з ^ о с и н и  с у н ъ и й  р а -  

в и ш д а  о ш и р и ш  у ч у н  к у р и л г а н  т а д б и р л а р )  

в а л ь в а ц и я  —  в а л ь в а ц и я  ( ч е т  э л  п у л и н и н г  ^ и й м а т и н и  

м у а й я н  д а в л а т  п у л и  б и л а н  б е л г и л а ш )  

в а л ю н т а р и з м  —  в а л ю и т а р и з м

в а л ю т а — в а л ю т а ,  п у л  ( 1 .  б и р о р  м а м л а к а т д а  м а в ж у д  

б у л г а н  п у л  с и с т е м а с и  в а  ш у  м а м л а к а т л а р н и н г  п у л и ;  

2 . х а л ^ а р о  б .о з о р д а  и ш л а т и л а д и г а н  к р е д и т  б и л е т л а р и ,  

ш у н и к г д е к  х а л ^ а р о  ^ и с о б - к и т о б л а р д а  ^ у л л а н и л а д и г а н  

ц и м м а т б а з ^ о  м е т а л л  в а  н а р с а л а р )  

в а л ю т н а я  б и р ж а  —  в а л ю т а  б и р ж а с и  

в а л ю т н а я  в ы р у ч к а  —  в а л ю т а  т у ш у м и

в а л ю т н а я  и н т е р в е н ц и я  —  в а л ю т а  и н т е р в е н ц и я с и  ( / { .  и н ­

т е р в е н ц и я )

в а л ю т н а я  м о н о п о л и я  —  в а л ю т а  м о н о п о л и я с и  (%. м о н о п о ­

л и я )

в а л ю т н а я  п о л и т и к а  —  в а л ю т а  с и ё с а т и  

в а л ю т н а я  с и с т е м а  —  в а л ю т а  с и с т е м а с и  

в а л ю т н ы е  з о н ы  —  в а л ю т а  з о н а л а р и

в а л ю т н ы е  о г р а н и ч е н и я  —  в а л ю т а  о п е р а ц и я л а р и н и  ч е к л а ш  

( к а п и т а л и с т и к  м а м л а к а т л а р д а  а й р и м  ш а х с л а р  в а  т а ш -  

к и л о т л а р н и н г  х о р и ж и й  п у л  в а  о л т и н н и  с о т и б  о л и ш  

в а  с о т и ш  ю з а с и д а н  ф а о л и я т и н и  ч е к л а ш )
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в а л ю т н ы й  д е м п и н г  — валюта демпинги (миллий валюта 
курсининг пасайиши >;исобига хал^аро баз^одан паст 
^архда четга товар чикариш. Капитализмнинг уму- 
мий кризисидан далолат берувчи белги.) 

в а л ю т н ы й  к л и р и н г — валюта клиринги (ц. к л и р и н г )  

в а л ю т н ы й  к р и з и с  — валюта кризиси 
в а л ю т н ы й  к у р с  — валюта курси
в а л ю т н ы й  п а р и т е т  — валюта паритети. ( 1 .  амалдаги ко­

нунга асосан мамлакат пул бирлигида мужассамлан- 
ланган нодир металл (олтин ёки кумуш) ми^дори; 
2. турли мамлакатлар валютасининг унда мужас- 
самланган пул материали (олтин ёки кумуш) огир- 
лигига цараб белгиланадиган нисбат.) 

в а л ю т ч и к  — валютчи (валюта билан олиб сотарлик ци- 
лувчи)

в а к у ф  — вакф (бирор шахе томонидан мусулмон диний 
муассасасига келаднган даромаддан фойдаланиш шар- 
т и  билан бериладиган мулк, ер, маблаг ва к . )  

в а к у ф н а я  с о б с т в е н н о с т ь  — вацф мулки 
в а р р а н т  — омонатнома
в а с с а л ь н о е  г о с у д а р с т в о  — вассал давлат, буйсунувчи (^а- 

рам) давлат 
в в о з  — четдан мол келтириш
в в о з н а я  п о ш л и н а  — четдан келтирилган молларга цуйил-

т* а и
в е д о м о с т ь  — ведомость (кирим-чиким. хисобот ёки иш за­

сини билдирувчи маълумотлар ^ужжати.) 
в е д о м с т в о  —  бошцарма, ма^кама 
в е к с е л е д а т е л ь  — вексель берувчи . в е к с е л ь )  

в е к с е л е д е р ж а т е л ь  — векселдор, кулида вексель са^ловчи 
одам

в е к с е л ь  — вексель (товарни ^арзга олувчининг товарни 
^арз берган кишига царзни белгиланган муддатда 
тулаш туррисида берган ^ужжати) 

в е к с е л ь н о е  о б р а щ е н и е  — вексель муомаласи 
в е к с е л ь н о е  о б я з а т е л ь с т в о  — вексель буйича олинган маж- 

бурият
в е к с е л ь н о е  п о р у ч а т е л ь с т в о  — вексель буйнига олинган ка- 

филлик, кафолатли вексель 
в е к с е л ь н ы й  к у р с  — вексель курси
в е к с е л ь н ы й  р е к в и з и т  — вексель реквизити (»{. р е к в и з и т )  

в е р т и к а л ь н а я  и н т е г р а ц и я  —  вертикал интеграция ( ц. и н ­

т е г р а ц и я )
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в е р т и к а л ь н а я  к а р т е л и з а ц и я  — вертикал картеллашиш 
к а р т е л )

в е р ш о к  — вершок ( 4 , 4  см га баравар узунлик улчови.) 
в е с  — орирлик, вазн, салмо^
в е с  б р у т т о  — брутто огирлиги (товарларнинг идиш би- 

лан бирга огирлиги) 
в е с  н е т т о  — нетто огирлиги (товарнинг идишсиз соф 

огирлиги) 
в е с о в щ и к  — тарозибон 
в е с ы  — тарози
в е с ы  д е с я т и ч н ы е  — унли тарози (1 кг тош 10 кг к ж н и  

тортадиган тарози) 
в е щ е с т в е н н а я  м а с с а  с р е д с т в  т р у д а  — мез^нат воситалари- 

нинг моддий массаси 
в е щ е с т в е н н о е  б о г а т с т в о  — моддий бойлик 
в е щ е с т в е н н о е  с о д е р ж а н и е  б о г а т с т в а  — бойликнинг моддий 

мазмуни
в е щ е с т в е н н о е  с т р о е н и е  к а п и т а л а  — капиталнинг моддий 

(жисмоний) тузилиши 
в е щ е с т в е н н ы е  ф а к т о р ы  т р у д а  —  ме^натнинг моддий (жис­

моний) факторлари 
в е щ н о е  в ы р а ж е н и е  о т н о ш е н и й  м е ж д у  л ю д ь м и  — кишилар 

уртасидаги муносабатнинг буюм орщали ифодала- 
ниши

в е щ ь ,  в о п л о щ а ю щ а я  с т о и м о с т ь ,  в з а и м н а я  п о м о щ ь  ( в з а и ­

м о п о м о щ ь ) ,  в з а и м н о е  в о з м е щ е н и е  т о в а р о в  — ^иймат- 
ни гавдалантирувчи буюм, узаро ёрдам, э а̂шар то­
варларнинг бир-бирининг урнини доплат 

в з а и м н ы й  р а с ч е т  — узаро з^исоб-китоб 
в з а и м о в ы г о д н ы е  т о р г о в ы е  с в я з и  — икки томонга фойда- 

ли савдо алоцалари 
в з а й м ы  — царз тарицасида 
в з д о р о ж а н и е  — цимматлашиш
в з д о р о ж а н и е  ж и з н е н н ы х  с р е д с т в  —  тирикчилик восита- 

ларининг ^имматлашиши 
в з д у т а я  ц е н а  — бени^оя баланд ба^о, сунъий равншда 

оширилган бахо 
в з и м а н и е  н а л о г о в  — соли^ ундириш 
в з и м а н и е  п р о ц е н т о в  — процент олиш 
в з н о с  — тулов, бадал
в з р о с л ы е  р а б о ч и е  — вояга етган ишчилар 
в з ы с к а н и е  — ундириш, тулатиш 
в з я т к а  — пора
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взяточник — порахур 
взяточничество — порахурлик
вилланы —  вилланлар (феодализм дазридаги Францияда 

шахсан озод, лекин ер ижарачиси сифатида феодалга 
царам булган деэдонлар; феодализм давридаги Анг­
лия деэдонлари) 

виремент — виремент (жорий з^исобдаги бир шахснинг пу- 
лини иккинчи шахсга утказишдан иборат булган банк 
муомаласи) 

вклад — омонат пул ^уйиш
вклад в сберкассу — омонат кассага пул куймо^ 
вкладная сумма — цуйилган, солинган пул 
вкладчик — омонатчи, омонат пул куювчи 
владелец — эга, хужайин 
владение — эгалик ^илиш, эга булиш, мулк 
вложенный в землю капитал — ерга (дездончйликка) 

сарфланган капитал 
внаем — ёлланма, кирага
внебалансовые счета — балансдан таш^ари счётлар 
внебюджетные средства— бюджетдан таш^ари маблаглар 
внедрение — жорий килиш, куллаш, татбиц ^илиш 
внедрение научно-технических достижений — илмий тех­

ника ютукларини ;;;орий цилиш 

ввезапное обогащение — тусатдан бойиш 
внелимитные зш раи и— ...
внеплановый —  илаыдои »аш^ари, пла::га г.нрм;>г?и 

внепровзводственный — ишлаб чи^аришга оид булмаган 
внесметный — сметадан таш^ари
внешнеторговая организация — таш^и савдо ташкплоти 
внешнеторговая сделка— ташки савдо (битишуви) кели- 

шуви
внешнеторговый баланс — таш^и савдо баланси 
внешнеторговые операции — ташци савдо операциялари 

( ц .  операция) 
внешнеторговый банк — ташци савдо банки 
внешний долг — таш^и царз 
внешний заем — ташци заём 
внешний рынок — таш^и бозор 
внешняя торговля — тапщи савдо 
внештатный — штатдан ташцари, штатга кирмаган 
внеэкономическое насилие — гайри ицтисодий зурлик, но- 

ицтисодий аурлик 
внутренний долг — ички царз
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в н у т р е н н и й  з а е м  —  и ч к и  з а ё м  

в н у т р е н н и й  р ы н о к  —  и ч к и  б о з о р

в н у т р е н н и й  т о в а р о о б о р о т  —  и ч к и  т о в а р  ( о б о р о т и )  м у о м а -  

л а с и
в н у т р е н н я я  т о р г о в л я  —  и ч к и  с а в д о  

в н у т р и б а л а н с о в ы й  —  б а л а н с  и ч и д а г н

в н у т р и в е д о м с т в е н н ы й  р а с х о д  —  б о ш ^ а р м а  и ч и д а г и  х а р а -  

ж а т
в н у т р и з а в о д с к о й  о б о р о т  —  э а в о д н и н г  и ч к и  о б о р о т и  

в н у т р и о т р а с л е в а я  к о н к у р е н ц и я  —  т а р м о ц  и ч и д а г и  р а ц о б а т  

в н у т р и о т р а с л е в ы е  п р о п о р ц и и  п р о м ы ш л е н н о с т и  —  с а н о а т  

т а р м о ^ л а р и  и ч и д а г и  м у т а н о с и б л и к  п р о п о р ц и я л а р  

в н у т р и п р о и з в о д с т в е н н о е  н а к о п л е н и е  —  к о р х о н а н и н г  и ч к и  

ж а м г а р м а с и

в н у т р и о т р а с л е в о е  п л а н и р о в а н и е  —  т а р м о ц  и ч и д а г и  п л а н -  

л а ш т и р и ш

в н у т р и п р о и з в о д с т в е н н ы й  х о з р а с ч е т  —  к о р х о н а н и н г  и ч к и

х у ж а л и к  з^исоб и  

в о е н н ы й  б ю д ж е т  —  з ;а р б и й  б ю д ж е т  

в о е н н ы й  з а е м  —  х а р б и й  з а ё м  

в о е н н ы й  к о м м у н и з м  —  х ;а р б и й  к о м м у н и з м  

в о е н н ы й  н а л о г  —  з^а р б и й  с о л и ^  

в о з в р а т  с с у д ы  —  к а р з н и  ^ а й т а р и ш ,  т у л а ш  

в о з д у ш н ы е  п е р е в о з к и  —  > ;аво й у л и д а  ю к  т а ш и ш  

в о з м е щ е н и е  —  т у л а ш ,  ^ о п л а ш

в о з м е щ е н и е  з а р а б о т н о й  п л а т ы  —  и ш  ^ а ^ и н и  ц о п л а ш  ( т у л -  

д и р и ш )

в о з м е щ е н и е  к а п и т а л а  —  к а п и т а л н и  у р н и н и  ^ о п л а ш  

в о з м е щ е н и е  с т о и м о с т и  ж и з н е н н ы х  с р е д с т в  —  т и р и к ч и л и к  

в о с и т а л а р и  ^ и й м а т и н и  д о п л а т  

в о з м е щ е н и е  и з д е р ж е к  п р о и з в о д с т в а  —  и ш л а б  ч и ^ а р и ш  

х а р а ж а т л а р и н и  ц о п л а ш  

в о з н а г р а ж д е н и е  —  м у к о ф о т л а ш ,  м у к о ф о т  б е р и ш ,  з^ац т у ­

л а ш

в о з н а г р а ж д е н и е  за  т р у д  —  м ез^на т у ч у н  з^ац т у л а ш  

в о з н и к н о в е н и е — - в у ж у д г а  к е л и ш  ( п а й д о  б у л и ш )  

в о з р а с т  т р у д о в о й  —  м е з ^ н а тга  л а ё ц а т л и  ё ш  

в н у т р и р а й о н н о е  к о о п е р и р о в а н и е  —  р а й о н  и ч и д а  к о о п е р а -  

т и в л а ш т и р и ш

в н у т р и х о з я й с т в е н н о е  н а к о п л е н и е — х у ж а л и к н и н г  и ч к и  

ж а м г а р м а с и

в н у т р и х о з я й с т в е н н ы й  о б о р о т  —  х у ж а л и к н и н г  и ч к и  обо­
р о т и
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в н у т р и х о з я й с т в е н н ы й  р е з е р в  — хужаликнинг и ч к и  р е з е р в и  

в о е н н а я  и н д у с т р и я  — ^арбий индустрия 
в о е н н а я  э к о н о м и к а  — харбий экономика 
в о е н н о е  х о з я й с т в о  — харбий хужалик 
в о е н н ы е  р а с х о д ы  — ^арбий харажатлар 
в о з р а с т а н и е  а в а н с и р о в а н н о й  с т о и м о с т и  —  авансланган ций- 

матнинг уснши 
в о з р а с т а н и е  с т о и м о с т и  — ^ийматнинг усиши 
в о л ь н а я  г а в а н ь  —  эркин гавань (бож олмайдиган порт) 
в о л ь н о н а е м н ы й  —  ихтиёрий ёлланган 
в о л ь н о о т п у щ е н н ы й  р а б  —  озод ^илинган 1̂ ул 
в о л ь н ы й  к р е с т ь я н и н  —  эркин дез^кон
в о н а  — вона (Корея Халц Демократии Республикасининг 

пул бирлиги)
в о п л о щ е н и е  а б с т р а к т н о г о  ч е л о в е ч е с к о г о  т р у д а  — киши абс­

тракт ме^натининг гавдаланиши (мужассамланиши) 
в о п л о щ е н н а я  с т о и м о с т ь  — гавдаланган ^иймат 
в о с к р е с н ы й  т р у д  — якшанбалик мехнат (байрам кунидаги 

мехнат)
в о с п р о и з в о д с т в о — такрор ишлаб чи^ариш 
в о с п р о и з в о д с т в о  ж и з н е н н ы х  с р е д с т в  — тирикчилик воси- 

таларини такрор ишлаб чицариш 
в о с п р о и з в о д с т в о  к а п и т а л а  — капитални такрор ишлаб чи- 

^ариш
в о с п р о и з в о д с т в о  о б щ е с т в е н н о г о  г о д о в о г о  п р о д у к т а  —

ижтимоий йиллик ма>;сулотни такрор ишлаб чи- 
^ариш

в о с п р о и з в о д с т в о  п р о и з в о д с т в е н н ы х  о т н о ш е н и й  — ишлаб 
чицариш муносабатларини такрор ишлаб чикариш 

в о с п р о и з в о д с т в о  р а б о ч е й  с и л ы  — иш кучини такрор иш­
лаб чикариш

в о с п р о и з в о д с т в о  с о ц и а л и с т и ч е с к и х  п р о и з в о д с т в е н н ы х  о т ­

н о ш е н и й  — социалистик ишлаб чикариш муносабат­
ларини такрор ишлаб чикариш 

в о с с т а н о в л е н и е  н а р о д н о г о  х о з я й с т в а  — хал^ хужалигини 
тиклаш

в о т ч и н а  — вотчина (X II—X V II асрларда Русь давлати- 
да мавжуд булган феодал ер эгалигининг бир фор- 
маси)

в о т ч и н н о е  х о з я й с т в о  — вотчина хужалиги 
« в р а с т а н и е »  к а п и т а л и з м а  в  с о ц и а л и з м  — капитализмнинг 

сбциализмга «усиб утиши» 
в р е д и т е л ь с т в о  — зараркунандачилик
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в р е м е н н а я  н е т р у д о с п о с о б н о с т ь  — вактинча мез^натга лаё- 
цатсизлик 

в р е м е н н а я  р а б о т а  — ва^тинчали иш
в р е м е н н о е  п е р е н а с е л е н и е  — мува^ат аз^оли орти^чалиги, 

вактинча аз о̂ли орти^чалиги 
в р е м я  о б о р о т а  — оборот ва^ти 
в р е м я  о б р а щ е н и я  — муомала вакти 
в р е м я  п р о и з в о д с т в а  — ишлаб чикариш вацти 
в  р о з н и ц у  —  чаканасига
в с е м и р н о е  к а п и т а л и с т и ч е с к о е  х о з я й с т в о  —  жаз^он капита- 

листик хужалиги 
в с е м и р н о е  р а з д е л е н и е  т р у д а  — жахон меа;нат тацсимоти 
в с е м и р н ы е  д е н ь г и  — жаз^он пули 
в с е н а р о д н о е  д о с т о я н и е  — умумхал^ мулки 
в с е о б щ а я  з а б а с т о в к а  — умумий иш ташлаш 
в с е о б щ а я  м е р а  с т о и м о с т е й  — цийматнинг умумий улчови 
в с е о б щ а я  т р у д о в а я  п о в и н н о с т ь  — умумий мезснат мажбу- 

рияти
в с е о б щ е е  с р е д с т в о  п л а т е ж а  — умумий тулов воситаси 
в с е о б щ и й  з а к о н  к а п и т а л и с т и ч е с к о г о  н а к о п л е н и я  — капита- 

листик жамгарманинг умумий ^онуни 
в с е о б щ и й  к р и з и с  — умумий кризис 
всеобщность труда — ме^натнинг умумийлиги 
в с е с о ю з н ы й  с т а н д а р т  — бутуниттифо^ стандарти 
в с п о м о г а т е л ь н о е  х о з я й с т в о  — ёрдамчи хужалик 
в с т р е ч н а я  т о р г о в л я  — муцобил савдо 
в с т р е ч н ы й  п л а н  — му^обил план
в с т у п и т е л ь н ы й  в з н о с  — кириш тулови, кириш бадали 
в т о р и ч н о е  с ы р ь е  — иккиламчи хом ашё 
в у л ь г а р н а я  б у р ж у а з н а я  п о л и т и ч е с к а я  э к о н о м и я  — вульгар 

буржуа сиёсий и^тисоди 
в ы б о р к а  — хиллаб олиш, олиш 
в ы б р а к о в к а  — саралаш, бракка чикариш 
в ы в е р к а  р а с ч е т о в  — з^исобни солиштириш 
в ы в о з  — четга мол чикариш 
в ы в о з  к а п и т а л а  — четга капитал чикариш 
в ы в о з  т о в а р о в  — четга мол чикариш
в ы в о з н а я  п о ш л и н а  — четга мол чикариш божи, ту­

лови
в ы в о з н ы е  п р е м и и  — четга чи^аришин рагбатлантириш 

учун бериладиган мукофот 
в ы г о д а  — фойда, з̂ аён, ютиш 
в ы г р у з к а  —  юк тушир::ш
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в ы ж и м а н и е  п р и б а в о ч н о й  с т о и м о с т и  —  ^ у ш и м ч а  ^ и й м а т  ч и -  
г ^ а р и б  о л и ш  

в ы и г р ы ш  —  ю т у ц

в ь ш г р ы ш  р а б о ч е г о  в р е м е н и  —  и ш  в а ^ т и  ю т у г и  

в ы и г р ы ш н ы й  —  ю т у ц л и  

в ы и г р ы ш н ы й  в к л а д  —  ю т у ^ л и  о м о н а т  п у л  

в ь ш г р ы ш н ы й  з а е м  —  ю т у ц л и  з а ё м  

в ы к у п  —  з$ац т у л а б  о л и ш  

в ы к у п н о й  —  ^ а ц  т у л а б  о л и н а д и г а н  

в ы м о р о ч н о е  и м у щ е с т в о  —  в о р и с с и з  м у л к  

в ы п л а т а  —  т у л о в

в ы п у с к  —  ч и ц а р и ш ,  и ш л а б  ч и ^ а р и ш  

в ы п у с к  з а й м а  —  з а ё м  ч и ^ а р и ш  

в ы п у с к  п р о д у к ц и и  —  м а ^ с у л о т  и ш л а б  ч и ц а р и ш  

в ы р а б о т к а  —  и ш л а б  ч и ц а р и ш

в ы р а б о т к а  п р о д у к ц и и  —  м а ^ с у л о т  и ш л а б  ч и ц а р и ш  

в ы р а в н и в а н и е  н о р м ы  п р и б ы л и  —  ф о й д а  н о р м а с и н и н г  б а -  

р а в а р л а н к ш и  ( т е н г л а ш т и р и л и ш и )  

в ы р а ж е н и е  с т о и м о с т и  —  ^ и й м а т  и ф о д а с и  

в ы р у ч к а  —  савдодан тушгап пул
в ы с а с ы в а н и е  р а б о ч е й  с и л ы  —  иш кучини суриб олиш 
в ы с в о б о ж д е н и е  к а п и т а л а  —  капиталнинг бушалиши 
в ы с л у г а  л е т  —  узок муддат мехнат кплгани учун берила- 

диган имтиёз (^а^)
-<ыгс^о«аиегтвенная продукция —  юкори сифатли ма^су- 

лот моллари
в ы с о к о к в а л и ф и ц и р о в а н н ы й  р а б о ч и й  - ю ^ о р и  м а л а к а л и  

и ш ч и

в ы с о к о м е х а н и з и р о в а н н о е  с е л ь с к о е  х о з я й с т в о  —  ю к о р и  д а -  

р а ж а д а  м е х а н и з а ц и я л а ш т и р и л г а н  ц и ш л о ^  х у ж а л и г и  

в ы с о к о о п л а ч и в а е м ы й  т р у д  —  ю к о р и  з^ац т у л а н а д и г а н  м е ^ -  

н а т

в ы с о к о п р о б н ы й  —  ю ^ о р и  п р о б а л и ,  ю ^ о р и  с и ф а т л и  

в ы с о к о п р о и з в о д и т е л ь н а я  м а ш и н а  —  с е р у н у м  м а ш и н а ,  к ж -  

с а к  у н у м л и  м а ш и н а  

в ы с о к о п р о и з в о д и т е л ь н ы й  т р у д  —  ю к с а к  у н у м л и  м е х н а т  

в ы с о к о р а з в и т а я  и н д у с т р и а л ь н а я  д е р ж а в а  —  ю к с а к  д а р а -  

ж а д а  р и в о ж л а н г а н  и н д у с т р и а л  д а в л а т  

в ы с о к о с о р т н ы й  —  ю ^ о р и  н а в л и

в ы с о к о т о в а р н ы й  —  ж у д а  к у п  т о в а р  м а ^ с у л о т и  б е р у в ч и  

в ы с о к о у р о ж а й н ы й  к о л х о з  —  с е р ^ о с и л л и  к о л х о з  

в ы с о т а  д е н е ж н о г о  п р о ц е н т а  —  п у л  п р о ц е н т и  д а р а ж а с и  

в ы с т а в к а  —  в и с т а в к а ,  к у р г а з м а
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в ы с ш и й  к л а с с  — ю^ори' синф
В ы с ш и й  Совет Народного Х о з я й с т в а  — Халц Хужалиги 

Олий Совети
в ы с ш а я  ф а з а  к о м м у н и с т и ч е с к о й  ф о р м а ц и и  — коммунистик 

формациянинг ю^ори фазаси 
в ы т е с н е н и е  р а б о ч и х  м а ш и н о й  — ишчиларнинг машина то- 

монидан сициб чи^арилиши 
в ы х о д н о е  п о с о б и е  — ёрдам пул (ишдан бушатганда бери- 

ладиган ёрдам пул) 
в ы х о д  п р и б ы л и  — фойда келиши 
в ы ч е т  и з  з а р п л а т ы  — иш з^а^идан ушлаб 1-̂ олиш 
в ы ч е т  н з  з а р п л а т ы  — маошдан чегирма, иш х.а^идан уш­

лаб ^олиш 
в ы ч и с л и т е л ь  — з^исобчи, з^исобловчи 
в ы ч и с л и т е л ь н а я  м а ш и н а  — хнеоблаш машинаси 
в ы ч и с л и т е л ь н а я  т а б л и ц а  — з^исоб жадвали

Г
г а л а н т е р е й н ы й  товар — галантереи моллари, атторлик мол- 

лари
г а л а н т е р е я  — галантерея, атторлик
г а л л о н  — галлон (Англияда суюц ва тукилувчан жисм- 

лар э^ажмини улчовчи улчов бирлиги ) (/(. б у ш е л ь )  

г а р а н т  — гарант, гарантия берувчи, кафил 
г а р а н т и й н а я  о б л и г а ц и я  — гарантияли облигация (({• о б ­

л и г а ц и я )

г а р а н т и й н ы е  ц е н н ы е  б у м а г и  — гарантияли ^имматли ^о- 
гозлар

г а р а н т и р о в а н н а я  о п л а т а  — гарантияланган з̂ а̂  тулаш 
г а р н е ц — гарнец (метрик система жорий цилинганга ца- 

дар русларда мавжуд булган тукилувчан жисм улчов 
бирлиги)

г а р н ц е в ы й  с б о р  — натурал тегирмон з̂ а̂ и 
г а с т р о н о м  — гастрономия магазини 
г а с т р о н о м и ч е с к и е  т о в а р ы  — гастрономия товарлари 
г е к т а р  — гектар (100 арга ёки 10 000 квадрат метрга ба- 

равар ер улчови) 
г е к т о л и т р  — гектолитр (газ литр)
г е н е з и с  з е м е л ь н о й  р е н т ы  — ер рентасининг генезиси (ке- 

л и б  чициш пайти) 
г е н е р а л ь н ы й  д о г о в о р  — бош шартнома
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генеральный план — бош план, асосий план 
генеральный подрядчик — бош пудратчи 
гербовая бумага — гербли цогоэ (давлат герби шакли со- 

линган î ofo3)
гербовый сбор — герб йигими (баъзи бир расмий з̂ уж- 

жатлардан давлат фойдасига герб маркаси ёпишти- 
ришдан олинадиган солнц) 

гетерогенная мануфактура — гетероген мануфактура (асо- 
сан нарсаларнинг айрим цисмини ишлаб чикариш 
юзасидан ишчилар уртасида мез^нат та^симоти мав- 
жуд булган капитллистик мануфактура) 

гильдия— гильдия 1. Урта асрда савдогарларнннг таба­
ка ли уюшмаси. 2. Революциядан олдин Россияда сав- 
догарларнинг табацали уюшмаси. 

гинея — гения (1663— 1813 йиллардаги Англия олтин тан- 
гаси)

главк (главный комитет) — главк (бош комитет) 
главкизм — главкизм (з^арбий коммунизм йилларида са- 

ноатни бош комитетлар воситаси билан идора цилкш 
системаси)

главная производительная сила общества — жамиятнинг 
асосий ишлаб чикарувчи кучи 

главная экономическая задача — асосий ицтисодий вазифа 
главный 'бухгалтер — бош бухгалтер

- ТГЛЛГ ЖС1Г̂С, IIС113.11
годичное производство — йиллик ишлаб чнцарпш 
годичный износ машины — машинанинг йиллик ейилишп 

(эскириши)
годичный прибавочный труд — йиллик ^ушимча мез^нат 
годовая выработка — бир йилда ишлаб чицариладиган

маз^сулот
годовая норма прибавочной стоимости — цушимча циймат- 

нинг йиллик нормаси 
годовая норма прибыли — фойданинг йиллик нормаси 
годовой отчет — йиллик з^исобот 
годовой план — бир йиллик план 
годовой прирост — йиллик усим
главное предприятие — етакчи корхона, бош корхона 
голод — очарчилик, каз^атчилик
гонорар — гонорар, цалам з̂ аци (шартнома буйича бажа- 

рилган мез^нат эвазига бериладиган пул) 
гончарное производство — кулолчилик, кулолчилик са- 

ноати
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горизонтальная картелизация— горизонтал картеллдм 
(ц. картель) 

горная промышленность —  тог (кон) саноати 
горнодобывающая промышленность —  кон саноати 
горноперерабатывающая промышленность —  кон ^азилма- 

ларини цайта ишловчи саноат 
городская промышленность —  шаз а̂р саноати 
Госарбитраж (государственный а рб и т р аж )— давлат ар­

битражи
госбанк (государственный б а н к )— давлат банки 
госкредит (государственный кредит) —  давлат кредити 
Госплан СССР — СССР Давлат план комиссияси 
господство —  ^укмронлик
господствующие классы —  з^укмрон сиыфлар 
госстрах (государственное страхование) —  госстрах (дав­

лат страхованиеси) 
государства должники —  царздор давлатлар 
государственная ассигнация —  давлат ассигнацияси (%. ас­

сигнация)

государственная дисциплина —  давлат интизоми 
государственная капиталистическая собственность —  капн- 

талистик давлат мулки 
государственная монополия — • давлат монополияси 
государственная облигация —  давлат облигацияси 
государственная промышленность —  давлат саноати (дао- 

лат цулидаги саноат) 
государственная субсидия •—  давлат субсидияси (давла т 

томонидан ёрдамга берилган пул, маблаг) 
государственная социалистическая собственность —  социа- 

листик давлат мулки 
государственные ценные бумаги —  давлат чицарган цим- 

матли цогозлар 
государственное казначейство— давлат газнахонаси (Дап- 

латнинг молия органи) 
государственно-монополистический капитализм —  давлат- 

монополистик капитализми 
государственное землевладение —  давлат ер эгалиги 
государственное имущество —  давлат мол-мулки 
государственное пенсионное обеспечение —  давлат пенсия 

таъминоти
государственное пособие —  давлат ёрдам пули (нафаца) 
государственное регулирование экономии —  экономиками 

давлат томонидан тартибга солиш

29

www.ziyouz.com kutubxonasi



государственное страхование —  давлат страхованиеси, дав- 
лат сугуртаси 

государственное хозяйство —  давлат хужалиги 
государственные бумажные деньги —  давлат ^огоз пул- 

лари
государственные заготовки хлеба —  давлат галла тайёр- 

лаши
государственные займы —  давлат заёмлари 
государственные капитальные вложения —  давлат томони- 

дан капитал ишларга маблаг сарфлаш 
государственные налоги —  давлат соли^лари 
государственные предприятия —  давлат корхоналари 
государственные процентные бумаги —  давлатнинг про- 

центли цогозлари 
государственные ресурсы —  давлат ресурслари 
государственные резервы —  давлат резервлари 
государственные финансы —  давлат молияси 
государственные фонды —  давлат фондлари 
государственный арбитраж  —  давлат арбитражи 
государственный банк —  давлат банки 
государственный бюджет —  давлат бюджети 
государственный внутренний заем —  давлат ички заёми 
государственный долг — дявлатиитт кяпчн 
государственный доход —  давлатнинг даромади

_  и  _ о  т _ г .

ГО С 1’ ’т2 р С Т Е ^ ,7Т'Ы Й  Т'г»г»»»г*1»рг»п?*ттт>' -- -  \ "\ Т К?!??!?.

лети (цогоз пули) 
государственный контроль —  давлат контроли 
государственный кредит —■ давлат кредпги (/¿. кредит) 
государственный план —  давлат плани 
государственный сектор —  давлат сектори 
государство — давлат 
государство рантье — судхур давлат 
готовая продукция — тайёр маз^сулот
готовые предметы потребления— тайёр истеъмол буюм- 

лари
Г О Э Л Р О  (государственная комиссия по электрификации 

России ) —  ГОЭЛРО (Россияни электрлаштириш дав­
лат комиссияси) 

грабеж —  бос^инчилик, талончилик 
граница рабочего дня —  иш куни чегараси 
график роста —  усиш графиги 
графические методы —  графика методи
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«грешема закон» — «грешем цонуни» нодир ва цимматли 
металлдан ясалган ва тула цимматга эга булган мо- 
неталарнинг тула цийматга эга булмаган ёки цороз 
пуллар томонидан муомаладан сицыб чицарилиши ^о- 
нуни

гроссбух — гроссбух (бухгалтериянинг асосий дафтари) 
груз — юк
грузовой — юк ташувчи 
грузооборот — юк обороти 
грузоотправитель — юк жунатувчи 
грузополучатель —  юк олувчи
группа « А » — «А» группаси (Совет статистикасида иш- 

лаб чицариш воситалари ишлаб чицарадиган саноат 
тармоцларининг йигиндиси) 

группа «Б » — «Б» группаси (Совет статистикасида аз̂ о- 
лининг э^тиёжини цондиришга мулжалланган истеъ- 
мол буюмлари ишлаб чицарадиган саноат тармо^лари 
йигиндиси)

грюндерство (грю ндер)— грюндерчилик (грюндер) (одат- 
да капиталистик ишлаб чицариш ва савдо ривожла- 
наётган даврда шошма-шошарлик билан куп з^олларда 
эса фацат хужа курсин учун капиталистлар томонидан 
саноат корхоналари ва акционерлар жамияти ташкял 
этишга царатилган з^аракат) 

гульден— гульден (Нидерландлар (Голландия) пул бир- 
лиги; X V —X IX  асрларда Марказий Европадаги бнр 
цанча мамлакатларда амалда булган олтин, кейинча- 
лик кумуш монета) 

густонаселенный — аз^олиси зич урнашган, зич (тигиз) 
аз^олили мае. зич аз^олили район

д
данник— хирож (улпон) туловчи
дань — хирож, солиц, улпон
дар — торти^; з а̂дя; совга; инъом
дармоед — текинхур
дармоедство — текинхурлик
даровая работа — текин иш, бепул иш
даровой — текин, бекорга келган, бепул, пулсиз
даровой труд — текин мез^нат
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даровые услуги — текин хизмат 
даром — текинга, пулсиз
датские кроны — Дания крони (Даиия пул бирлиги) 
двигательная сила — з^аракатлантирувчи куч 
двигательный механизм— з^аракатлантирувчи механизм 
движимое имущество — урнидан цузгатиб буладиган мол- 

мулк
двойная бухгалтерия — икни ёцлама (томонли) бухгалте­

рия (з а̂р бир сумма икки жойга ёзиладиган бухгал­
терия)

двойное обложение— икки томонлама солиц солиш 
дворовые крестьяне— хизматчи дездонлар (помешчик- 

нинг шахсий хизматида булган крепостной дех.цонлар) 
дворянин — дворянин, оцсуяк, зодагон 
дворянский банк — дворян банки (помешчикларга имти- 

ёзли шарт билан узоц муддатли кредит бериш 
учун чор Россиясида ташкил этилган кредит муас- 
сасаси)

двоякое происхождение мануфактуры— мануфактуранинг 
икки хил келиб чициши 

двухсменная работа — икки сменали иш 
двугривенный — бир танга (икки 10 тийинли танга 20 

тийин)
двусторонний торговый договор — икки ёцлама савдо

тпартттпм агтт

дебет— дебет, кирим. тушум (кириш-чикитч дафтариичнг 
з̂ амма киримлар ва ундириладиган царзлар ёзилади­
ган томони)

дебетовое сальдо — дебет сальдоси, дебет цолдиги 
дебетовый счет — дебет счёти (/у. дебет) 

дебит — дебит (бирор манбадан муайян ва^т ичида хо- 
сил буладиган сув, нефть, газ ёки энергия миц- 
дори)

дебитор — дебитор, царздор
дебиторская задолженность — дебиторлик царзи 
девальвация — девальвация буржуа давлати томонидан 

утказиладиган пул реформаси; (Девальвацияда ё пул 
бирлигининг олтин мазмуни камайтирилади, ё когоз 
пулларнинг олтинга ёки чет эл валютасига нисбатан 
курси пасайтирилади) 

девизы —  девизлар (чет эл валютасида ифодаланган ва 
халцаро з^исоб-китобда цулланадиган кредит ва тулов 
Зужжатлари)
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Девизная политйка —  девиза сиесати
деградация— деградация, таназзул, тушкунлик, ннцп- 

роз
деградация 'буржуазной политической экономии —  буржуа 

сиёсий иктисодининг деградацияси 
деградация промышленности — саноатнинг таназзулга уч- 

раши
деградация сельского хозяйства — цишло^ хужалигинипг 

таназзулга учраши 
дееспособность — ишга яроцлилик, лаё^атлилик, 
действенный капитал — муомаладаги капитал 
действие закона стоимости — циймат цонунининг амал ки- 

лиши
действие экономических законов — ицтисодий цонунлар- 

нинг амал килиши 
действительная заработная плата —  х,ациций иш 
действительный капитал — ^а^иций капитал 
декалитр — декалитр (ун литрга тенг сую^лик улчов бнр- 

лиги)
деквалификация — малакани йуцотиш
декларация — тантанали суратда эълон цилиш, деклара­

ция (бож ёки солиц туловчининг бож ёки соли^ туп- 
ланадиган мол-мулкини курсатиб ёзган аризаси, баён- 
номаси)

деклассирование — синфий циёфасини йуцотиш; уз синфи- 
дан ажралиб у билан бутунлай алокасини узиш 

деклассированный — узининг синфи билан алокасини 
йуцотган, ижтимоий ишлаб чи^аришда иштирок цил- 
майдиган

деколонизация — деколонизация. Мустамлакаликдан куту- 
лиш. Мустамлакаларнинг империализма к;арши мил- 
лий озодлик кураши олиб бормасдан х,ам озодликка 
чи^ишлари мумкин, деган буржуа назарияси 

декрет — декрет (олий з^окимиятнинг цонун кучига эга 
булган царори) 

декрет о земле — ер х;ацидаги декрет 
декретный отпуск — з^омиладорлик отпускаси 
дележ — та^симлаш, булиб олиш 
делец — корчалон, олгир саноатчи ёки савдогар 
демография — демография (а^олининг сони, состави ва 

купайиш-камайишини урганадиган фан) 
демографическая статистика — демография статисти- 

каси
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«демократический капитализм» —  «демократии капитализм» 

демократический централизм — демократик централизм

демпинг — демпинг (капиталистик мамлакатларда чет ал 
бозорини эгаллаш ва ундан рацобатчиларни си^иб 
чицариш мацсадида товарни уз мамлакатидаги нарх- 
дан арзонга сотиш) 

денарий — денарий (цадимги Рим ва урта асрларда Ев­

ропа мамлакатларида кумуш танга) 
денационализация — денационализация (давлатга утган 

мулкни яна хусусий эгаларга цайтариш) 
денежная ведомость — пул ведомости 
денежная дань — хирож пул 
денежная единица — пул бирлиги
денежная заработная плата — пул билан туланган иш ^аци 

денежная мера — пул улчови 
денежная надбавка — устама пул
денежная оплата труда — ме^натга пул билан ^ач тулаш

денежная премия — пул мукофоти
денежная помощь — ёрдам пули
денежная рента — пул рентаси
денежная реформа — пул ислохоти
денежная система —  пу л с и с т е м а с и
денежная ссу д а— пул с с у д а с и  ( к .  ссуда)

денежная форм а стоимости — ^ийматнинг пул формаси
денежно-вещевая лотерея — п у л - о у ю . и  л о т е р е я с и
денежное вознаграждение — п у л  м у к о ф о т и  б е р и ш
денежное выражение — пул ифодаси
денежное выражение т ов ара—-товарнинг пул ифодаси
денежное довольствие — пул билан берилган таъминот
денежное накопление— пул жамгариш (туплаш)
денежное обращение — пул муомаласи
денежное сбережение — пул жамгармаси
денежное сокровище — пул хазинаси
денежные средства — пул маблаглари
денежно-кредитный кризис — пул-кредит кризиси
денежный ав ан с— пул аванси ($. аванс)

денежный аккредитив — пул аккредитиви (ц. аккредитив)

денежный вклад — пул цуйиш, ^ушилган пул
денежный дефицит— пул дефицити (^. дефицит)

денежный документ — пул хужжати
денежный доход — пул даромади
денежный заем — пул заёми
денежный знак — пул белгиси, цогоз пул
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денежный измеритель — пул улчови 
денежный капитал — пул капитали 
денежный куре — пул курси 
денежный масштаб — пул масштаби 
денежный налог — пул солиги 
денежный оборот — пул обороти 
денежный перевод — пул утказиш (юбориш) 
денежный расчет — пул ^исоб-китоби 
денежный рынок — пул бозори 
денежный фетишизм — пул фетишизми 
денежный фонд — пул фонди 
денежный чек — пул чеки (»{. чек) 
денежный штраф — пул штрафи, пул жаримаси 
денежный эквивалент — пул эквивалента 
деноминация — деноминация, цайта номлаш (з^исоб-китоб- 

ни соддалаштириш ма^садида ^огоз пул белгисиии 
цайта номлаш) 

деньги — пул, ацча
депозит — депозит (банк, омонат касса ва кредит муасса* 

саларига сацлаш учун вацтинча цуйилган пул, и̂м-* 
матли ^огозлар) 

депозитный банк — депозит банки (^. депозит) 
депозитор — депозитор, депонент (»{. депозит) 
депонент — депонент, депозитор (депозитга пул ёки цим- 

матбаз^о когоз куйган киши) 
депонированный вексель — депонент цилинган вексель 

(^. вексель)
депортация — депортация (сургун, ^увгин цилиш) 
депорт — депорт (фонд биржасида цимматли цогозлар* 

нинг курсини тушириб, шундан з^осил буладиган фой- 
дани узлаштириш максадида олиб сотарлар уртасида 
тузиладиган битим) 

депрессия — депрессия, тургунлик (капиталистик хужа- 
ликда кризисдан сунг руй берадиган тургунлик) 

дервиш — дарвиш, цашшо ,̂' гадо (гадойлик цилувчп 
мусулмон роз^иби, монахи) 

держатели акции — акция эгалари 
деревенская община — цишлоц жамоаси 
деревенская буржуазия— цишлоц буржуазияси 
деревенский батрак — цишлоц батраги (мулкдорларга ё \-  

ланиб ишловчи цишло^ хужалик ишчиси) 
деревенское патриархальное производство — ^ишлоц пат- 

риархал ишлаб чи^ариши
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деревня —  цишлон

деспотизм т— деспотизм, деспотлик, золимлик, зуравоН- 
лик

деспотизм капитала — капитал деспотизми (ц. деспотизм) 

деспотия — деспотия (/>. деспотизм)

десятина — десятина (1,09 гектарга тенг ер улчов бир- 
лиги)

детский труд — болалар ме^нати
дефинитив —  дефинитив (карточка ёки копирка цогоз иш- 

латиш билан олиб бориладиган ^исоб-китоб систе- 
маси)

дефицит — дефицит 1. чицимнинг киримдан ортиц були- 
ши, 2. танцислик, камчилик 

дефицитный товар — камчил товар, танцис товар 
дефляция —  дефляция (пулнинг цадрини ошириш мацса- 

дида муомаладаги ^огоз пул ва олтинга алмашмай- 
диган банкнотларнинг муайян цисмини ■ муомаладан 
чицариш)

децентрализация — децентрализация (марказлаштиришдан 
цайтиш, марказий органларнинс баъзи функциясини 
ма^аллий органларга бериш) 

децентрализованные заготовки — децентрализация цилин- 
ган тайёрлов, ма^аллий тайёрлов 

дешевая рабочая сила — арзон иш кучи 
дешевизна —  арзончилик
дешевый рабский труд — арзон цул мез^нати 
дивиденд — дивиденд (акция эгалари оладиган даромад) 
дивидендная акция — дивидентли акция (к. дивиденд) 

диктатура пролетариата — пролетариат диктатураси, про­
летариат давлат хокимияти 

динамика —  динамика, э^аракат (ривожланнш ^олати, би- 
рор ^одисанинг ташци омил таъсирида узгариши) 

динамический рост — динамик усиш, жушцин усиш 
динар — динор 1. Ироц ва Югославияда пул улчов бир- 

лиги. 2. Эроннинг майда пули (монетаси). 3. Араб- 
ларнинг цадимий олтин монетаси ва бир ^анча мам- 

лакатларнинг (Франция, Италия ва к.) цадимин 
пули, кумуш монетаси (танга пул) 

директивные органы — директив курсатма берадиган юцо- 
ри идоралар

директорский фонд — директор фонди (*(. фонд) 

дисконт — дисконт (муддати тулмаган векселни банк ^и- 

собига ёки уз ^исобига утказиш)
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дисконтер—’Дисконтер (муддати тулмаган векселни банк 
^исобига ёки уз з^исобига олувчи) 

дисконтирование векселя — векселни дисконтлаш (/£. дис­

конт)

дисконтная политика — дисконт сиёсати (|{. дисконт) 

дисконтные операции — дисконт операцияси (|(. дисконт) 

дисконтный банк — дисконт банки (/£. дисконт) 

дисконтный процент — дисконт проценти (ц. дисконт) 

дискриминация — дискриминация, камситиш, хурлаш 
дискриминация в оплате труда — мехнатга з̂ ац тулашда 

дискриминация цилиш (камситиш) 
диспропорциональность — пропорционалсизлик, номутано- 

сиблик, мутаносибсизлик, мослашмаслик 
диспропорция — диспропорция, пропорционалликнинг бу- 

зилиши, мутаносибсизлик 
дифференциальная рента — дифференциал рента (таба^а- 

ли рента) (({. рента) 

дифференциальная рента I — дифференциал рента I (туп- 
роцнинг з;осилдорлигидаги ва ер участкаларининг 
савдо бозорига яцин-узо^лиги хамда транспорт 
цулайликларига боглиц булган ошицча даромаддан 
з^осил буладиган рента) (^. рента) 

дифференциальная рента I I  — дифференциал рента II. 
(муайян ер майдонига цушимча ишлаб чицариш воси- 
талари ва ^ушимча мез^нат сарфланиши, яъни деэдон- 
чиликнинг интенсивланиши натижасида з о̂сил булган 
даромад туфайли пайдо буладиган рента) (/{. рента) 

дифференциальная рента в колхозах — колхозларда диф­
ференциал рента (ц. рента) 

дифференциальный тариф — дифференциал тариф 
дифференциация — дифференциялаш, табацалаш 
длина рабочего дня — иш кунининг узунлиги 
дневная смена — кундузги смена
дневная стоимость рабочей силы — иш кучининг бир кун- 

лик ^иймати
дневной труд — бир кунлик мез^нат, кундузги м'ез̂ нат 
добавочная затрата — устама харажат 
добавочная оплата — устама з$ац
добавочная прибавочная стоимость — устама цушимча 

^иймат
добавочная прибыль — устама фойда
добровольное страхование— ихтиёрий страхования (су- 

гурта)
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добровольный контракт —  ихтиёрий шартнома 
добровольный труд — ихтиёрий ме^нат
добуржуазный способ производства — буржуа ишлаб чи- 

цариш усулидан олдин булган ишлаб чицариш усул- 
лари

добывающая промышленность — казилма саноат, цазиб 
чицарувчи саноат 

добывающее предприятие — ^азиб чицарувчи корхоналар 
договор — шартнома, битим, келишув 
договор о взаимопомощи — узаро ёрдам шартномаси 
договорные цены — шартнома ба^олари 
договорные обязательства — шартнома мажбуриятлари 
докапиталистическая аренда — капитализмгача булган 

ижара
докапиталистические способы производства — капиталч-м- 

гача булган ишлаб чикариш усуллари 
долг — ^арз, насия
долговое рабство — царздорлик цуллиги 
долговая расписка — карз тилхати 
долговой документ — царздорлик з^ужжати 
долгосрочная аренда — узок муддатли ижара 
долгосрочное вложение в народное хозяйство —  ха л к х у -  

жалигига узок муддатли сарфиятлар 
долгосрочное кредитование — узок муддатли кредит бе- 

рнш
долгосрочная ссуда — узок муддат\и ссуда 
долгосрочный вклад — узо^ муддатли омонат 
долгосрочный заем — узок муддатли карз 
должник — ^арздор, насиядор
должностной оклад — хизматига муносиб белгиланадиган 

маош
доллар — доллар (А1^Ш, Канада, Австралия сингари ца- 

тор мамлакатларда пул улчови бирлиги) 
долларовая зона — доллар зонаси (Шимолий, Марказий 

ва Жанубий Америкадаги капиталистик мамлакат- 
ларнинг валюта уюшмаси; бу мамлакатларнинг пул сис- 
темаси ва чет эллар билан ^исоб-китоби А1^Ш дол- 
лари асосида юритилади ва унга тобе ^исобланади) 

доля — ^исса, цисм, салмоц
домашнее производство — хонаки ишлаЬ чикариш 
домашнее ремесло — хонаки (уй) з^унармандчилиги 
домашнее хозяйство — уй хужалиги 
домашние рабы —  уй ^уллари
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домашний промысел — хонаки ^укармандчилик касб 
домашний рабочий — уй ишчиси 
домашний труд — уй ме^нати
домашняя деревенская промышленность —  хонаки цишлсщ 

саноатн

домашняя промышленность — хонаки саноат 
доминион — доминион (Британия империяси составидаги 

уз-узини идора циладиган давлатлар, илгариги ко- 

лониялар)
доминицированный вексель — тулов жойи белгиланган век­

сель

домовладение — уй эгалиги
домонополистический капитализм — монополистик капита- 

лизмгача булган капитализм, монополистик капита- 
лизмдан илгариги капитализм 

донг — донг (Вьетнам халц-демократик республикасининг 
пул бирлиги) 

доплата— ^ушимча ту лев (з^ац)
дополнительная оплата труда — мез^натга цушимча х.ац 

тулаш
дополнительная прибыль — цушимча фойда 
дорожная повинность — йул мажбурияти 
дорожная пошлина — йул божи 
досрочно — муддатидан илгари
досрочное выполнение плана — планни муддатидан илгари 

бажармо^ 
достояние — бойлик, бисот, мол-мулк 
дотационный фонд — дотация фонди (/{. дотация) 

дотация — дотация (корхона ёки муассасаларга баъзи 
харажатларни цоплаш учун давлат томонидан бери- 
ладиган ёрдам пули) 

доход — даромад, кирим 
доход государства — давлат даромади
доход, облагаемый налогом — солиц солинадиган даро­

мад
доход общества — жамият даромади 
доходная касса — даромад кассаси
доходная часть бюджета — бюджетнинг даромад цисми 
доходность — даромадлилик, фойдалилик 
доходный — даромадли, фойдали 
«дочернее общество» — «цизалоц жамият» 
дочерное предприятие — цизалоц корхона 
драгоценные камни — цимматба^о тошлар
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драгоценные металлы — ^имматба^о металлар, нодир 
металлар

драхма — драхма, дирхам (1^адимги Грецияда олтин тан­
га; з^озирги Грецияда пул бирлиги) 

древнеазиатский способ производства — Р^адимги Осиё 
ишлаб чицариш усули 

дублон — дублон (Испаниянинг кадимги тангаси) 
духовные потребности — маънавий эз^тиёжлар 
духовный уклад — маънавий уклад (маънавий тузилиш) 
душевая норма — жон боши нормаси 
душевое потребление — жон бошига истеъмол 1̂ илиш 
душевой надел — жон бошига ер, тацсимланган ер

Е
Европейская ассоциация свободной торговли — Европа эр- 

кин савдо ассоциацияси (Буюк Британия раз^барлиги- 
да Австрия, Дания, Норвегия, Португалия, Швеция, 
Швейцария 7 мамлакат бирлашмаси)

Европейский инвестиционный банк — Европа инвестиция 
банки

Европейское объединение угля и стали (Е О У С )  — Европа 
кумир ва пулат бирлашмаси Халцаро давлат-монопо- 
листик ташкилот (ГФР. Фпянин'-' Н::
дерландия, Италия з^укуматлари)

Европейское экономическое сообщество («общий ры нок»)—  

Европа ицтисодий бирлашмаси (Умумий бозор) 1957 
йилда тузилган давлат-монополистик бирлашма, 6 
мамлакат- ГФР, Франция, Италия, Нидерландия, 
Бельгия, Люксембург 

Египетские фунты — Миср фунти. Бирлашган Араб рес- 
публикасининг пул улчов бирлиги 

Единая коммунистическая собственность — ягона комму* 
нистик мулкчилик 

единица денет—  пул бирлиги 
единица измерения (меры) — улчов бирлиги 
единичная форм а стоимости — цийматнинг бирламчи (та- 

содифий формаси) 
единичное производство — яккабош ишлаб чицариш 
единичное разделение труда — бирламчи мез^нат тацсимоти 
единовременное вознаграждение — бир йула бериладиган 

мукофот, з̂ ац
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единовременное пособие —  бир йула бериладиган ёрдам 
(нафаца)

единовременные затраты —  бир йула сарфлар 
единоличник —  якка хужалик, якка з̂ ол
единоличное крестьянское хозяйство —  якка дез^он хужа- 

лиги
единоначалие •— яккабошчилик
единство купли и продажи —  олди-сотди бирлиги 
единство производительных сил —  ишлаб чицарувчи куч- 

лар бирлиги 
единый мировой рынок —  ягона жа^он бозори 
ежегодный аванс —  з̂ ар йилги аванс 
ежемесячный баланс —  ойлик баланс 
емкость рынка —  бозор з^ажми 
естественная необходимость —  табиий зарурият 
естественное плодородие —  табиий ^осилдорлик 
естественное разделение труда —  табиий мез^нат тацси- 

моти
естественные богатства —  табиий бойлик 
естественные условия производства —  ишлаб чикаришнинг 

табиий шароитлари 
естественные жизненные потребности —  табиий тирикчи- 

лик эз^тиёжи 
естественные силы —  табиий кучлар
естественный путь развития —  тарац^иётнинг табиий йули

Ж
жажда золота —  олтинга булган з̂ ирс 
жажда обогащения —  бойиш з^ирси, бойишга интилиш 
жалкая заработная плата —  арзимаган паст иш з̂ аци 
жалованье —  иш з̂ а̂ и, маош, мояна (»{. заработная плата) 

железнодорожный тариф —  темир йул тарифи 
железный век —  темир асри
женский труд —  аёллар мез^нати, хотин-цизлар мез^нати
живой вес —  тирик вазндаги огирлик
живой инвентарь —  жонли инвентарь
живой товар —  жонли товар
живой труд —  жонли мез^нат
жизнедеятельность —  з̂ аёт фаолияти
жизненная сила нации —  миллатнинг з^аётий кучи
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Жизненные блага — тирикчилик неъматларй 
жизненное средство — тирикчилик воситалари 
жизненные потребности — тирикчилик эхтиёжларя 
жизненный уровень — турмуш (з^аёт) даражаси 
жизненный уровень трудящихся — ме^наткашларнинг тур­

муш даражаси 
жизнь машины — машина з̂ аёти 
жилище —  уй-жой, турар жой 
жилищная кооперация — уй-жой кооперацияси 
жилищная проблема — уй-жой проблемаси 
жилищное строительство — уй-жой цурилиши 
жилищные условия — турар жой шароити 
жилищный — уй-жой
жилищный вопрос — уй-жой (турар жой) масаласи 
жилищный фонд — уй-жой фонди
ж и р о — жиро (вексель ёки чекдаги бировга утказиш 

ёзуви)
жиробанки — жиробанк (банкда уз жорий ^исобига эга 

булган клиентлар уртасида х,исоб-китоб операцияси 
билан шугулланувчи банк) 

жироприказ —  утказиш буйруги (банк клиентининг маъ- 
лум маблагни уз жорий зсисобидан учинчи шахе ёки 
ташкилот жорий хигобига гткачипт х а к и д а г м  буй- 
руги)

3

забалансовая сумма —  балансга кирмаган (тацщари) 
сумма

забастовка — иш ташлаш (пролетариатнинг капиталистик 
корхона эгаларига царши синфий курашнинг асосий 
формаларидан бири) 

забастовочное движение — иш ташлаш з^аракати 
забастовочный фонд — иш ташлаш фонди 
заборная книжка — олиш дафтарчаси (норма билан бе- 

риладиган молларни олиш учун тайёрланган махсус 
дафтарча)

завезенный товар —  чет дан келтирилган товар 
зависимость — царамлик, тобелик
зависимость наемного рабочего — ёлланма ишчининг ца- 

рамлиги
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вавод —  завод
ваводоуправление — завод бошцармаси 
завод-поставщик — етказиб берувчи завод 
заводская себестоимость — завод таннархи 
заводчик — завод эгаси (заводчи)
завоз —  четдан келтириш (мол ва боища нарсаларни) 
завозной тариф — четдан келтириш таърифи 
завуалированный баланс — хас пушланган баланс (»{. ба­

ланс)
загнивание капитализма — капитализмнинг чириши 

заготовительная цена — тайёрлаш ба^оси 
заготовка — тайёрлаш, гамлаш
заготовка сельскохозяйственных продуктов —  ^ишлоц ху- 

жалиги ма^сулотлари тайёрлаш 
загрузка — юклаш, иш билан таъминлаш 
задаток — бай пули, закалат, байбош 
задолженность — карз, ?;арздорлик 
заём — заём, царз
заёмный капитал — карзга олинган капитал
заёмщик —  ^арз берувчи
зажиточный —  бадавлат
заимодавец (заимодатель) — царз берувчи
займодержатель —  заём эгаси
заклад —  гаров
закладодержатель — гаров са^ловчи 
закладное свидетельство — гаров гуво^номаси 
закладные — гаровга цуйилган нарса гаров ^ужжати 
закладные операции — гаров операцияси 
заключение сделки — битим тузиш
заключительная стадия кругооборота —  доиравий айла- 

нишнинг охирги бос^ичи 
заключительный баланс — охирги баланс, якуний баланс 
вакон анархии производства — ишлаб чицариш анархиясн 

цонуни
закономерность развития — тараадиётнинг цонунийлиги 
закон конкуренции — конкуренция (рацобат) цонуни 
закон народонаселения — а^оли (нуфус) ^онуни 
закон неравномерного развития капитализма —  капита­

лизмнинг нотекис ривожланиш цонуни (империа­
лизм даврида капиталистик мамлакатларнинг и^ти- 
содий ва сиёсий жихатдан нотекис ривожланиш 
цонуни)

закон неуклонного роста производительности труда при
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социализме — социализм даврида мез^нат унумдорли- 
гининг тухтовсиз усиш цонуни 

закон падения нормы прибыли — фойда нормасининг па- 
сайиш ^онуни

закон планомерного, пропорционального развития народ­

ного хозяйства — халц хужалигининг планли, пропор- 
ционал ривожланиши цонуни 

закон преимущественного роста производства средств про­

изводства — ишлаб чицариш воситалари ишлаб чица- 
ришни устун ривожлантириш цонуни 

закон прибавочной стоимости — цушимча циймат цонуни 
закон распределения по труду — ме^натга цараб тацсим- 

лаш ^онуни
закон соответствия производственных отношений харак­

теру производительных сил — ишлаб чи^ариш муно- 
сабатларининг ишлаб чицарувчи кучлар характерига 
мос келиш цонуни 

закон социалистического накопления —  социалистик жам- 
гариш к;онуни

закон спроса и предложения — талаб ва таклиф ^онуни 
закон средней нормы прибыли — уртача фойда нормаси 

цонуни
закон стоимости — киймат цонуни
закон убывающего плодородия почвы —  «... еп гттум’ч-.п 

¿¿ш какшиш цонуни» 
законный предел рабочего дня — иш кунининг цонуний 

чегараси
законодательная власть — цонун чикарувчи з^окимият 
законодательное принуждение — цонун билан зурлаш, 

мажбурлаш
законодательное регулирование рабочего дня — иш куни- 

ни ^онун билан тартибга солиш 
законодательное сокращение рабочего дня —* иш кунини 

цонун билан ^исцартириш 
законодательство — цонунчилик, цонун чи^арйш 
законтрактовать — контрактация ^илмоц, шартнома туз- 

мок
законсервироваиис производственной мощности — ишлаб 

чицариш ^увватини тухтатиб цуймоц 
закрепощение — крепостной цилиш, асоратга солиш 
закупка — сотиб олиш, харид цилиш
закупка патентных прав — патент з^уцуцини сотиб 

олиш
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Закупочная цена — харид баз^оси 
закупщик — харидор, сотиб олувчи
залежалый — касот, харидоргир эмас, узоц ётиб долган 
залежалый товар — касот товар, узоц ётиб долган товар, 

утмаётган товар 
залог — гаровга цуйиш, гаров 
залоговая квитанция — гаров квитанцияси 
залоговая операция — гаров операцияси
замкнутое натуральное хозяйство — бициц натурал хужа- 

лик
замораживание — бир з^олда сацлаб туриш, бир даражада 

сацлаш, усишни тацицлаш, ишга солмаслик 
замораживание средств — маблагларни ишга солмаслик 
замораживание заработной платы — иш з^ацини бир меъёр- 

да тутиш (тухтатиб куйиш) 
запас — запас (эз^тиётдан тайёрлаб цуйилган нарса) 
запас готовых товаров — тайёр товарлар запаси 
запланировать — планлаштирмоц, иланга киритмоц 
заприходовать — киримга ёзмоц
запросы населения — аз^олининг талаблари, аз^олининг э^- 

тиёжи
заработная плата —  иш з̂ аци (мояна, маош) (ц. жалова­

ние)

заработок — иш з̂ аци
зарезервированный — резервга ^олдирилган, эз^тиёт сац- 

лаб цуйилган 
застой —  тургунлик, касодлик
застой производства — ишлаб чицариш тургунлиги 
застойная форма безработицы — ишсизликнинг тургун 

формаси
застойная форма перенаселения — аз^оли ортицчалигининг 

тургун формаси 
застраховать — сугурта килдирмоц, страхование цилдир- 

мок
застывший труд — буюмлашган мез^нат 
засуха —  ^ургоцчилик 

засушливый —  ^ургоц, цуруц

затоваривание — товарларнинг тупланиб ётиб ^олиши, 
молнинг сотилмай ётиб цолиши 

затрата —  харажат, чицим, сарфлаш 
затрата капитала — капитал сарфлаш
ватратить — сарфламоц, сарф цилмоц, харажат ^илмоц, 

харж 1$илмоц
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вемельная аренда —  ер йжарасй
земельная аристократия —  ер аристократиясй
земельная община —  ер жамоаси
земельная повинность —  ер учун текинга ишлаб бериш 
земельная рента —  ер рентаси 
земельная реформа —  ер реформаси, ер исло^оти 
земельная собственность —  ер мулки, ер эгалиги 
земельная спекуляция —  ер спекуляцияси, ер билан спе­

куляция цилиш 
'земельная статистика —  ер статистикаси 
земельное обложение —  ер солиги 
’земельные наделы —  булиб берилган ер 
.'земельные фонды —  ер фонди 
земельный аристократ —  ер аристократи 
земельный банк —  ер банки 
земельный вопрос —  ер масаласи 
земельный кадастр —  ер кадастри (((. кадастр) 

земельный магнат —  ер магнати (катта ер эгаси) 
земельный налог —  ер солиги
землевладельческая аристократия —  заминдор аристокра­

тия
землевладение —  ер агалиги, ер мулки 
земледелие —  деэдокчклик
земледельческая артель —  деэдончилик артели

---  ДС.\1^01ГЧИЛ11К КОММ уНйСИ
Л

н а  р
земледельческие культуры —  деэдончилик экинлари 
земледельческие^ машины —  деэдончилик машиналари 
земледельческий — деэдончилик 
землепользование —  ердан фойдаланиш 
землеустройство —  ерни тартибга солиш (ер тузилиши) 
земля —  ер
земская повинность —  умумхал^ (земский) мажбурият 
зерновое хозяйство —  дон хужалиги
зерно-фуражный баланс —  дон-фураж баланси (ц. баланс) 

злотый —  злотий (Польша Хал^ Республикасининг пул 
бирлиги) 

золото —  олтин, тилла 
золотая валюта —  олтин валюта 
золотая монета —  олтин монета, танга 
золотое обеспечение —  олтин таъминоти 
золотое обращение — олтин пул муомаласи 
волотой запас — олтин запаси
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волотой курс — олтин курси (цогоз пулларнинг олтий 

валюта ёки бошка мамлакатлар валютасида ифодала- 
ниши)

волотой масштаб — олтин масштаби
волотой монометалпзм — олтин монометализми (/{. моио- 

металиэм) 

золотой паритет — олтин паритет
золотой п ул — олтин пул (саккизта капиталистик мамла- 

кат: А1^Ш, Буюк Британия, Франция, ГФР, Италия, 
Бельгия, Нидерландия, Швейцарияларнинг Марказий 
банклари иштирокида тузилган иттифоц (уюшма). Бу 
уюшма Лондон бозорида олтиннинг ба^есини мус- 
таз;камлаш учун тузилган) 

волотой стандарт — олтин стандарт (банкноталарни олтин 
монета, олтин ёмби ёки чет эл валютасига алмашти- 
риш мумкин булган пул системаси) 

волотой фонд — олтин фонди 
золотопромышленник — олтин саноати эгаси 
волотослитковый стандарт — олтин ^уйма стандарти, ол- 

тин цуймаларга эркин равишда банкноталар алмаша- 
диган пул системаси 

волотые деньги — олтин пуллар 
золотые резервы — олтин резервлар 
золотые сокровища — олтин хазиналар
зона франка — франк зонаси (Франция бошчилигида 

ташкил этилган ва унинг мустамлакаларини уз ичи­
га оладиган валюта уюшмаси) 

зякот — закот (1. Диний акидага кура уз гуно^ини енгил- 
латиш учун умумий мулк цийматининг 'До ^исми- 
ни камбагалларга бериш бурчи; 2. Урта Осиё хон- 
ликларида хайвонот ва мулкнинг Чю цисмини таш­
кил этувчи солик)

И
идеальные деньги — идеал пул 
идеология —  идеология, мафкура 
идеолог —  идеолог, мафкурачи 
иена — иена (Япония пул бирлиги)
иерархия — иерархия (цуйи мансабдор ва бугинларнинг 

юцори мансабдор ва бугинларга буйсуниш тартибп)
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иждивенец— боцим булмоц (бировнннг царамогида бул- 

ган одам)
иждивение —  боцим (бировнинг карамогида булмоц) 

избыток —  ортиц, ортицча, ошицча, муллик, серобчилик 
избыток капитала —  капиталнинг ортицчалиги 
избыток рабочих —  ишчиларнинг ортицчалиги 
избыточная прибавочная стоимость —  орти^ча цушимча 

^иймат
избыточное население — ортицча аз^оли 
избыточный капитал —  ортицча капитал 

избыточный товар —  ортицча товар
извлечение прибавочной стоимости —  кушимча циймат чи- 

цариб олиш 
изготовление —  тайёрлаш

изделие —  буюм, мол, ма^сулот (Мае. 1. кустарные изде­
лия —  косибчилик буюмлари. 2. промышленные из­
делия —  саноат буюмлари) 

изделие бытового назначения —  рузгор буюмлари 
издержка —  харажат, чицим
издержки капиталиста — капиталист чицимлари
издержки обращения —  муомала харажати
издержки производства —  ишлаб чи^ариш харажати
издольническая рента —  чоракорлик рентаси
издольное хозяйство —  чоракорликка асосланган хужалик
И З Д О Л Ь Щ И К  ----  Ч Л П ^ 'О П  Р П П З  '7 -то
издольщина —  чоракорлик, корандалик
пзлншек рабочего населения —  ишчи а^олисининг ортик- 

чалиги, ортикча цисми 
изнашивание машин —  машинанинг ейилиши (эскириши) 
изнашивание— 1) ейилиш; мае., машина цисмларининг 

ейилиши; 2) эскириш; мае., машинанинг эскириши; 
3) э^олдан кетиш; мае., ишчиларнинг з^олдан кетиши 

износ —  ейилиш, эскириш, ишдан чициш 
изобилие —  мулчилик
имение —  имение; помешчикнинг уз хужалиги 
именная акция —  эгасининг исми ёзилган акция 
имманент —  имманент (бирор ^одисанинг ички хусусияти- 

дан келиб чицадиган белги) 
имманентные законы капиталистического способа произ­

водства —  капиталистик ишлаб чицариш усулининг 
имманент цонунлари (»{. имманент) 

имманентные законы товарного обращения —  товар муо- 

маласининг имманент цонунлари
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иммиграция — иммиграция: 1. хорижий гражданларнинг 

бирор мамлакатга кучиб келиши 
иммиграция капитала —  капитал иммиграцияси (бирор 

мамлакатга хорижий мамлакат капиталинннг о^ими) 
иммиграция населения —  аз^оли иммиграцияси 
иммиграция рабочих —  ишчилар иммиграцияси 

иммобилизация капитала —  капиталнинг з^аракатсизлиги 
империализм — империализм (капитализмнинг юцори ва 

охирги босцичи) (»{. капитализм) 

империалист — империалист (йирик монополистик капи­

талнинг вакили) 

импорт— импорт (чет эллардан товар келтириш) 
импортер —  импортчи (четдан мол келтирувчи одам, мам­

лакат ёки ташкилот) 

импортировать —  импорт цилмо^, чет элдан мол келтир- 
моц

импортная торговля —  импорт савдоси, (/(. импорт), 

импортные лицензии —  импорт лицензиялари (/{. импорт, 

лицензия)

импортные пошлины —  импорт божи (/{. импорт) 

импортный кредит —  кредит импорти (ц. импорт, кредит) 

Импортный товар —  импорт цилинган товар (мол) 

имущественное неравенство —  мулкий тенгсизлик 
имущественное страхование —  мулкий страхование (су- 

гурта)

имущественные отношения — мулкий муносабатлар

имущественное право —  мулк ^уцуци, мулкий з^уцу^
имущественный —  мулкий, мулкка оид

имущество —  мол-мулк, буюм, нарса
имущие классы —  мулкдор синфлар
имущий —  мулкдор
инвалид труда —  мез^нат инвалиди

инвалидная кооперация —  инвалидлар кооперацияси ($. 
кооперация)

инвентаризационная ведомость —  инвентаризация ведо­
мости, инвентаризация вараги 

инвентарная запись — инвентарь ёзуви 

инвентарная книга —  инвентарь дафтари (китоби) 
инвентарная опись —  инвентарь хатлаш (руйхатга олиш) 
инвентарная оценка— инвентарь баз^лаш (нарх цуйиш) 
инвентарная стоимость —  инвентарь ^иймат 
инвентаризация —  инвентаризация (корхона, муассаса, ху- 

жалик ва ш. к.нинг мол-мулкини ускуна ва ашёларини
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^исоблаб-санаб руйхат цилиб чициш, уларнинг бор- 
йуцлигини, цандай з^олатдалигини аницлаш) 

инвентарный баланс —  инвентарь баланси 

инвентарь —  инвентарь, асбоб-ускуна, мол-мулк, ашё 
инвестиционный банк —  инвестицион банк ( ц . инвести­

ция)

инвестиция —  инвестиция, капитал солиш (инвестиция 
асосан акционер жамиятининг акциялари ва облига- 
цияларини сотиб олиш тарзида амалга оширилади) 

инвестиция капитала —  капитал инвестицияси (/{. ин­

вестиция)

инвестор —  инвестор (бирон ишга, корхонага капитал 
цуювчи, капитал цуйиб иштирок этувчи, шерик) 

индекс —  индекс (бирор ицтисодий з^одисанинг иэчил уз- 
гариб боришини билдирадиган рацамлар курсаткичи) 

индекс бюджета —  бюджет индекси (ц. индекс) 

индекс производительности труда — меэ^нат унумдорлиги 
индекси (íf. индекс) 

индекс цен —  баз^олар (нархлар) индекси (к- индекс) 

индекс себестоимости —  таннарх индекси С'í• индекс) 

индекс стоимости жизни —  хаёт кийматининг индекси ( к . 
индекс)

индексный метод в статистике —  статистнкада индекс мс- 

тоди
индек са !  и р  —  индекс v. í>. “ ндслсу

индивидуальная вы раб от к а  —  индивидуал и ш л ао  б е р и ш  

индивидуальная сдельщина —  индивидуал ишбай иш 
индивидуальная себестоимость —  индивидуал таннарх 
индивидуальная стоимость товара — товарнинг индиви­

дуал циймати
индивидуальное обложение —  индивидуал соли^ солиш 
индивидуальное производство —  индивидуал ишлаб чица- 

риш
индивидуальное хозяйство —  индивидуал хужалик 
индивидуальный труд —  индивидуал мез^нат 
индивидуальный товаропроизводитель —  индивидуал то­

вар ишлаб чи^арувчи 
индустриализация— индустрлаш (йирик саноатни ва 

биринчи навбатда унинг ишлаб чицариш воси- 
талари ишлаб чицарувчи тармо^ларини ривожлан- 

тириш)
индустриальная база —  индустриал база 
индустриальная страна —  индустриал мамлакат
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индустриальный труд —  индустриал ме^нат 

индустриально-технический рост —  халц хужалигининг ин- 
дустриал-техникавий усиши 

индустрия —  индустрия, саноат

инкассатор —  инкассатор (ишонч ^огози билан пул олув- 
чи ходим)

инкассация —  инкассация (банк томонидан клиент топ- 
шириги билан пул олиб унинг банкдаги з^исобига 

утказиш)
инкассировать — инкассо ишларини олиб бормоц 

инкассо —  инкассо (банк операцияси, кафолат берувчи- 
нинг ишонч цорози билан (вексель ёки бошца жуж­
жат) пул олиш ва уни клиентнинг банкдаги з^исобига 
^тказиш)

иностранная валюта —  чет эл валютаси 

иностранная конкуренция —  чет эл конкуренцияси 
иностранные займы —  чет эл царзлари 
инспектор— инспектор (маълум со^ага тегишли ^онун- 

^оидаларнинг турри бажарилишини назорат цилувчи 
шахе)

инспекция —  инспекция, текшириш, назорат 
инструмент —  инструмент, асбоб

интегральная система счетоводства —  интеграл з^исоблаш 

системами

интеграция —  интеграция, уюшиш, бирлашиш 
интеллектуальная сила —  интеллектуал куч, маънавий куч 
интеллектуальные потребности рабочего —  ишчининг ин­

теллектуал (маънавий) эз^тиёжлари 
интеллектуальный труд —  интеллектуал мез^нат, ацлий 

мез^нат
интенсивное хозяйство —  интенсив хужалик, жадал хужа- 

лик
интенсивность — интененвлик, жадаллик, тезлик 
интенсивность труда —  мез^нат интенсивлиги (»{. интен­

сивность)

интенсивное земледелие —  интенсив дездончилик 
интенсивное сельское хозяйство —  интенсив ^ишлоц хужа- 

лиги, жадал ривожланувчи цишлоц хужалиги 
интенсификация процессов производства —  ишлаб чица- 

риш процессларини интенсивлаштириш 
интенсификация сельского хозяйства —  ^ишлоц хужалиги- 

ни интенсивлаштириш 
интервалют —  интервалют (хал^аро валюта)
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интервалютный курс —  интервалют курси, халцаро валю­
та курси

интервенция — интервенция (бир ёки бир цанча дав- 

латларнинг бош^а бир давлат ички ишларига зур- 

лик билан аралашуви, уларнинг суверенитетинн 
бузиш)

интересы рабочего класса —  ишчилар синфининг манфаати 
интернационализация капитала —  капиталнинг интернацио­

нализация цилиниши, капиталнинг халцаро национа­
лизация цилиниши 

инфляция —  инфляция (цогоз пулларнинг з^аддан ташцари 
куп чицарилиши ва уларнинг цадрсизланиши, кучсиз- 
ланиши)

ипотека —  ипотека (капиталистик мамлакатларда ер мул- 

ки ва ердаги иншоотларни гаровга цуйилиши, гаров 
эвазига берилган пул) 

ипотечная задолженность (долг) —  ипотека царзи (>(. ипо­
тека)

ипотечный банк —  ипотека банки (капиталистик мамлакат­
ларда ер ва ердаги цурилишларни гаровга олиб, узоц 
муддатли царз берадиган банк) 

нпотечный кредит —  ипотека кредити (ц. ипотека) 

ирригация-- и р р и г а ц и я  ( с р л а р н н  с у г о р и ш  и ш л а р и )  
искусный рабочий —  моз^ир ишчи
11 исшспаал и ипп иа^и
нС|\усс1БсНииС ирОшСШкС СуГОрИШ
искусство рабочего —  ишчининг маз^орати 
исполнительная власть —  ижро этувчи з^окимият 
испольщик — ч о р ак ор  
испольщина — чоракорлик
истинное богатство —  з^а^иций бойлик, чин бойлик 
историческая тенденция —  тарихий тенденция 
историческая школа политической экономии —  сиёсий и^ти- 

сод тарихий мактаби (оцими) 
источник —  манба
источник богатства —  бойлик манбаи 
истощение рабочей силы —  иш кучининг з^олдан кетиши 
истощение запасов —  запасл^рнииг камайиб кетиши 

исчисление —  з^исоблаб чициш 
(гтог —  ж а м и .  якун
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к
кабальные займы —  асоратли царзлар

кадастр —  кадастр (з^ар хил объектлар, одамлар, ер, сув ва 

з^оказолар з^ацидаги маълумотлар мажмуи) 

казенная монополия —  подшолик (давлат) монополияси 
(($. монополия) 

казенное имущество —  подшолик (давлат) мулки 
казенные земли —  подшолик (давлат) ерлари 

казна —  казна давлатга ^арашли бойликлар, мол-мулк 
казначей — казначей, газначи
казначейский билет —  давлат (казна) билети, (давлат то- 

монидан чицарилган) цогоз пуллар 

казначейство — газначи (капиталистик мамлакатларда 
ва революциягача Россияда давлат молия ишларини 
бошцарувчи идора) 

калькулятор — калькулятор (калькуляция тузувчи з^исоб- 
чи ходим) (ц. калькуляция) 

калькуляция — калькуляция (молнинг таннархини ёки 
олиш-сотиш баз^осини ва ш. к. ни з^исоблаб чицариш) 

каменный век — тот асри

каналы обращения —  муомала каналлари (йуллари) 

капитал —  капитал (буржуазия жамиятида капиталистлар 
цулида марказлашган ва ишчнларни эксплуатация 

1$илиш йули билан цушимча ^иймат з^осил ^илиш ва 
уни узлаштириш цуроли булиб хизмат циладиган во- 
ситалар мажмуи) 

капитализация —  капиталлаштириш (капиталга айланти- 

р и ш )

капитализация земельной ренты —  ер рентасини капитал- 

лаштириш
капитализация прибавочной стоимости —  ^ушимча ^иймат- 

ни капиталлаштириш 
капитализм— капитализм (ишлаб чицарыш воситаларига 

хусусий мулкчилик цилишга ва ёлланган ишчиларнинг 
шу мулк эгалари —  капиталистлар томонидан экс­
плуатация ^илинишига асосланган ижтимоий тузум) 

капиталист — капиталист
капиталист-орендатор —  ижарачи капиталист 
капиталист-предприниматель —  созсибкор-капиталист 

капиталистическая автоматизация —  капиталистик авто- 

матлаштириш
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к а п и т а л и с т и ч е с к а я  з е м е л ь н а я  р е н т а  —  капиталистик ер 
рентаси

к а п и т а л и с т и ч е с к а я  к о н к у р е н ц и я  —  капиталистик конку­
ренция (ц. к о н к у р е н ц и я )  

к а п и т а л и с т и ч е с к а я  к о о п е р а ц и я  —  капиталистик коопера­
ция (ц. к о о п е р а ц и я )  

к а п и т а л и с т и ч е с к а я  м а н у ф а к т у р а  —  капиталистик мануфак­
тура ($. м а н у ф а к т у р а )  

к а п и т а л и с т и ч е с к а я  п р о с т а я  к о о п е р а ц и я  —  капиталистик од- 
дий кооперация (ц. к о о п е р а ц и я )  

к а п и т а л и с т и ч е с к а я  р а б о т а  н а  д о м у  —  капиталистик усулда 
уйда ишлаш

к а п и т а л и с т и ч е с к а я  р а ц и о н а л и з а ц и я  п р о и з в о д с т в а  —  ишлаб 
чицаришни капиталистча рационаллаштириш ( * { .  р а ­

ц и о н а л и з а ц и я )

к а п и т а л и с т и ч е с к а я  ф о р м а  п р и с в о е н и я  —  узлаштиришнинг 
хусусий капиталистик формаси 

к а п и т а л и с т и ч е с к а я  ч а с т н а я  с о б с т в е н н о с т ь  —  капиталистик 
хусусий мулк

к а п и т а л и с т и ч е с к а я  э к с п л у а т а ц и я  —  капиталистик эксплу­
атация э к с п л у а т а ц и я )  

к а п и т а л и с т и ч е с к и е  и з д е р ж к и  о б р а щ е н и я  —  капиталистик 
муомала харажатлари 

к а п и т а л и с т и ч е с к и е  и з д е р ж к и  п о о и э в т с т и я —  -т--, - 

тик ишлаб чицариш харажатлари 
к а п и т а л и с т и ч е с к и е  к р и з и с ы  —  капиталистик кризислар (к. 

к р и з и с )

к а п и т а л и с т и ч е с к и е  м о н о п о л и и  —  капиталистик мопополия- 
лар ( / { .  м о н о п о л и я )  

к а п и т а л и с т и ч е с к и е  п р о и з в о д с т в е н н ы е  о т н о ш е н н я  —  капи­
талистик ишлаб чицариш муносабатлари 

к а п и т а л и с т и ч е с к и й  з а к о н  н а р о д о н а с е л е н и я  —  капиталистик 
нуфус цонуни 

к а п и т а л и с т и ч е с к и й  с т р о й  —  капиталистик тузум 
к а п и т а л и с т и ч е с к и й  ц и к л  —  капиталистик цикл (»{. ц и к л )  

к а п и т а л и с т и ч е с к о е  п р и м е н е н и е  м а ш и н  —  машиналарни ка­
питалистик усулда татбиц цилиш 

к а п и т а л и с т и ч е с к о е  р а б с т в о  —  капиталистик цуллик 
к а п и т а л о в л о ж е н и я  ( к а п и т а л ь н ы е  в л о ж е н и я )  —  капитал 1̂ у- 

рилишга маблаг сарфлаш 
к а п и т а л о е м к о с т ь  п р о д у к ц и и  —  ма^сулот бирлигига сарф- 

ланган капитал з^ажми 
к а п и т а л ь н о е  с т р о и т е л ь с т в о  —  капитал цурилищ
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к а п и т а л ь н ы й  р е м о н т  —  к а п и т а л  р е м о н т ,  к а т т а  р е м о н т  

к а р л и к о в о е  п р о и з в о д с т в о  —  м а й д а  и ш л а б  ч и ц а р и ш  

к а р т е л ь  —  к а р т е л ь  ( к а п и т а л и с т и к  м о н о п о л и я л а р н и н г  ф о р -  

м а л а р и д а н  б и р и  —  с а н о а т н и н г  б и р о р  с о ^ а с и д а  б и р  

ц а н ч а  й и р и к  к о р х о н а  э г а л а р и н и н г  б а ^ о л а р ,  б о з о р л а р ,  

и ш л а б  ч и ц а р и ш н и н г  з ^ а ж м и  ^ а ^ и д а г и  б и р л а ш м а с и )  

к а р т е л ь н а я  ц е н а  —  к а р т е л ь  б а з^о си  

к а р т е л ь н ы е  о б ъ е д и н е н и я  —  к а р т е л ь  б и р л а ш м а л а р и  

к а р т о ч н а я  с и с т е м а  —  к а р т о ч к а  с и с т е м а с и  

к а с с а  —  к а с с а  1. н а ц д  п у л ,  2 .  и ш  з ^а ц и н и  т а р ^ а т а д и г а н  е р  

к а с с а  в з а и м о п о м о щ и  —  у з а р о  ё р д а м  к а с с а с и  

к а с с а ц и я  д о л г о в — ц а р з л а р н и  б е к о р  ц и л и ш  

к а с с и р  —  к а с с и р  ( к а с с а  х о д и м и )

к а с с о в ы е  о п е р а ц и и  —  к а с с а  о п е р а ц и я л а р и  ( к а с с а  о р ц а л и  

п у л  б е р и ш  в а  о л и ш )  

к а с с о в ы й  п л а н  —  к а с с а  п л а н и

к а т о р ж н ы й  т р у д  —  к а т о р г а  м е з ^ н а т и  ( о г и р  м е з ^ н а т )  

к а ч е с т в е н н ы е  п о к а з а т е л и  —  с и ф а т  к у р с а т к и ч л а р и  

к а ч е с т в о  —  с и ф а т

к а ч е с т в о  п р о д у к ц и и  —  м а з ^ с у л о т  с и ф а т и  

к в а л и ф и к а ц и я  —  м а л а к а

к в а л и ф и ц и р о в а н н ы й  р а б о ч и й  —  м а л а к а л и  и ш ч и  

к в а р т и р н а я  п л а т а  ( к в а р т п л а т а )  —  к в а р т и р а  з^а^и 

к в и т а н ц и я  —  к в и т а н ц и я  ( п у л  ё к и  б и р о р  б о ш ц а  ц и м м а т б а -  

з^о н а р с а  к а б у л  ц и л и н г а н л и г и  т у г р и с и д а  б е р и л г а н  р а с -  

м и й  т и л х а т )

к в о т а  —  к в о т а  1. м о н о п о л и с т и к  у ю ш м а л а р  и ш т и р о к ч и л а -  

р и н и н г  з^ар б и р и н и н г  и ш л а б  ч и ц а р и ш д а  в а  м а з $ с у л о т  

с о т и ш д а  к а т н а ш и ш и  у ч у н  б е л г и л а н г а н  з^исса ( у л у ш ) ;  

2 . с о л и н г а н  с о л и ц  б и р л и г и д а н  о л и н а д и г а н  с о л и ц л а р -  

н и н г  з ^а ж м и ; 3 . й у л  ц у й и л а д и г а н  б и р о р  н а р с а н и н г  

(м а с а л а н ,  и м п о р т н и н г  у л у ш и ,  ^ и с м  н о р м а с и )  

к в о т а  э к с п о р т а  —  э к с п о р т  к в о т а с и  ( ( { .  к в о т а )  

к л а д  —  д а ф и н а , х а з и н а  

к л а д о в а я  —  о м б о р х о н а  

к л а д о в щ и к  —  о м б о р ч и  

к л а с с  —  с й н ф  (м а е .  и ш ч и л а р  с и н ф и )  

к л а с с  н а е м н ы х  р а б о ч и х  —  ё л л а н м а  и ш ч и л а р  с и н ф и  

к л а с с з г ф п к а ц и я  —  т у р к у м л а ш

к л а с с и ч е с к а я  б у р ж у а з н а я  п о л и т и ч е с к а я  э к о н о м и я  —  б у р ­

ж у а  к л а с с и к  с и ё с и й  и ц т и с о д и  

к л а с с о в а я  б о р ь б а  —  с и н ф и й  к у р а ш  

к л а с с о в о е  п р о т и в о р е ч и е  —  с и н ф и й  з и д д и я т

55

www.ziyouz.com kutubxonasi



классовый антагонизм —  с и н ф и й  а н т а г о н и з м  

классовое расслоение —  с и н ф и й  т а б а ц а л а н и ш  

клерк —  к л е р к  ( Г а р б и й  Е в р о п а д а  к о н т о р а  х о д и м и )  

клиент —  к л и е н т ,  х а р и д о р ,  м и ж о з  

клиентура —  к л и е н т л а р ,  х а р и д о р л а р

клиринг —  к л и р и н г  ( т а ш ^ и  с а в д о д а  н а ц д  п у л с и з  з^исоб» 

к и т о б  ю р г и з и ш )  

клиринговые расчеты —  к л и р и н г  з ^ и с о б о ти  

коалиция —  к о а л и ц и я ,  и т т и ф о ц

колебание уровня зарплаты —  иш э$а̂ и ми^дорининг т е б -  

раНиши
колебание цен —  б а з^о л а р  т е б р а н и ш и

колеблющаяся валюта —  т е б р а н у в ч и  в а л ю т а  ( ( { .  валюта) 

количественная пропорциональность —  м и ц д о р  ж и з ^ а т д а н  

п р о п о р ц и о н а л л и к  ( м у т а н о с и б л и к )  

количественная теория денег —  п у л н и н г  м и ц д о р  н а з а р и я с и  

коллега —  к о л л е г а ,  ш е р и к ,  з^а м ка сб  

коллектив —  к о л л е к т и в

коллективизация —  к о л л е к т и в л а ш т и р и ш  ( м а й д а  д е з ^ о н

х у ж а л и к л а р и и и  й и р и к  с о ц и а л и с т и к  х у ж а л и к к а  б и р -  

л а ш т и р и ш )

к о л л е к т и в и з а ц и я  с е л ь с к о г о  х о з я й с т в а  —  ^ и ш л о ц  х у ж а л и г и -  

н и  к о л л е к т и в л а ш т и р и ш  

к о л л е к т и в н а я  в ы р а б о т к а  —  к о л л е к т и в  и ш л а б  ч и ц и ш

коллективная Л о о м а  оплаты —  мрунятгя уяк т у * я т ч !п тг 

к о л л е к т и в  ш а к л и  

к о л л е к т и в н о е  в л а д е н и е  —  к о л л е к т и в  э г а л и к  

к о л л е к и ш и о е  п р о и з в о д с т в о  —  к о л л е к т и в  и ш л а б  ч и ^ а р и щ  

коллективный договор —  к о л л е к т и в  ш а р т н о м а  

колон —  к о л о н  ( 1 .  Г \а д и м г и  Р и м  к а т т а  е р  э г а с и д а н  б и р  

к и е м  е р н и  и ж а р а г а  о л у в ч и  ц а р а м  д е а д о н . 2 .  Л а т и н  

Л м е р и к а с и д а г и  т у р л и  х и л  д е в д о н  к а т е г о р и я л а р и ,  к а м -  

б а г а л  д е э д о н ,  б а т р а к ,  ч о р а к о р ,  я р и м  к р е п о с т н и к  и ж а -  

р а ч и  д е э д о н )  

колонат —  к о л о н л и к  ( ( ( .  колон) 

колониализм —  м у с т а м л а к а ч и л и к

колониальная буржуазия —  м у с т а м л а к а  б у р ж у а з и я с и  

колониальная земля —  м у с т а м л а к а  ер  

колониальная система империализма —  и м п е р и а л и з м н и н г  

м у с т а м л а к а ч и л и к  с и с т е м а с и  

колониальная торговля —  м у с т а м л а к а  с а в д о с и  (мустамла- 

к а л а р  б и л а н  с а в д о )
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колониальное богатство — мустамлака бойлиги 
колониальные империи — мустамлакачи империялар 
колониальные товары — мустамлака моллари 
колониальный гнет — мустамлакачилик зулми 
колониальный захват — мустамлака босиб олиш 
колониальный рынок — мустамлака боэори 
колонизатор — колонизатор, мустамлакачи, буш ерларга 

жойлашувчи
колонизация — мустамлакага айлантириш, буш ерларга 

жойлашув
колонист — колонист (узга мамлакатларда ёки мустамла- 

каларда жойлашган шахе) 
колония — мустамлака
колхоз (коллективное хозяйство) — колхоз (коллектив ху- 

жалик)
колхозная собственность —  колхоз мулки 
колхозная торговля —  колхоз савдоси 
колхозник — колхозчи 
колхозное движение — колхоз ^аракати 
колхозное крестьянство — колхозчи деэдонлар 
колхозное производство — колхоз ишлаб чицариши 
колхозное строительство — колхоз ^урилиши 
колхозно-кооперативная собственность — колхоз-коопера­

тив мулк
колхозно-кооперативный сектор — колхоз-кооператив сек­

тор
колхозные фонды — колхоз фондлари (/{. фонд) 

колхозный рынок — колхоз бозори 
колхозный строй — колхоз тузуми 
командировка — командировка
командные высоты — халц хужалигининг энг му^им ^ал 

цилувчи цисмлари 
комбнпат— комбинат (ишлаб чицаришни марказлаштириш 

формаларидан бири. Турли ишлаб чи^ариш со^алари- 
га дойр, бир-бирига узвин богланган корхоналарнинг 
бирлашмаси)

комбинация — комбинация (1. Бирор ма^садга эришиш 
учун курилган тадбир, чора, йул, найранг. 2. Бир-би- 
рига боглиц саноат корхоналарининг бирикиб йирик- 
лашуви, марказлашуви, шу асосда вужудга келган му- 
раккаб бирлашманинг узи) 

комбинация общественного процесса производства — ижти- 
моий ишлаб чи^ариш процессини комбинация цилиш
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комбинирование — комбинация цилиш, бирга цушиш 
комбинированный труд — комбинация цилинган ме^нат, 

мураккаб мез^нат 
комиссионер —  комиссионер (буржуа жамиятида даллол, 

савдо воситачиси) 
комиссионная торговля — комиссион савдо 
комнссионные (деньги)— комиссия з̂ аци, ' даллоллик 

з̂ аци
комиссионный магазин — комиссион магазин 
комитеты бедноты — камбагаллар комитети 
коммерсант — коммерсант (савдо билан шугулланувчи ки­

ши, савдогар) 
коммерческая прибыль — коммерция даромади 
коммерческий банк — коммерция банки (саноат ва савдо 

ишларига кредит берувчи банк) 
коммерческий кредит — коммерция кредити (({. коммср- 

ция)

коммерция — коммерция савдо (кенг маънода буржуа жа­
миятида фойда олишни максал киигян г яр к.андл?! 
фаолият)

коммивояжер —  коммивояжер (бирор фирманинг моллари- 
дан нусха курсатиб, шахарма-ша.хар заказ туплозчи 
пакил)

коммуна —  коммуна (мулкни ва ме^натин умумлаштиоиш 
иирликдс! ишлаш учуи онрлашган кишилар

КиЛЛсл 1 ИьИ , Жй МОйСИ _)
коммуна сельскохозяйственная —  кишло^ хужалик комму- 

наси
коммунальное предприятие —  коммунал корхона 
коммунальное хозяйство — коммунал хужалик (шахар ху- 

жалигининг му^им цисми — санитария-гигиена корхо- 
налари, турар жой, транспорт, энергия, ободончилик 
ва ш. к.) 

коммунальный банк — коммунал банк
коммунизм — коммунизм (кишилик жамияти тарихида 

аввалги барча формациялардан тамоман фар^ ^ила- 
диган, ишлаб чицариш воситалари умумхалц мулки 
булган, синфсиз энг ю^ори ижтимоий-и^тисодий фор­
мация)

коммунистическая собственность — коммунистик мулкчи-
АИК

коммунистический принцип распределения — тацсимлаш- 
нинг коммунистик принципи
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коммунистический способ производства —  коммунисток 
ишлаб чицариш усули 

коммунистический субботник — коммунистик шанбалик 
коммунистический труд — коммунистик мез^нат 
коммунистические производственные отношения — комму- 

нистик ишлаб чикариш муносабатлари 
коммунистическое общество — коммунистик жамият 
коммунистическое строительство — коммунистик цурилищ 
компания — компания (капиталистик савдо ёки саноат бир- 

лашмаси)
компенсация — компенсация, доплат (бирор нарса эвази- 

га туланадиган з̂ щ ёки кушимча з а̂ц) 
комплекс смежных производств — бир-бирини . тулдириб 

турадиган ишлаб чикариш йигиндиси 
комплексная бригада — комплекс бригада 
комплексная механизация — комплекс механизациялашти- 

риш
компрадоры — компрадорлар (чет эл капитали билан ма* 

з^аллий бозор уртасида воситачилик цилувчи ерли 
савдогарлар)

компрадорская буржуазия — компрадор буржуазия 
конвейер — конвейер (ишланаётган материални бир ишчи- 

дан иккинчисига тухтовсиз етказиб бериб туриш учуй 
махсус ^урилма) 

конвейерная система — конвейер системаси, усули 
конвенция — конвенция, хал^аро шартнома (мае., темир 

йул конвенцияси, бали^ тутиш конвенцияси) 
конвенционные цены — конвенцион баз^олар 
конверция — конверция (давлат заёмларининг шартлари- 

ни узгартириш) 
конверция займов — заём конверцияси 
конвульсивное расширение масштаба производства — иш­

лаб чикариш масштабининг талвасали кенгайиши 
конгломерация — конгломерация (айрим нарсаларнинг 

з̂ ар ^айсиси уз хусусиятини са^лаган з^олда бирга цу- 
шилиши)

кондиционный — кондицион, шарт цилинган 
кондиция — кондиция (белгиланган стандарт ёки шартно­

ма шартларига асосан маз^сулот (мае. дон), материал, 
товар сифатига мувофи^ келадиган норма) 

кондоминат — кондоминат (бирор территорияни икки ёки 
бир неча давлатларнинг биргаликда бошцариши) 

кондоминимум — кондоминимум (»{. кондоминат)
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конд ор— кондор (Жанубий Американинг баъзи мамла- 
катларидаги монета) 

конечная продукция — пировард ма^сулот 
конкретный труд — конкрет мез^нат 
конкурент — конкурент, рациб
конкуренция — конкуренция, рацобат (капиталистик мам- 

лакатларда капиталистларнинг фойда орттириш, 
бозорлар учун узаро кураши) 

коносамент — коносамент
консервация — консервация (корхона ва шу кабиларнинг 

ишини улардаги ускунани ^узгатмай вацтинча тухта- 
тиб ^уйиш)

консигнант — консигнант (уз товарларини чет элларга 
комиссионерлар ор^али сотувчи капиталист — товар 
эгаси)

консигнация — консигнация (капиталистик мамлакатларда 
чет элларга товар сотиш учун бериладиган ёзма ва- 
колатнома, жужжат) 

консоли (консолидированная рс::тг) консоли (муддати 
узайтирилган рента, муддатсиз ёки узо^ муддатга 
карз бериладиган давлат мажбурняти) 

консслпдацня — консолидация (1. бирлашиш, тупланиш. 
2. киска муддатли карзларпп узоц ыуддатли ^арзларга 
айлантнрпш)

— консорциум (бир неча банк ёки капиталигт- 
ларнимг биргалнкда мг.ълум молия онерацияларни ут- 
казиш учун тузган бирлашмаси) 

контингент — контингент (1. бнрор ташкилотда ншловчн- 
лар состави. 2. маълум мамлакатларга киритилади- 
ган, улардан чи^ариладиган ёки улар ор^али уткази- 
ладиган баъзи товарлар учун белгилаб цуйилган миц- 
дор)

контингент рабочих — ишчилар контингенти 
континент —  континент, материк, ^итъа 
континентальная — Континентал 
континентальная страна — Континентал мамлакат 
контокоррентный — контокоррент (шахе, фирма ёхуд банк- 

лар томонидан узларининг доимий мижозлари билан 
^исоб-китоб олиб бориш учун очган актив счёти) 

контокоррентный счет — контокоррент счёти (/{. конто­

коррент)

контрабанда — контрабанда (давлат чегарасидан моллар- 

ни яширинча, божеиз утказиш)
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контрабандист — контрабандист (контрабанда билан шу- 
гулланувчи, контрабанда) 

контрагент - -  контрагент (шартнома юзасидан уз зимма- 
сига маълум мажбуриятлар олган шахе ёки ташкилот) 

контракт — контракт, битим, шартнома 
контрактация — контрактация (саноат, хужалик ташки- 

лотлари ва корхоналар уртасида тузиладиган шарт­
нома, СССРда рш ло^ хужалик мацсулотларини дав- 
лат томонидан тайёрлашнинг бир формаси) 

контрактация сельхозпродуктов — кишло^ хужалик маз^су- 
лотларини контрактациялаш 

контрибуция — контрибуция (урушда енгилган давлатиинг 
енгган давлатга туланадиган товони) 

контроль — контрол, назорат 
контроль рублем — сум билан контрол цилиш 
контрольный пакет — контрол пакет (акцияларнинг ми^* 

дори назарий жи^атдан 50 процентдан ошиги, амалда 
эса ундан з̂ ам оз) 

контрольные цифры — контрол ракамлар 
конфедерация — конфедерация, нттифо^ 
конфедерация труда — мез^нат конфедерацияси 
конференция — конференция (давлат ёки жамоат ташки- 

лотлари вакилларининг йигилиши, кенгаши) 
конфискация — мусодара (мол-мулкни з̂ а̂  туламасдаи 

мажбурий равишда давлат ихтиёрига утказиш) 
конфискация имущества — мол-мулкни мусодара ^илиш 
концентрация — концентрация (тупланиш, жамлаш, йи- 

риклашиш)
концентрация банков — банкларнинг концентрацияси, 

банкларнинг туплануви 
концентрация капитала — капиталнинг концентрацияла- 

ниши, капиталнинг туплануви 
концентрация производства — ишлаб чицаришнинг кон- 

центрацияланиши 
.концерн — концерн (капиталистик мамлакатларда з̂ ар хил 

саноат, савдо, банк, транспорт корхоналарининг уму- 
мий молия раз^барлиги остида монополия булиб бир- 
лашуви)

концессионер— концессионер (концессияга эгалик цилиш 
Зуцу^ини олган, концессияга эга капиталист ёки капи­
талистик компания бирлашма) 

концессия — концессия (саноат корхоналарини, ер ва та- 
биий бойликларни ишга солиш учун маълум шартлар
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билан айрим шахсларга, бирлашмаларга ёки бопща 
бир давлатга ижарага бериш ва шу з^аада тузилган 
шартнома)

конъюнктура— конъюнктура (бирор ишнинг боришига, 
оцибатига таъсир этувчи умумий аз̂ вол, вазият, ша- 
роит)

кооператив — кооператив
кооперативная промышленность ■— кооператив саноат 
кооперативно-колхозная собственность —■ кооператив-кол­

хоз мулки
кооперативное строительство — кооператив цурилиш 
кооперативные союзы — кооператив иттифоцлар 
кооперативный план — кооператив план 
кооперативный сектор— кооператив сектор 
Кооперативный труд — кооператив мез^нат 
кооперация— кооперация (1. Кишиларнинг бир мез^нат 

процессида ёки бир-бирига боглиц булган турли мез̂ - 
нат процессларида бирга иштирок этишлари асосида 
мез^натни ташкил этиш формаси. 2. Пайчилардан туш- 
ган маблаг асосида тузилган савдо-сотиц, ишлаб чи- 
^ариш жамиятлари) 

кооперация труда — мез*;нат кооперацияси 
кооперирование — кооперативлаштириш (кооперация асо 

сида бирлаштириш) 
кооперирование крестьянства-—  прукппп^ ” ' 

лаштириш
кооперирование производства— ишлаб чицаришни коопе- 

рациялаштириш 
кооперирование промышленных предприятий — саноат 

корхоналарини кооперативлаштириш 
кооперирование сельского хозяйства ■— кишло^ хужалиги- 

ни кооперативлаштириш 
координация— координация (мувофи^лаш, мослаш, бир­

лаштириш)
координация народнохозяйственных планов социалистиче­

ских стран — социалистик мамлакатларнинг халц ху- 
жалик планларини координациялаш 

Копейка — тийин
кордова — кордова (Никарагуа пул бирлиги) 
корпорация — корпорация (коммерсия ва бош^а манфаат- 

лар асосида бирлашган кишиларнинг жамоаси, итти- 
фо^и)

Коррупция — коррупция (капиталистик мамлакатларда
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ижтимоий ва сиёсий арбобларни ёхуд давлат амал- 
дорлари ва мансабдор шахсларни пора бериб сотиб 
олиш)

косвенное обложение налогом —  эгри соли^ солиш 
косвенные налоги — эгри соли^лар
костная система производства —  ишлаб чицаришнинг суяк 

системаси (механик мез^нат воситалари) 
котировка —  котировка (1. чет эл пуллари, ^имматба^о 

^огозлар ёки товарларнинг биржа нархини, курсини 
белгилаш; 2. ^имматли цогоз ёки товарларнинг бир- 
жада айланиши, юриши, муомалада булиши; 3. биржа 
нархлари тугрисидаги расмий эълон.) 

кран — кран (Эроннинг кумуш монетаси ва пул бирлиги) 
краткосрочный —  ^ис^а муддатли 
краткосрочный вклад —  цис^а муддатли омонат 
краткосрочный кредит —  кис^а муддатли кредит ( ц .  кре­

дит)

кредит —  кредит (1. карзга мол-товар ва пул бериш; 
2. бирор мацеад учун ажратилган маблаг; 3. бухгал­
терия ишида кирим-чицим дафтарининг чи^имлар, 
ундаги пуллар ёзиладиган унг томони дебит) 

кредит банка — банк кредити ( ц .  банк) 

кредитная политика — кредит сиёсати 
кредитная реформа — кредит реформаси 
кредитная система — кредит системаси 
кредитное общество —  кредит жамияти 
кредитное обязательство —  кредит маж бурияти 
кредитное товарищество — кредит ширкати 
кредитное отношение —  кредит муносабатлари 
кредитные деньги —  кредит пуллари (банк билетлари) 
кредитный банк —  кредит банки 
кредитный 'билет —  кредит билети 
кредитование — кредит бериш 
кредитовое сальдо — кредит сальдоси ( ц .  сальдо) 

кредитор —  кредит берувчи (^арзга  пул ёки товар берган 

шахе ёки муассаса) 
кредиторская задолженность —  кредиторлик царзи 
кредитоспособность —  1̂ арз тулаш ^обилияти 
крепостная зависимость —  крепостной ^арамлик 
крепостная система — крепостнойчилик системаси 

крепостник — крепостник 
крепостничество —  крепостнойчилик 
крепостное право —  крепостнойчилик з^уцуци
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крепостное состояние — крепостнойлик з^олати 
крепостное хозяйство —  крепостниклик хужалиги 
крепостной крестьянин —  крепостной деэдон (^арам дез -̂ 

Ч°н) _

крепостной строй —  крепостной тузум (помешчикнинг узи- 
га ^арашли деэдонларга, уларнинг ме^нати ва мол- 
мулкига эгалик ^илишга асосланган хужалик тузуми) 

крепостной труд — крепостниклик ме^нати 
крепостное отношение —  крепостниклик муносабатлари 
крестьянин —  дездон
крестьянские войны —  дез^онлар уруши 
крестьянские домашние промыслы —  деэдонларнинг уй 

Зунармандчилиги 
крестьянское хозяйство —  деэдон хужалиги 
крестьянство —  деэдончилик 
кризис —  кризис, танглик, огир а^вол
кризис перепроизводства —  ортицча ишлаб чицариш крн- 

зиси
критерий —  критерий, мезон
крон - - крон (Д ания , Исландия, Норвегия, Чехословакия 

давлатларининг пул бирлиги) 
кругооборот — домравий айланиш
кругооборот капитала — к а п п т а л п п и г  д о и р а в и й  а й л а н и ш н  
крупная бурж уазия —  йирик буржуазия
к р у п н а я  п о п ™ " -  ........  1_<ш оат

крупное земледелие — ш:рн;; дс^цйпчилик 
крупносерийное производство — йирик серияли ишлаб чи- 

^ариш
крусейро — крусеГфо (Бразилияиинг пул бирлиги) 
кулак — ^улоц (бой деэдон)
кулп — кули (юк ташувчи, з^аммол, Осиёда, баъзи мамла- 

катларда малакасиз ишчи) 
культура земледелия —  деэдончилик маданияти 
культура производства —  ишлаб чицариш маданияти 
культурно-бытовое обслуживание —  маданий-маиший хиз- 

мат курсатиш 
культурное строительство —  маданий ^урилиш 
купеческие фермы —  савдо фермалари 
купеческий капитал —  савдо капитали 
купечество —  катта савдогарлар 
купеческие гильдии —  савдогарлар гильдиялари 
купец —  катта савдогар 
купля —• сотиб олиш
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купля-продажа — олди-сотди, сотиб олиш 
купон— купон (^имматли ^огозларнинг кесиб олинадигаи 

булаги. Бу булакларга ^араб фойда туланади) 
купюра —■ купюра (заём, когоз пуллар ёки кимматбзз^о 

цогозларнинг алоз^ида булаклари) 
курс — курс (когоз пул ва ^имматба^о цогозларнинг дав- 

лат норматив актлари билан белгиланиб куйиладиган 
бахоси)

курс акций — акция курси (кар. акция)
куртаж — куртаж (капиталистик мамлакатларда биржа 

даллолларига ёки коммерция ишларидаги воси^ачи- 
ларга бериладиган ширинкома) 

кустарь — кустарь, косиб, з^унарманд 
кустарная промышленность — кустарь саноати 
кустарное производство — кустарь ишлаб чицариши 
кустарное изделие — ^улда ишланган буюмлар 
кустарщина — кустарчилик, коло^ усулда ишлаш

Л
лавка —  дуконча 
лавочник —  боадол, дукондор 
лаж — лаж (((. ажио) 
ларек —  дуконча
латифундия — латифундия (йирик хусусий ер мулки) 
лев — лев (Болгария Халц Республикасининг пул бир- 

лиги)
легкая промышленность — енгил саноат 
лежалый товар— касод (узоц туриб долган) товар 
лей (лея)—  лея (Руминия Халц Республикасининг пул 

бирлиги)
лек — лек (Албания Республикасининг пул бирлиги) 
ленд-лиз — ленд-лиз (иккинчи жаз^он урушида АГ\Ш то- 

монидан иттифо^чи мамлакатларга ^урол, хом ашё, 
ози^-ов^ат ва з^оказоларни царзга ёки ижарага бериш 
системаси. (Ленд-лиз з^ацидаги ^онун АР\Шда 
11 март 1941 йилда ^абул цилинди) 

лендлорд —  лендлорд (Англияда йирик ер эгаси) 
ливр — ливр (Франциянинг кумуш монетаси ва пул бнр- 

лиги)
ликвиды — ликвид (осой пулланадиган активлар ва пул 

маблаглари)
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ликвидные средства — осон пул б^ладиган активлар ва пул 
маблаглари

лимит — лимит (бирор нарсанинг чекланган нормаси) 
лимитированные р а с х о д ы чекланган харажатлар 
лира —  лира. 1. Италия пул бирлиги. 2. Туркия пул бир- 

лиги

лицевой счет — шахсий счёт
лицензия —  лицензия (чет элдан мол ёки бош.^а бирор нар- 

са келтириш ёки чет элга чицариш учун давлат ор- 
гаилари томонидан бериладиган ижозат) 

лицензионное соглашение — лицензия келишуви 
лицензионный сбор — лицензия йигими (г{. лицензия) 

личная собственность — шахсий мулк 
личное подсобное хозяйство — шахсий ёрдамчи хужалик к 
личное потребление — шахсий истеъмол 
личное хозяйство — шахсий хужалик 
ложные издержки — цалбаки чи^имлар 
локальный — ма^аллий
локальные соглашения — ма^алл;:й ксл;;шуслар 
локаут — локаут (ишчиларни оммавий суратда ишдан бу- 

шатиш)
ломбард —  ломбард (кнм.матбахо молларни гаровга олпб, 

^арз берувчи муассаса) 
ломбапяная гсу.ча— лпмбят гг-л̂ тягн 
ломбардный кредит— ломбард кредити 
лотерея — лотерея (билеглар во^итаси иилан 6ую;ч скн ¡'¡у л 

ютиш уйини) 
лотерейный выигрыш —  лотерея готупт 
лоточная торговля —  лоток савдоси
люмпен-пролетариат — люмпен пролетариат (капиталис- 

тик жамиятда синфий ^иёфасини йукотган ^ашшо^лар) 
льгота — имтиёз, енгиллик
люкс — люкс (зеб-зийнат буюмларининг белгиси) 
люмпен-пролетариат — люмпен-пролетариат (капиталистик 

жамиятда профессионал камбагаллар)

м
магазин —  магазин
магический характер денег — пулнинг сезфли характери 
магнат — магнат (катта ер эгаси, йирик капиталист, бан­

кир)
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магнаты капитала — капитал магнатлари 
майорат —  майорат (капиталистик мамлакатларда феодал» 

лик замонидан долган ворислик тартиби ва баъзан шу 
тартибда олингэн ер-сув) 

маклер —  маклер, даллол 
макроэкономика —  йирик экономика
максимальная величина заработной платы —  иш ^а^ининг 

максимал ми^дори 
максимальная граница рабочего дня —  иш кунининг мак­

симал чегараси 
максимальная прибыль — максимал фойда 
малодоходное предприятие— кам даромад (кам фойда) 

корхона 
малоценный —  арзонба^о
малоценный инвентарь — арзонба^о инвентарь 
м альтузианство— мальтусчилик (инглиз буржуа ицтисод- 

чиси Мальтус номи билан боглиц булган реакцион 
таълимот. Мальтус капитализм шароитида ишсиэлик, 
ме^наткашларнинг ^ашшоцланиши капиталистик жа- 
миятга хос булган шафкатсиз эксплуатация натижа- 
си эмас, балки а^олининг ж уда тез купайишидан ке- 
либ чи^ади, деб даъво цилган) 

манифест —  манифест (бирор му^им во^еа ёки куриладн- 
ган тадбирлар з^ацида а^олига царата тантанали сурат- 
да эълон 1\илинган мурожаатнома) 

манор —  манор (урта аср даврида А иглиядаги феодал-по- 
мешчик ер эгалиги) 

манориальное хозяйство —  манориаль хужалик (|{. манор) 
мануфактура — мануфактура (капиталистик ишлаб чица- 

ришнинг ^озирги йирик индустрия асосига цурилган 
формасидан олдинги кул кучига ва техник ме^нат 
тацсимотига асосланган формаси) 

мануфактурная промышленность —  мануфактура саноати 
мануфактурное разделение труда —  мануфактура ме^нат 

тацсимоти
мануфактурный период —  мануфактура даври 
мануфактурный пролетариат —  мануфактура пролетариати 
марка —  марка (товар ва буюмларга 1\уйилган фабрика 

ёки завод  белгиси) 
марка —  марка (Германияда пул бирлиги) 
марксизм —  марксизм
марксистско-ленинская политическая экономия —  марксча- 

ленинча сиёсий и^тисод
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марроканские дирхамы —  Марокаш дирхами (/{. дирхам) 

масса —  масса (мицдор, умумий ^аж м) 
масса обращ ающ ихся денег —  муомалада булган пул мас- 

саси
масса прибавочной стоимости —  цушимча циймат массаси 
массово-поточное производство —  ялпи узлуксизлик усу- 

лида ишлаб чи^ариш 
массовое производство —  оммавий ишлаб чи^ариш 
мастер —  мастер, уста, мутахассис
мастеровой —  мастеровой (эски вацтларда фабрика-завод 

ишчиси) 
мастерская —  устахона 
масш таб— масштаб (мицёс, кулам) 
масштаб цен —  ба^о масштаби
математическая статистика —  математик статистика 
материал —  материал (ашё) 
материализация —  материаллашув
материально-производственная база социализма —  социа- 

лизмнинг моддий ишлаб чи^ариш баъзаси . 
материально-техническая база общества —  жамиятнинг 

моддий-техника баъзас^ 
материально-техническое снабжение —  моддий-техника таъ- 

миноти
материальное благо —  моддий бойлик, моддий ноз-неъмат 
материальное благосостоянттр— '^Л Л ТТ'” 

материальное богатство —  моддий бойлик 
материальное поощрение —  моддий рагбатлантириш 
материальное производство —  моддий ишлаб чи^ариш 
материальное снашивание машин —  машиналарнинг моддий 

жи>;атдан ейилиши 
материальное стимулирование —  моддий рагбатлантириш 
материальное условие процесса труда —  мез^нат процесси- 

нинг моддий шароити 
материальные потребности трудящихся —  ме^наткашлар- 

нинг моддий э^тиёжлари 
материальные ресурсы —  моддий ресурслар 
материальные факторы —  моддий факторлар, моддий омил- 

лар
материальные ценности —  моддий бойликлар
материальный —  моддий
машина —  машина
машинная работа —  машина иши
машинное производство— машиналашган ишлаб чи^ариши
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машинно-тракторная станция —  машина-трактор станцияси 
машинный продукт —  машина маз^сулоти 
машиностроение—  машинасозлик 
медная монета — чака пул (мне пул) 
межгосударственная специализация и кооперирование —  

давлатлараро ихтисослаштириш ва кооперациялаш- 
тириш

межгосударственный расчет —  давлатлараро х;исоб-китоб 
международная монополия —  халцаро монополия 
международная торговля —  хал^аро савдо 
международная торговая палата— хал^аро савдо палатаси 
международное разделение труда —  хал^аро мех;нат та^си- 

моти
международные государственно-монополистические объе­

динения — хал^аро давлат-монополистик бирлашма- 
лар

международные деньги —  халцаро пул 
международные займы —  хал^аро заёмлар 
международный арбитраж — халцаро арбитраж , хал^аро 

з^акамлар суди
международный банк реконструкции и развития — халцаро 

цайта ^уриш ва ривожлантириш банки (кам таракций 
этган мамлакатларга ёрдам бериш учун А1^Ш да 
1944 йилда ташкил этилган банк амалда А ? \Ш  мамла- 
кати цулида)

международный банк экономического сотрудничества —  

хал^аро и^тисодий з^амкорлик банки (узаро  и^тисодий 
ёрдам кенгаши томонидан тузилган банк) 

международный валютный фонд —  халцаро валюта фонди 
межколхозная собственность —  колхозлараро мулк 
межколхозное объединение —  колхозлараро бирлашма 
межколхозные фонды — колхозлараро фондлар *
межколхозные экономические связи —  колхозлараро икти- 

содий алоцалар 
межотраслевая—  тармоцлараро
межотраслевой баланс производства и распределения про* 

дукции —  маз^сулот ишлаб чицариш ва тацеимлашнинг 
тармоцлараро баланси 

межотраслевые связи — тармо^лараро алоцалар 
межотраслевые специализированные предприятия —  тар- 

мо^лараро ихтисослаштирилган корхоналар 
межрайонные экономические связи —  районлараро и^тисо- 

дий ало^а
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межрайонное кооперирование —  районлараро кооперация 
(г;, кооперация) 

мексиканское песо —  Мексика песоси '(пул бирлиги) 
мелиоративные банки —  мелиорация банклари 
мелкая буржуазия —  майда буржуазия 
мелкая монета— майда монета (майда пул) 
мелкая промышленность —  майда саноат 
мелкие крестьянские хозяйства — майда деэдон хужалик- 

лари
мелкие производители —  майда ишлаб чикарувчилар 
мелкобуржуазная политическая экономия —  майда буржуа 

сиёсий и^тисоди 
мелочь (мелкие деньги) —  майда пул 
мена —  алмашув, айирбошлаш 
меновая стоимость —  алмашув ^иймати 
меновая торговля —  алмашув савдоси 
меновое отношение —  алмашув муносабати 
меновое хозяйство —  алмашув хужалиги 
меняльное д е л о — (бир пулни иккинчи пулга алмашув) 
мера —  улчов, тадбир, дараж а 
мера веса —  ваэн улчови
мера вознаграждения — мукофотлаш тадбири; мукофотлаш 

да р ажаси
мера потребления —  истеьмол меъёои 

чиим осчи  — книмат улчови 
мера труда (мерило труд») — м е г^и а т  улчови, модна г меьёри 
мерило издержек —  харажат улчови
меркантилизм —  меркантилизм (савдо капиталннппг мап- 

фаатларини акс эттирадиган и^тисодий таълимот ва 
ицтисодий сиёсат) 

меркантилист —  меркантилист (меркантилизм тарафдори) 
меркантильная система —  меркантилизм системаси 
меркантильный — меркантилизмга асосланган 
мертвый капитал —  улик капитал (даромад келтирмайди- 

ган бойлик, мол-мулк) 
местная промышленность —  ма^аллий саноат 
местный акциз —  ма^аллий акциз (/{. акциз) 

местный бюджет —  маз^аллий бюджет 
местный налог —  ма^аллий солиц 
местный рынок —  ма^аллий бозор 
месячная выработка —  бир ойлик ишлаб чицариш 
месячная заработная плата —  бир ойлик иш з^а^и 
месячный оклад —  бир ойлик маош, ойлик
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металлические деньги —  металл пуллар 
металлургическая промышленность —  металлургия са- 

ноати
метаморфоза — метаморфоза (янги функцияларга  эга б у -  

лиш, бир формадан иккинчи формага утиш) 
метаморфоза капитала — капитал метаморфозаси' 
метаморфоза т о в а р а — товар метаморфозаси (товарнинг 

узгариб, ривожланиб янги шакл олиш и) 
метод политической экономии —  сиёсий и^тисод методи 
метрополия —  метрополия (узга мамлакатларни уз мустам- 

лакасига айлантирган империалистик давлатлар) 
механизация — механизация, механизациялаштириш, маши- 

налаштириш (ишлаб чи^аришни машина ва механизм- 
лар билан ^уроллантириш, ^ул ме^нати урнига маши­
на киритиш)

механизация сельского хозяйства —  цишло^ хужалигини 
механизациялаштириш 

механизация трудоемких процессов —  сермез^нат процесс- 
ларни механизациялаштириш 

механическая сила труда — мез^натнинг механик кучи 
механическое орудие — механик цурол 
миграция — миграция (кучиш, кучириш) 
миграция кап итала— капитал миграцияси (капиталистлар- 

нинг анча юцори даромад орцасидан ^увиши натижа- 
сида капиталнинг бир мамлакатдан бошцасига ку- 
чиши)

миграция населения — аз^оли -миграцияси 
микроэкономика —  микроэкономика (м айда ицтисод) 
милитаризация —  милитаризация, з^арбийлаштириш 
милитаризация капиталистического хозяйства  — капиталис­

тах хужаликни харбийлаштириш 
миллиардер— миллиардер (капиталистик мамлакатларда 

миллиард сумлаб бойлик туплаган капиталист) 
миллионер— миллионер (бойлиги миллионлаб ^исоблана- 

диган капиталист) __
минимальная величина — минимал мицдор 
минимальная граница заработной платы  —  иш ^а^ининг 

цуйи (минимал) чегараси 
минимальная граница рабочего дня  —  иш кунининг цуйи 

(минимал) чегараси 
минимальная граница стоимости рабочей силы —  иш кучи 

^ийматининг цуйи (минимал) чегараси 
минимальная зарплата —  минимаЛ иш
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минимум— минимум (бирор нарсанинг энг кам ё энг зарур 
мицдори, ёки энг ^уйи даражаси) 

минимум заработной платы —  иш з^аци минимуми 
мир —  жах;он, олам, дунё
мирные отрасли народного хозяйства — хал^ хужалигининг 

тинч тармо^лари 
мирный труд —  тинч мез^нат
мировая капиталистическая система —  жаз^он капиталистик 

системаси
мировая социалистическая система —  жа^он социалистик 

системаси 
мировой рынок —  жаз^он бозори
мировой экономический кризис —  жаз^он ицтисодий кризи- 

си
мировые деньги —  жа^он пуллари
мистификация —■ мистификация, алдамчилик, ^албакилик 
мистификация капиталистического способа производства —

капиталистик ишлаб чицариш усулини цалбаки кур- 
сатиш

мистический характер денег —  пулнинг мистик характери 
младенческий период капиталистического производства —

капиталистик ишлаб чицаришнинг илк (болалик) 
даври

многоотраслевое хозяйство —  куп тармо^ли хужалик 
многосторонние п о Ггто-г«,т ^исоо-китоб
многосторонний договор —  куп томонлама шартнома 
многоукладная экономика — куп укладлик экономика 
мобилизация капитала —  капитални сафарбар цилиш 
мобилизация средств — маблагларни сафарбар цилиш 
моделирование экономических процессов — ицтисодий про- 

цессларии моделлаш 
модернизация —  модернизация, модернизациялаш, замона- 

вийлаштириш
модернизация оборудования —  асбоб-ускуналарни модерни­

зац и я  ^илиш (замонавийлаштириш) 
модификация —  модификация, турланиш, шакли узгариш 
модификация закона стоимости —  ^иймат цонунининг мо- 

дификацияси 
модный товар —  замонавий товар
монгольские тугрики — Мугулистон тугриги (пул бирлиги) 
монета —  монета, танга, ча^а (металл пул белгиси) 
монетарная система —  монетар ¿истема, меркантилизмнинг 

илк формаси (танга [чаца] пул системаси)
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монетная единица — монета бирлиги 
монетная форма денег —  пулнинг монета шакли 
монетное обращение —  танга пул муомаласи 
монетный двор — зарбхона
монетный паритет— монета паритети (к. паритет) 

монокультура — монокультура (^ишлок хужалигида бир 
жойда нуцул бир хил экинни экавериш) 

монометаллизм — монометаллизм — умумий эквивалент ва 
пул муомаласининг асоси булиб фацат бир металл' 
(олтин ёки кумуш) юрадиган пул системаси 

монополизация — монополнялаш, монополияга айлантириш 
монополизированные отрасли промышленности —  монопо- 

лиялаштирилган саноат тармоцлари 
монополист — монополист, монополиячи 
монополистическая буржуазия —  монополистик бурж уазия 
монополистическая стадия капитализма —  капитализмнинг 

монополистик бос^ичи 
монополистические объединения —  монополистик бирлаш- 

малар
монополия — монополия (ишлаб чи1\ариш, савдо ёки бошца 

бирор соз^ада бир кишининг ёхуд бир гуруз^ кишилар- 
нинг, ёинки давлатнинг танз^о з^укмронлиги) 

монополия банков —  банклар монополияси 
монополия владения землей —  ер эгалиги монополияси 
монополия внешней торговли —  таш^и савдо монополияси 
монополия капиталистического хозяйства на земле —  ер- 

даги капиталистик хужалик монополияси 
монополия частной собственности на земли —  ерга хусусий 

мулкчилик монополияси 
монопольная прибыль —  монопол фойда 
монопольная рента —  монопол рента 
монопольная цена —  монопол бахо
моральное изнашивание машин —  машиналарнинг маъна- 

вий эскириши [ейилиши] 
моральный стимул —  рагбат, маънавий стимул, маънавий 

омил
моральный износ техники —  техниканинг маънавий ейи­

лиши
мораторий— мораторий (муддагини чузиш) 
морская торговля —  денгиз савдоси 
морской транспорт — денгиз транспорти 
мощь производства —  ишлаб чи^ариш цудрати 
мощность предприятия —  корхонанинг ^уввати
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мультимиллионер —  мультимиллионер (куп миллионли 
бойликка эга булган капиталист) 

муниципализация —  муниципализация (хусусий кишилар- 
га царашли мулкни давлат томонидан шаз^ар ва циш- 
лоцдаги з^укумат органларига ёки уз-узини бошцариш 
органларига мажбурий равишда олиб бериш) 

муниципализация земли — ерни муниципализация цилиш 
«муниципальный социализм»— «муниципал социализм» 
мускульная система производства —  ишлаб чицаришнинг 

мускул системаси

н
надбавка, набавка — устама ^ушимча з^а^
надбавка к цене —  бахога устама
надел —  чек ер (Россияда крепостной з^у^у^ бекор цилин- 

гандан кейин дез^он хонадонига пул баробарига аж- 
ратии берилган парча ер) 

надел государственный —  давлат чек ери 
надел душевой —  жон бошига ажратилган чек ер 
надельное землевладение— чек ер мулкчилиг!' 

надсмотрщик —  назоратчи
ТУТПУ ТТГ»',0ЧГ'ТТ*Т*Т - л-  - ’ " г

наем— ёллаш. ижяоягя 
наем рабочих —  ишчи ёллаш 
наемник —  ёлланувчи 
наемное рабство —  елланма ^ул ли к  
наемщик (наниматель)— ёлловчи 
нажива —  текин даромад, фойда 
накидка —  устама
накидка к цене товара —  товар баз^осига устама 
накладные расходы —  ^ушимча харажатлар 
накопление — жамгариш, жамгарилиш 
накопление богатства —  бойлик жамгариш 
накопление капитала —  капитал жамгариш 
накопление нищеты —  цашшоцликнинг купайиши 
накопление сокровищ —  хазина туплаш 
наличное имущество —  мавжуд мулк 
наличные деньги —  нацд пул 
наличный капитал —  нацд капитал 
бклог Солиц
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налог с оборота — оборот со л и т
налоговая декларация — солиц декларацияси (»(. деклара­

ция)
налоговая система — солиц системаси 
налоговый кадастр — солиц кадастри (|{. кадастр) 
налогоплательщик — солиц туловчи
наложенный платеж — з^ацини тулаб олиш шарти билан 

мол юбориш 
народная собственность — хал^ мулки 
народное благосостояние — халц фаровонлиги 
народное потребление — хал^ истеъмоли 
народное хозяйство— халц хужалиги 
«народный капитализм» — «халц капитализми» 
народнохозяйственная выставка — хал^ хужалиги кургаз- 

маси
народнохозяйственное планирование — халц хужалигини

планлаштириш
народнохозяйственные задачи — хал^ хужалик вазифа- 

лари
народонаселение — аз о̂ли, нуфус 
наросшая сумма — ошган сумма 
наряд-заказ — наряд-топшириц 
население — а^оли
населенный пункт — аз о̂ли яшайдиган пункт 
насильственная экспроприация — зурлик билан экспро­

приация килиш ($. экспроприация) 
насильственный труд — мажбурий мехнат, зуравонлик би­

лан цилинган мехнат 
наследство — мерос
наследственное право — мерос з^у^у^и, меросхурлик з̂ у- 

ЧУ^и
наследственные привилегии — наслдан-наслга утадиган им-

тиёзлар
натуральная ваработная плата — натурал иш з̂ аци (<£. на- 

турал)
натуральная оплата (натуроплата)— натурал тулов 
натуральная подать — натурал улпон 
натуральная рента — натурал рента
натуральная форма продукта — маз^сулотнинг натурал фор- 

маси
натуральное хозяйство — натурал хужалик (маз^сулот со- 

тиш учун эмас, уз истеъмоли учун ишлаб чицадиган 
хужалик)
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научная организация труда (Н О Т )  —  ме^натни илмий 

асосда ташкил цилиш ( М И Т ,  Н О Т )
«Научная» система выжимания пота —  цора терга солиб 

ишлатишнинг «илмий» системаси 
научно-технический прогресс —  илмий-техника прогресси 

(тараедиёти)
научно-техническое сотрудничество —  илмий-техника ^ам- 

корлиги
национализация —  национализация (саноат корхоналари, 

транспорт, банклар ва ернинг давлат цулига оли- 
ниши)

национализация банков —  банкларни национализация чи­
лиги

национализация земли —  ерни национализация цилиш
национализация средств производства —  ишлаб чицариш

воситаларини национализация ^илиш
национальная буржуазия — миллий буржуазия
национальное богатство —  миллий бойлик
национальный долг —  давлат царзи
национальный доход —  миллий даромад
начальный баланс —  бошлангич баланс
начисление на заработную плату —  иш ^а^и асосида ту-

ламлар, (корхона томонидан давлат бюджетига социал
сурурта учун иш з^аци асосида хисобляня тит-тт т "

\
.\uivi . /

начисление пенсий —  пенсия ажратиш, нафак,а ажратиш 
невольничий рынок —  цул бозори
негласное экономическое соглашение— махфий ицтисодий 

келишув (битим) 
негоциант —  негоциант (катта, асосан бошца мамлакатлар 

билан кутара савдо ^иладиган савдогар) 
недвижимое имущество —  ^узгалмас мулк, кучмас мулк 
неделимый продукт —  булинмас маз^сулот 
неделимый фонд —  булинмас фонд 
недоимка — боцимонда
недоимщик —  боцимондачи (солицни уз ва^тида батамом 

туламаган киши) 
недопроизводство —  кам ишлаб чицариш 
недостача денег —  пулнинг етишмаслиги 
незавершенное строительство — тугалланмаган ^ури- 

лиш
незавершенное производство — тугалланмаган ишлаб чи- 

царищ
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независимое развитие — муста^ил тараэдиёт, ривожла- 
ниш

незанятый капитал— банд булмаган капитал, ишга солин- 
маган капитал

неземледельческий труд — деэдончиликка оид булмаган 
мез^нат

неземледельческое население — деэдончилик билан шугул- 
ланмайдиган аз о̂ли 

неизменная величина — узгармас ми^дор 
неизменное техническое строение капитала — капиталнинг 

узгармас техник тузилиши 
неизменные цены — узгармас баз^олар, ^атъий ба^олар 
некапиталистический путь развития —  нокапиталистик ри- 

вожланиш йули 
неквалифицированный рабочий —  малакасиз ишчи 
нематериальная сфера — моддий ишлаб чи^аришдан таш- 

цари соз̂ а
необузданная эксплуатация — чексиз эксплуатация 
необученный рабочий — ургатилмаган ишчи, таълим олма- 

ган ишчи
необходимая граница рабочего дня —  иш кунининг зару- 

рий чегараси
необходимое жизненное средство — зарур тирикчилик в о  

ситалари
необходимое рабочее время — зарур иш вацти 
необходимый потребительный фонд — зарур истеъмол 

фонди
необходимый продукт — зарур маз^сулот 
необходимый труд — зарур мез^нат 
неоднородные товары — з̂ ар турли товарлар 
неоколониализм —  неоколониализм (империалистик д э е - 

латларнинг янгича мустамлакачилик сиёсатлари) 
неоколониалистические теории — неоколониалистик наза- 

риялар
неолитный период — неолит даври (тош асрнинг энг супг- 

ги даври)
неоплаченная часть труда — мез^натнинг з̂ а̂  туланмаг ап

Ц И С М И

неоплаченное рабочее время — э̂ а̂  туланмаган иш вацтй 
неполная загруженность — тула банд булмаслик 
неполноценная монета — тула ^ийматга эга булмаган мо- 

нета, циймати камайган монета 
неполноценный товар — сифати паст товар
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непосредственно общественный труд — бевосита ижтимоий 
ме^нат

непредвиденный расход —  кузда тутилмаган харажат 
неприкрытая форма эксплуатации — эксплуатацияпинг 

очиц формаси 
неприкрытое рабство —  ошкора цуллик 
непрерывная рабочая неделя —  узлуксиз иш ^афтаси 
непрерывное производство —  узлуксиз ишлаб чицариш 
непрерывность планирования —  планлаштнришиинг узлук- 

сизлиги
непрерывный рост производительности труда — ме^нат 

унумдорлигининг узлуксиз усиши 
непроизводительная затрата —  унумсиз сарфлаш 
непроизводительное потребление рабочей силы —  иш кучи- 

нинг унумсиз сарфланиши 
непроизводительные издержки —  унумсиз чицим, унумсиз 

харажат
непроизводительные классы — унумсиз синфлар 
непроизводительные профессии —  унумсиз касблар 
непроизводительные расходы —  унумсиз харажат 

непроизводительный труд —  унумсиз ме^нат 
непроизводственная сфера производства — ишлаб чнка- 

ришдан ташкари соха 

неравномерное развитие капитализма — каииталпзлпшпг

неравномерность якпппмичргкого оазпитня — пктнеоднй ри- 
вожланишнинг нотекислиги 

неравный обмен —  тенг булмаган алмашув, помуцобнл ал- 

машув

неразвитая форма буржуазного производства —  буржуа 
ишлаб чицаришининг тараедий этмаган формасп 

неразменные банкноты —  олтинга алиштирилмайдиган 
банкноталар

нерентабельное производство —  бефойда ишлаб чица- 
риш

несвободный рабочий —  эрксиз ишчи 
несовершеннолетние рабочие —  вояга етмаган пшчилар 
несостоятельный —  камбагал, фацир, цурбсиз 
несостоятельный должник —  цурбсиз царздор 
нетоварный оборот —  товарсиз оборот (($. оборот) 
нетрудовой доход —  ме^натсиз даромад 
нетрудоспособный —  ме^натга цобилиятсиз 
нетто —  нетто (товарнинг соф огирлигн)
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неурожайный год — кам ^осил йил
нецелесообразное потребление сырья — хом ашёни ному- 

вофи^, ноурин истеъмол цилиш, ишлатиш 
неэквивалентный обмен — ноэквивалент алмашув (»(. экви­

валент)
низкая заработная плата — паст иш ^аци 
низкий уровень жнзни — паст турмуш даражаси 
низкооплачиваемый — кам з̂ ац туланадиган 
низкооплачиваемые рабочие — кам ^а^ оладиган ишчи- 

лар
низкосортный товар — паст навли товар 
нищета — цашшоцлик 
нищий — цашшоц, гадой
новатор — новатор (ишлаб чицаришни ташкил цилишда 

прогрессив идеяларни элтувчи) 
новая экономическая политика (нэп) —  янги ицтисодий 

сиёсат (Н ЭП ) 
новые изделия — янги буюмлар 
«ножницы цен» — «ба^о кайчиси»
номенклатура изделий— ма^сулот хиллари, -ма^сулот но- 

менклатураси
номинал — номинал (цимматба^о цогоз ва пулларнинг 

устига ёзиб цуйилган циймати, товарнинг ёзиб цу- 
йилган циймати) 

номиналистическая теория денег — номиналистик пул на- 
зарияси

номинальная заработная плата — номинал иш ^аци (пулда 
^исобланган иш з а̂ци) 

номинальная стоимость — номинал ^иймат 
номинальное повышение заработной платы — иш ^аци- 

нинг номинал купайиши (иш ^ацининг пул ^исобида 
усиши)

номинальный капитал — номинал капитал 
норма амортизации — амортизация нормаси 
норма выработки — ишлаб чи^ариш нормаси 
норма естественной убыли — озиц-овцат ма^сулотларининг 

табиий камайиш нормаси 
норма прибавочной стоимости — цушимча циймат нормаси 
норма прибыли — фойда нормаси 
норма рентабельности — рентабеллик нормаси 
нормальная заработная плата — нормал иш ^аци 
нормальная интенсивность труда — нормал ме^нат интен- 

сивлиги
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норматив оборотных средств — оборот маблаглари норма- 
тиви

нормативная стоимость обработки — ишлов беришнинг 
норматив циймати 

нормативы — нормативлар (нормаларнинг ицтисодий ёки 
техник курсаткичи) 

нормирование рабочего дня — иш кунини нор]Малаштириш 
нормирование расхода — сарф цилишни нормалаштириш 
нормирование труда — ме^натни нормалаштириш 
носитель капитала — капитал намояндаси 
носитель стоимости — циймат намояндаси 
ночная работа — тунги иш 
ночная смена — тунги смена
нужды народного хозяйства — халц хужалиги э^тиёжлари
нуллификация денег — пулнинг бекор цилиниши
нэп — нэп (янги иктисодий сиёсат)
нэпман — нэпман (нэп даврида бойиган шахе)

О

обезземеливание — ерсизлантириш, ерсизланиш 
обезземеливание крестьян— дехконларни ерсизлантириш, 

де^цонларнинг ерсизланиши 
-обесценение — кадосиа'чпчш «'п'-г::!::: йуцогиш 
обесценение валюты — валютанинг цадрсизлаиншн 
обесценение денег— пулнинг цадрсизланиши 
облагаемый доход — солнц солинадиган даромад 
обладатель богатства —  бойлик эгаси
облигация — облигация (ютуц ёки процент тарзида даро­

мад келтирадиган цимматли цогознинг бир тури) 
облигации государственного займа— давлат заёми облига- 

циялари
обложение дохода — даромадга солиц солиш 
обложение налогом — солиц солиш 
обложение прибыли — фойдага солиц солиш 
обложение прямое — тугри солиц солиш 

-обмен — алмашув, айирбошлаш 
обмен денег — пул алмашуви, пул айирбошлаш 
-обмен товаров — товарларни айирбошлаш 
обнищание — цашшоцланиш, камбагаллашиш 

-обнищание пролетариата — пролетариатнинг цашшоцла- 
ниши
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обобществление производства — ишлаб чицаришн.и умум- 
лаштириш, ишлаб чицаришнинг умумлашуви 

обобществление средств производства — ишлаб чицариш 
воситаларини умумлаштириш, ишлаб чицариш веси- 
таларини жамият цулига олиш 

обобществленные фонды — умумлаштирилган фондлар 
обобществленный сектор сельского хозяйства — киш- 

лок хужалигининг умумлаштирилган сектори (цис- 
ми)

обогащение — бойиш, бойлик (давлат) орттириш 
оборачиваемость капитала — капиталнинг айланиш тезлиги 
оборонная промышленность — мудофаа саноати 
оборот — оборот, айланиш (бирор процесснинг тула так- 

рорий айланиш цикли) 
оборот капитала — капитал айланиши 
оборот предприятий — корхоналарнинг обороти 
оборотные средства — айланма маблаглар 
оборотные фонды— айланма фондлар 
оборотный — айланишда булган, айланма 
оборотный капитал — айланма капитал 
обострение противоречий капитализма — капитализм зйд- 

диятларининг кескинлашуви 
обрабатывающая промышленность — ишлов берувчи са- 

ноат
обработка земли — ерни ишлаш
образование капитала — капигалнинг вужудга келиши 
образование сокровищ — бойликнинг тупланиши (^осил 

цилиниши)
обращение — муомала, айланиш, айлантириш 
обращение денег — пул муомаласи, пулнинг айланиши 
обращение капитала — капиталнинг айланиши 
оброк — оброк (крепостнойлик даврида помешчикларнинг 

уз де^цонларидан маз^сулот ёки пул билан мажбурзр 
оладиган солиги) 

с'брочная система — оброк системаси 
оброчный крестьянин — оброк туловчи деэдон 
обученный рабочий — ургатилган (таълим олган) ншч:1 
общая собственность — умумий мулк 
общенародная собственность — умумхалц мулки 
общеобразовательный уровень трудящихся — ме^наткаш 

ларнинг умумий маълумот даражаси 
общесоюзные цены — умумиттифоц ба^олари 
общесоюзный бюджет — умумиттифоц бюджети
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общества страхования жизни — ^аётни страхования цилув- 
чи жамиятлар 

общественная деятельность — ижтимоий фаолият 
общественная жизнь — ижгимоий ^аёт (турмуш) 
общественная организация процесса труда — ме^нат про- 

цессининг ижтимоий уюштирилиши 
общественная потребительная стоимость — ижтимоий ис- 

теъмол циймати 
общественная потребность — ижтимоий э^тиёж 
общественная производительная сила труда — ме^натиинг 

ижтимоий унумдорлик кучи 
общественная работа — ижтимоий иш, жамоат иши 
общественное разделение труда — ижтимоий мез^нат тац- 

симоти
общественная собственность — ижтимоий мулк 
общественная собственность на средства производства — 

ишлаб чицариш воситаларининг ижтимоий мулклиги 
общественная форма богатства — ижтимоий бойлик фор- 

маси
общественная форма труда — ме.^натниш ижтимоий фор- 

маси
общественная формация — ижтимоий формация (ц. фор­

мация)
общественно необходимое время — ижтимоий зарур вацт 
оЬществеини — и ж т и м о и й  за­

рур иш ьа^и; 
общественно необходимый труд — ижтимоий зарурий ме.у 

нат
общественно нормальное условие труда — ижтимоий нор- 

мал ме^нат шароити 
общественно полезный труд — ижтимоий фойдали ме^нат 
общественно производственные отношения — ижтимоий 

ишлаб чицариш муносабатлари 
общественно производственный процесс — ижтимоий иш­

лаб чицариш процесси 
общественно-экономические уклады — ижтимоий-ицтисодий 

укладлар (((. уклад) 
общественно-экономическая формация — ижтимоий-ицти- 

содий формация (/{. формация) 
общественное богатство —  ижтимоий бойлик 
общественное воспроизводство — ижтимоий такрор , ишлаб 

чицариш
общественное отношение — ижтимоий муносабат
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общественное питание — умумий овцатланиш 
общественное производство — ижтимоий ишлаб чицариш 
общественное разделение труда— ижтимоий мез^нат тац- 

симоти
общественное хозяйство — ижтимоий хужалик 
общественные фонды потребления — ижтимоий истеъмол 

фондлари
общественный годовой продукт — йиллик ижтимоий мау  

сулот
общественный договор — ижтимоий шартнома 
общественный капитал — ижтимоий капитал 
общественный контроль — ижтимоий назорат 
общественный кредит — ижтимоий кредит (/$. кредит) 
общественный сектор— ижтимоий сектор 
общественный строй — ижтимоий тузум 
общественный труд — ижтимоий мез^нат 
общественный характер производства — ишлаб чицариш- 

нинг ижтимоий характера 
общество — жамият
общество взаимного кредита — узаро кредит жамияти 
общество на паях — шерикчилик жамияти 
общие экономические законы — умумий ицтисодий цонун- 

лар
общий кризис капитализма — капитализмнинг умумий кри- 

зиси
«общий рынок» — «умумий бозор» 
община — жамоа 
общинная земля — жамоа ери 
общинная собственность — жамоа мулки 
общинный уклад жизни — жамоачилик яшаш уклади 
общность экономических интересов — ицтисодий манфа- 

атларнинг бирлиги 
объединенная фабрика — бирлаштирилган фабрика 
объективные условия производства — ишлаб чицаришнипг 

объектив шароитлари 
объективные экономические законы социализма — социа- 

лйзмнинг объектив ицтисодий цонунлари 
объем национального дохода — миллий даромад з^ажми 
обязательные поставки сельскохозяйствен^« продук­

тов — цишлоц хужалик маз^сулотларини мажбурий 
топширишлар 

овеществление труда — мез^натнинг буюмлашуви 
овеществленный труд — буюмлашган мез^нат
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Огосударствление экономики — экономиканинг давлат ку­
лига утиши

ограничение рабочего дня — иш кунини чеклаш 
ограниченная земельная площадь— чекланган ер майдони 
одноименные единицы денег — номдош (рамном) пул бир- 

ликлари
однородный труд — бир хил мез^нат
однофунтовые 'банкноты— бир фунтли банкнотлар (фунт 
ва банкнот)
оживление промышленности саноатнинг жонланиши 
оклад — маош, мояна, ойлик, иш ^аци, оклад 
окладная система — оклад системаси
окладное страхование— оклад страхованияси (СССРда 

колхоз мулкини мажбурий равишда давлат тойона- 
дан страхование цилиш) ■ 

окладной сбор — оклад йигими
оклады среднеоплачиваемых рабочих — уртача ^ац ола- 

диган ишчилар маоши 
олигархия— о л и г а р х и я  (бир туда жуда йирик молия ка- 

питалистларнинг сиёсий, иктисодий ва молиявий 
х у к м р о н л и г и ,  ш у  х и л д а г и  давлат идора усули) 

олигархия банкиров н фабрикантов — банкирлар ва фаб- 
р п к а н т л а р  о л и г а р х и и с и  

опеоатявкое планирование — оператив планлаштириш 
оперативный план —  опе ра  гиб план  
операция —• операция ( и ш .  муомала, олд;: б е р д п )  
операция банка — банк операцияси, банк ишлари 
ог.»р.та —  хак т у л а ш
оплата по труду — ме ^на т га  яраша з^ац т у л а ш  
оплата поштучно — д о н а  бай ^ац тулаш 
оплаченный отпуск — ^ац туланган отпуск 
оптимальные размеры предприятий — корхоналарнинг оп- 

тимал з^ажми
оптимизация производственных процессов — ишлаб чица- 

риш процессларини оптималлаштириш 
оптовая — улгуржи 
оптовая база — улгуржи база 
оптовая закупка — улгуржи харид 
оптовая торговля — улгуржи савдо 
оптовая цена — улгуржи ба^о
оптовая цена предприятия — корхонанинг улгуржи баз^оси 
оптовая цена промышленности — саноатнинг улгуржи ба< 

Зоей
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оптовый покупатель — улгуржи сотиб олувчи (харидор) 
организация производства — ишлаб чицаришни ташкил 

этиш, уюштириш 
организация труда — ме^натни ташкил этиш 
«организованный капитализм» — «уюшган капитализм» 
организованный прием рабочих на работу — ишчиларни 

ишга ташкилий цабул цилиш 
«организованный рынок» —  «уюшган бозор» 
органическая мануфактура —  органик (узвий) мануфак­

тура (/{. мануфактура) 
органический состав капитала — капиталнинг узвий тар- 

киби
органическое строение капитала — капиталнинг узвий ту- 

зилнши
органическое сырье — органик хом ашё 
органы снабжения — таъминот органлари 
орудие — ЦУрол (сиёсий иктисодга оид) 
орудие производства — ншлаб чицариш цуроли 
«ортодоксальная экономия» — «ортодоксал ицтисод» 

(Сиёсий ицтисод фанида бир оцим) (/{. ортодоксал) 
ортодоксия— ортодоксия (бирор со^адаги принцип оа 

цоидаларга содикаик, шу принцип ва цоидалардан 
цайтмаслик) 

освобождение труда — мез^натни озод цилиш 
основа капиталистического способа производства — капи- 

талистик ишлаб чицариш усулининг асоси 
основное противоречие капитализма —  капитализмниыг 

асосий зиддияти 
основной капитал — асосий капитал
основной экономический закон — асосий ицтисодий цонун 
основной экономический закон первобытно-общинного 

строя — ибгидоий жамоа тузумининг асосий ицтисо- 
дий цонуни

основной экономический закон рабовладельческого общест­
ва — цулдорлик жамиятининг асосий ицтисодий цонуни 

основной экономический закон социализма — социализм- 
нинг асосий ицтисодий цонуни 

основной экономический закон феодализма — феодализм- 
пинг асосий ицтисодий цонуни 

основные противоречия капитализма —  капитализмнинг 
асосий зиддиятлари 

основные производственные фонды — асосий ишлаб чица- 
риш фондлари
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основные непроизводственные фонды —  ишлаб чщариш- 
дан ташцариги асосий фонд 

отделение города от деревни —  ша^арнинг цишлоцдан аж- 
ралиши

отделение ремесла от земледелия —  ^унармандчиликнинг 
дез^цончиликдан ажралиши 

от каждого —  по способностям, каждому —  по потребно­

стям —  з̂ ар кимдан —  цобилиятига яраша, з̂ ар кни­
га — эз^тиёжига яраша 

отклонение цены от стоимости —  баз^онинг цийматдан чет- 
лашиши

отклонение цены производства от стоимости — ишлаб чи- 
цариш баз^осининг цийматдан четлашиши 

откуп — откуп (Россияда X I  асрда аз^олининг давлатга 
туланадиган солиц ва туловларини з^укуматдан ялпи- 
сига сотиб олиб, узи ундириб олиш з^уцуци) 

откупщик — откупчи (/{. откуп)

откупщики налогов — солиц откуплари (^. откуп) 

отмена крепостного права —  крепостной з^укуцни бекор 
килиш

относительная величина —  нисбий мицдор 
относительная прибавочная стоимость —  нисбий цушимча 

циймат
относительная стабилизация капитализма —  капнтализм- 

нинг нисбий стабилланиши (к. стабилизация) 

относительная стоимость —  нисбий киймат 

относительная форма стоимости —  1'ииматиииг инсбпп фор- 

маси

относительное обнищание— нисбий кашшокланиш 
относительное обнищание пролетариата —  пролетариатнинг 

нисбий кашшокланишп 
относительное перенаселение —  нисбий аз о̂ли ортицчалиги 
относительное перепроизводство —  нисбий ошицча ишлаб 

чицариш
относительное плодородие земельных участков —  ер участ- 

каларининг нисбий унумдорлиги 
относительное понижение стоимости денег —  пул циймати- 

нинг нисбий пасайиши 
относительное ухудшение положения пролетариата —  про­

летариат аз^волининг нисбий ёмонлашуви 
отношения обмена •— айирбошлаш муносабати 
отпускная цена —  корхона улгуржи 6а.%оси 
отработка —  ишлаб бериш
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отработочная рента —  ишлаб бериш рентаси 
отраслевая структура промышленности —  саноатнинг тар- 

моц структураси 
отрасли производства — ишлаб чицариш тармоцлари 
отрасли сельскохозяйственного производства —  цишлоц ху- 

жалик ишлаб чицариш тармоцлари 
отрасли тяжелой индустрии — огир индустрия тармоцлари 
отсрочка платежа —  туловни кечиктириш 
отчетность —  з^исобот
отчисление от дохода — даромаддан ажратма 
отчисления от прибылей — фойдадан ажратма 
официальная статистика — расмий статистика (/{. статис­

тика)
официальный пауперизм — расмий пауперизм (/{. паупе­

ризм)
официальный рабочий день — расмий иш куни 
охрана здоровья населения — халц ссжлигини сацлаш 
охрана труда —  мез^нат муз^офазаси
охрана труда рабочих —  ишчилар мез^натини муз^офаза ци- 

лиш
охранительные пошлнны —  з̂ имоя божлари 
оценка — баз^лаш
оценка имущества —  мол-мулкни баз^олаш 
оценочная стоимость —  баз(;олаш циймати 
оценщик — баз^оловчи шахе 
оштрафовать —  жарима (штраф) олмещ

п

падающая валюта— ^адри кетаётган валюта 
падение заработной платы — иш ^ацининг камайиши (па- 

сайиши)
падение цен — ба^оларнинг пасайиши 
паевые предприятия — э^иссадор корхоналар 
пайщик — пайчи, ^иссадор
пакистанские рупии — Покистон рупияси (Покистон пул 

бирлиги)
палата внешней торговли — ташци савдо палатаси 
паразит— паразит, текинхур, з^аромтомок 
паразитизм— паразитизм, текинхурлик, ^аромтомоцлик 
паразитизм буржуазного общества —  буржуа жамияти- 

нинг паразитизми

57

www.ziyouz.com kutubxonasi



паразитические классы — паразит (текинхур) синфлар 
паразитический образ жизни — текинхурликда з̂ аёт суриш 
параллельная валюта — параллел (ёндош) валюта 
паритет — паритет (турли мамлакат пуллари циймати- 

нииг олтин бараварида бир-бирига нисбати) 
партийно-государственный контроль — партия-давлат конт- 

роли
партии товара — товар туркуми, товарларнинг тупи 
парцелла — парцелла (майда деэдон ер участкаси) 
парцеллярное хозяйство — майда хужалик 
пассажирские перевозки — пассажирларни ташиш 
пассив— пассив (Корхона ёки муассасанинг бухгалтерия 

балансидаги маблаглар манбаи, маълум бир вацтдаги 
карзлар ва мажбуриятлар мажмуи баланснинг унг то- 
монига ёзилади) 

пассивные операции банков — банкларнинг пассив опера- 
цияси

пассивный торговый баланс — пассив савдо баланси 
пассивный платежный баланс —  пассив тулов баланси 
патент — патент (саздо-сотиц ёки бирор касб билан шу- 

рулланиш учун бериладиган гуво.^нома) 
патентное соглашение —  патент битими (патентлар зсаки- 

да) битим
ПАТСНТНЫ** сб о р  —  ПûТСIIT lil ir i lM II
патернализм— патернализм (капиталистик мамлакатларда

Ua DJil IWJJJAiJi ¿а с/ J с*, va 11 i u.'.i и: 1 .i rj,il .iiLAua i ийшлсЦИПИИ 
миддп*! OAUiCinAaMu i угри^ида л ) iùa i\ > a
борилаётган демагогик сиёсат) 

патриархальная семья —  патриархал оила 
патриархальная система рабства — патриархал ¡^улчилик 

системаси
патриархальная собственность — патриархал мулк 
патриархально-родовой строй — патриархал-уругчилик ту- 

зуми
патриархальное отношение — патриархал муносабат 
патриархальное хозяйство — патриархал хужалик 
патриархальный строй — патриархал тузум 
патриархат — патриархат (ижтимоий жамиятнинг патри­

архал ота томонидан цариндошликка асосланган ва 
эркаклар оила бошлири ва ижтимоий з^аётда раз^бар- 
лик ролини уйнаган ибтидоий босцич) 

паупер — паупер (кун кечириш воситаларидан мазфум бул- 
гаи, цашшоцлащган одам — гадой)
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пауперизация —  пауперлашиш (ц. паупер) 

пауперизм —  пауперизм (капиталистик мамлакатларда 
мс^наткаш омманинг эксплуатация ва ишеизликнинг 
ошиб боришидан келиб чнцадиган цашшоцлашиши) 

пенни —  пенни (1 ) 12 шиллинг (/{. шиллинг) ёки 1/240 

фунт стерлинг (%. фунт стерлинг)га тенг булган 
бронзадан ишланган инглиэ чацаси, бир маркага тенг 
булган фин чацаси, танга (»{. пенни) 

пенс —  пеннилар (к. пенни) 

пенсия —  пенсия, нафака
пенсионное обеспечение —  пенсия таъминоти 
пеня —  пеня (бирор мажбуриятни уз вактида туламаган- 

лик учун олинадиган пул жарима) 
первобытно-общинная собственность— ибтидоий жамоа 

мулки
первобытное земледелие —  ибтидоий де^ончилик 
первобытное общество —  ибтидоий жамият 
первобытное хозяйство —  ибтидоий хужалик 
первобытно-общинный способ производства —  ибтидоий 

жамоа ишлаб чицариш усули 
первобытно-общинный строй —  ибтидоий жамоа тузуми 
первоклассная продукция —  аъло навли махсулот, биринчи 

даражали мах;сулот 
первоначальное накопление капитала —  капиталнинг даст- 

лабки жамгарилиши 
первоначальный аванс —  дастлабки аванс 
перебой в торговле —  савдодаги узилиш 
переброска товаров —  товарларни бошца жойга кучириш 
перевес предложения над спросом —  таклифнинг талабдан 

ортицчалиги * 
переводной вексель —  утма вексель
перевозка грузов —  юкларни ташиш, товар ташиб келти- 

риш
перевыполнение нормы —  нормани ошириб бажариш
передвижная выставка —  кучма кургазма
передел земли —  ерни кайта булиш, цайта тацеимлаш
передел мира —  дунёни кайта (цайтадан) тацеимлаш
передовой —  илгор

передовик —  илгорчи
перекупщик —  олиб-сотар, чайцовчи
переменная валюта —  узгарувчи валюта
переменный капитал —  узгарувчи капитал
перемещение богатства —  бойликнинг кучиши
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перемещение капитала— капиталнинг кучиши, бир жойдан 
иккинчи жойга кучиши 

перенакопление— ортицча жамгариш 
перенакопление капитала —  ортицча капитал жамгариш 
перенаселение —  аз^оли ортикчалиги 
перенесение стоимо<ти —  киймагнинг утказилиши 
переоценка товаров —  товарларни цайта баз^олаш 
переполнение рынка —  бозорнинг тулиб кетиши 
переплата —  ортиц тулаш 
перепродажа —  олиб сотиш, цайта сотиш 
перепродажа товара —  товарни олиб сотиш (цайта сотиш) 
перепотребление —  ортицча истеъмол 
перепроизводство —  ортицча ишлаб чицариш 
перепроизводство товаров —  ортицча товар ишлаб чица- 

риш
перерабатывающее предприятие —  цайта ишловчи корхо- 

налар
переработка сырья —  хом ашёни кайта ишлаш 
перераспределение —  цайта тацеимлаш 
перерасход —  ортицча харажат
перерасход зарплаты —  ортицча иш >;аки харажатлаш 
перерасчет —  кайта з^исоб-китоб килиш 
перерыв в процессе труда —  мг^пат процесспда з'знлпш 
переход от социализма к коммунизму —  социализмдан ком-

->!_> 11110.4 1 С1 } 1 11 ш

ПСрСлОДЛшп пСрпОД иТ IiuIiiITu.kii3.iIw и СС !̂.ДЛ”2?.1̂
тализ.мдан социализмга утиш даври 

перечисление денег на текущий счет—  пулни жорий ^исоб- 
га утказиш *

период депрессий —  депрессия (тургунлик даври) 
период кризиса —  кризис даври 
период оборота —  айланиш даври 
период обращения —  муомала даври 
период процветания —  гуллаш даври
период строительства коммунизма —  коммунизм ^урилиши 

даври
периодические кризисы —  даврий кризислар 
перманентное развитие —  узлуксиз тараедий цилиш, уз- 

луксиз ривожланиш 
персональная пенсия —  шахеий пенсия 
персонификация капитала —  капиталнинг гавдаланиши 
персонифицированный капитал —  гавдалантирилган капи­

тал
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перспективное планирование народного хозяйства — халц 
хужалигини перспектив планлаштириш 

перспективные народно-хозяйственные планы — халц ху- 
жалигининг перспектив планлари 

перспективы экономического развития — ицтисодий ривож- 
ланиш истицболлари (перспективалари) 

песо — песо (Латин Америкаси мамлакатларининг бир 
цисмида пул бирлиги ва чаца — монета) 

пищевая промышленность — озиц-овцат саноати 
пищевой продукт — озиц-овцат ма^сулоти 
план капитальных вложений — капитал цурилишга маблаг 

сарфлаш плани 
план производства — ишлаб чицариш плани 
планирование — планлаштириш
планирование денежного обращения — пул муомаласини 

планлаштириш
планирование колхозного производства — колхоз ишлаб 

чицаришини планлаштириш 
планирование народного хозяйства — халц хужалигини 

планлаштириш 
плановая комиссия — план комиссияси 
плановая прибыль — планда курсатилган фойда 
плановая себестоимость — планда курсатилган таннарх 
плановая стоимость — планда курсатилган циймат 
плановик — планлаштирувчи, ишлаб чицариш планини ту- 

зувчи мутахассис 
плановик-экономист — плановик-экономист, ишлаб чица- 

риш планини тузувчи экономист 
планово-финансовая дисциплина — план-молия интизоми 
плановое задание — план топшириги 
плановое хозяйство — планли хужалик 
плановый орган — планлаштириш ташкилоти (органи) 
планомерная организация общественного труда — ижти- 

моий ме^натнинг планли ташкил этилиши 
планомерное развитие народного хозяйства — халц хужа­

лигини планли ривожлантирилиши 
планомерность развития народного хозяйства —  халц ху- 

жалигининг планли ривожланиши 
плантатор — плантатор (махсус цишло^ хужалик экинла- 

ри етиштириладиган йирик капиталистик девдончилик 
хужалигининг эгаси) 

плантаторское рабство — плантаторлик цулчилиги 
плантационное хозяйство — плантация хужалиги
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плантация —  плантация 1) мустамлака мамлакатларда 
йирик капиталистик дездеончилик хужалиги; 2) мау 

сус ц. ^ экинлари экиладиган катта ер майдонлари 
плата — з̂ ац, тулов, кира 
плата за проезд— йул кираси 

плата за труд —  мехнат ^аци 
платеж — тулов
платежеспособность —  тулов цобилияти 

платежеспособное потребление —  туловга цобил истеъ-

мол
платежеспособный покупатель —  туловга цобил харидор
платежеспособный спрос —  туловга цобил талаб
платежная ведомость —  тулов ведомости (>{. ведомость)

платежные обязательства —  тулов мажбуриятлари

платежные средства —  тулов воситалари
платежный баланс —  тулов баланси (^ . баланс)
платежный фонд —  тулов фонди (!{. фонд)

плательщик —  туловчи; царэдор
плательщик налогов —  солиц туловчи
платный - пул \п::, 321; эвазига

платный работник —  з̂ ац оладиган ходим
плодородие —  унумдорлик, з^осилдорлик
плодородие почвы —  ернинг хосилдорлиги

плодородная земля — з^осилдор, уиумдор ер, сер^осил ер
пчотнпгть населения — ахоли зичлиги
плутократия —  плутократия (бойлар з^укмронлиги)
поборы — огир еолицлар

побочный доход —  ёрдамчи даромад, цушимча даромад 
побочный заработок —  кушимча иш хаки 
повременная заработная плата —  вацтбай иш 31;аци 

повременно-премиальная оплата труда —  мез^натга вацтбай- 

мукофот системасида з̂ ац тулаш 
повышение жизненного уровня —  турмуш даражасининг 

кутарилиши
повышение (зарплаты) заработной платы —  иш з^ацининг 

ошиши
повышение интенсивности труда —  мехнат интенсивлиги- 

нинг оширилиши 
повышение качества продукции —  маз^сулот сифатининг ях- 

шиланиши
повышение квалификации —  малакани ошириш 
повышение материального уровня жизни народа —  халц- 

нинг моддий турмуш даражасини ошириш
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повышение уровня народного благосостояния — халцнийг 
фаровонлик даражасини ошириш, кутармлиш 

повышение эффективности народного хозяйства — халк, 
хужалигининг самарадорлигини ошириш 

повышение эффективности общественного производства —  

ижтимоий ишлаб чицаришнинг самарадорлигини оши­
риш

погашение долга — царзни тулаш, царзни узиш 
погашение платежей— туловларни узиш 
погектарный принцип — гектар ^исобидаги принцип 
поглощение капитала — капитал сингдириш 
погоня за прибылью — фойда пайига тушиш, фойда кети- 

дан цувиш 
подать — улпон
подвижность капитала — капиталнинг з^аракатчанлиги 
поденная плата — кунбай цац тулаш 
поденщик — кунбай ишловчи 
подкуп —  пора бериш, сотиб олиш 
подмастерье — уста ёрдамчиси, »¡алфа 
подневольный труд — эрксиз ме^нат 
подоходный налог — даромад солиги 
подрядное строительство — пудратли цурилиш (цурилиш 

ишларини пудратга олиб (бериб) бажариш) 
подрядные работы — пудрат ишлар 
подрядчик — пудратчи
подсобная промышленность — ёрдамчи саноат 
подсобное предприятие — ёрдамчи корхона 
подсобное производство — ёрдамчи ишлаб чицариш 
подсобное хозяйство — ёрдамчи хужалик 
подсобные рабочие — ёрдамчи ишчилар 
подушная подать — жон бошидан олинадиган улпон 
подъем— юксалиш, ривожланиш, усиш 
подъемные деньги — йул харажатлари пули 
пожизненное рабство — умрбод цуллик 
поземельные отношения — ер муносабатлари, ердан фой- 

даланишга оид муносабатлар 
поземельный налог — ер солиги
показатели уровня жизни — турмуш даражаси курсаткич- 

лари
покорный труд — итоатг,#й ме^нат 
покровительственная пошлина — х,имоя божи 
покрытие издержек — чицимларни цоплаш 
покупатель — сотиб олувчи, харидор
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покупательная сила — харид кучи 
покупательная сила денег — пулнинг харид кучи 
покупательная способность — харид цобилияти 
покупательная способность населения — а^олининг харид 

цобилияти 
покупательный спрос — харид та.лаби 
покупка— сотиб олиш, харид, сотиб олинган парса 
покупная цена —  харид ба^оси 
поле труда —  ме^нат майдони 
полезная в«ць —  нафли нарса, фойдали буюм 
полезная работа —  нафли иш, фойдали иш 
полезность товара —  товарнинг нафи
политика замораживания заработной платы — иш ^аципи 

устирмай цуйиш сиёсати 
политическая структура общества — жамиятнинг сиёсий 

структураси (тузилиши) 
политическая экономия — сиёсий ицтисод 
политическая экономия капитализма — капитализм сиёсий 

ицтисоди
политическая экономия социализма — социализм сиёсий 

ицтисоди
полная (развернутая) форма стоимости — тулиц (кенгай- 

тирилган) циймат формаси 
полноценная валюта — тула цимматли валюта
пп ч по11,'тттт7,т "’'■'ТГСТ?. ТуЛС.

половинный арендатор — ннсфнкор пжарачп 
полтинник — ярим сум ёки 50 тийин 
полуавтоматическая линия— ярим автоматик линия 
полубезработные рабочие — ярим ишсиз ишчилар, ярим 

бекор ишчилар 
полуколония —  ярим мустамлака 
полуфабрикат — ярим фабрикат, чала тайёр нарса 
польское злотые— Польша злотаси (Польша пул бирлиги) 
поляризация общества — жамиятнинг икки цутбга ажра- 

лиши
поместье — помешчик мулки, хужалиги 
помещик— помешчик (катта ер эгаси, мулкдор-заминдор) 
помещичье имение — помешчик амлоци, помешчикнинг уз 

хужалиги
помещичье землевладение — помешчик ер эгалиги 
помещичье хозяйство — помешчик хужалиги 
помещичья усадьба — помешчик цургони 
понедельная заработная плата — ^афтабай иш з̂ аци
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понижение заработной платы — иш з^ацининг пасайиши 
понижение стоимости рабочей силы — иш кучи циймати- 

нинг пасайиши 
поощрительная система — рагбатлантириш системаси 
порабощение — цул цилиш, асоратга солиш, буйсундириш, 

цуллик, асорат 
порто-франко — порто-франко (бож туламай товар олиб 

кириладиган ва чицариладиган порт) 
порча денег — пулни бузиш
послекриэисный период — кризисдан кейинги давр 
пособие — нафаца, ёрдам пули
пособия благотворительности — хайрия (садаца) нафацаси, 

иона
посредник —  воситачи, битиштирувчи, даллол 
посредничество— воситачилик, битиштирувчилик, даллол- 

лик
поставщик — етказиб берувчи (киши ёки ташкилот) 
постоянное перенаселение — доимий аз о̂ли ортицчалиги 
постоянный аванс — доимий аванс 
постоянный капитал — доимий капитал
построение социалистического общества — социалистик 

жамиятни цуриш, социалистик жамиятнинг цури- 
лиши

потенциал — потенциал (яширин, аммо ишга солиниши 
мумкин булган барча имкониятлар, куч-цудрат дара- 
жаси)

потенциальный капитал — потенциал капитал 
потери рабочего времени — иш вацтининг бекор кетиши 
потогонная система — тинкани цуритадиган, поддан тойди- 

радиган система 
потогонная система заработной платы — толицтирадиган 

иш з̂ аки системаси 
потогонная система труда — толиктирадиган (тинкани цу- 

ритадиган) мез^нат системаси 
поточное производство — кетма-кет ишлаб чицариш 
потрава — нобуд цилиш, пайз^он цилиш 
потребитель — истеъмолчи, истеъмол цилувчи 
потребительная стоимость — истеъмол циймати 
потребительная стоимость рабочей силы — иш кучининг 

истеъмол циймати 
потребительная стоимость товара — товарнинг истеъмол 

циймати
потребительный фонд — истеъмол фонди
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потребительская кооперация —  матлубот (истеъмол тозар- 
лари) кооперацияси (rç. кооперация) 

потребительский —  1. Истеъмол товарлари, мае., пстеъ- 
мол товарларига талаб; 2. Матлубот, мае., матлубот 
кооперацияси

потребительский спрос —  истеъмол товарларига талаб 
потребительско-снабженческая кооперация —  матлубот-таъ- 

минот кооперацияси 
потребительское общество —  матлубот жамияти 
потребление —  истеъмол цилиш, фойдаланиш 
потребление товара —  товарни истеъмол цилиш 
потребности народного хозяйства —  халц хужалиги э^тиёжи 
потребности населения —  а^оли эз^тиёжи 
потребность —  эз^тиёж, талаб, з^ожат, зарурат 
почасовая оплата — соатбай jqarç тулаш 
почтовый тариф —  почта тарифи 
пошлина —  бож
поштучная заработная плата —  донабай иш з̂ аци 
поясная система оплаты —  rçarç тулашнинг минтаца c h c î  

маси
поясная цена —  минтака ба^о 
поясной тариф — минтака тариф
îip â B û  НА ТруД ---  i'uc^HûT КНЛНШ
право собственности — мулкий хуцук

i-но il t üjVJ llllUC i 11 --- MJ ,U\
II^U^AliDUl - UCÎVUU 411
практика — практика, иш, тажриба
практика хозяйственного строительства —  хужалик ^ури- 

лиши практикаси (тажрибаси) 
практичный человек — ишбилармон киши 
превращение денег в капитал —  пулнинг капиталга айла- 

ниши
превращение денег в сокровище —  пулнинг хаэинага айла- 

ниши
превращение стоимости рабочей силы в заработную пла­

ту —  иш кучи ^ийматининг иш x,arçnra айланиши 
превращение товаров в деньги —  товарларнинг пулга ай­

ланиши
превращенная форма прибавочной стоимости —  ^ушимча 

^ийматнинг узгарган формаси 
превращенная форма стоимости рабочей силы —  ишчи кучи 

цийматининг узгарган формаси 
предварительная ведомость —  дастлабки ведомость
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предел рабочего дня — иш купи чегараси 
«предельная полезность» — «энг кам наф»
«предельная производительность» —  «энг кам унумдор-

Л И К »

предложение — таклиф
предложение товаров — товарларни таклиф цилиш 
предмет — предмет, буюм, нарса 
предмет купли-продажи — олди-сотди буюми 
предмет политической экономии — сиёсий и^тисод 

предмети
предметы первой необходимости— биринчи зарур буюм- 

лар (нарсалар) 
предметы широкого потребления — кенг истеъмол буюм- 

лари
предположительные доходы — кузда тутилган даромад, 

тахмин килинган даромад 
предприниматель — со^ибкор (корхона эгаси) 
предпринимательский доход — со^ибкорлик даромади 
предприятие — корхона
предприятие-поставщик — мол етказиб берувчи корхона 
предприятия общественного питания —  умумий ов^атланиш 

корхоналари
представители политической экономии —  сиёсий ицтисод 

намояндалари 
предпосылка — шарт-шароит
предпосылки социалистического производства — социалис­

тах ишлаб чицаркш шарт-шароити 
преждевременное истощение рабочей силы —  иш кучининг 

барвацт поддан кетиши 
преимущества социалистического строя —  социалистик ту- 

зумнинг афзалликлари 
преимущественный тариф — имтиёзли тариф 
прейскурант — прейскурант (моллар нархи ^ацида маъ- 

лумот)
прейскурант товаров — товарлар прейскуранта 
премиальная оплата труда — ме^натга мукофотли з$ац ту­

да ш
премиальная система — мукофот системаси 
премиальные деньги — мукофот пули 
премиальный фонд — мукофот фонди 
премии-надбавки — мукофот устамадар 
премирование — мукофотлаш 
премия — мукофот
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преобразование —  узгариш, цайта цуриш 
преобразование закона стоимости —  ^иймат ^онунининг 

узгариши
преобразование сельского хозяйства —  1\ишло^ хужалиги- 

ни ^айта ^уриш 
прерванное обращение —  тухталиб (узилиб) долган муо- 

мала
преференция— преференция (1. имтиёзли, мае., имтиёз- 

ли таъриф; 2. афзаллик, мае., ицтисодий афзаллик- 
лар)

преференциальная пошлина —  имтиёзли (^улай) бож 
преференциальный тариф —  имтиёзли тариф (ц. тариф) 
прибавка —  кушимча, устама 
прибавочная стоимость —  кушимча циймат 
прибавочное рабочее время —  кушимча иш ва^ти 
прибавочный продукт —  кушимча ма^сулот . 
прибавочный труд —  кушимча мез^нат 
прибыль —  фойда
прибыльное производство —  фойдали (фойда келтиради-

ган) ншлаб чнцариш 
прибыльное хозяйство —  фойда келтирадиган хужалик 
привилегированные акции — имтиёзли акциялар (ц. ак- 

ция)

привилегированный класс — имтиёзли синф
ПрИВОЗНЫЙ ТОВПО ---  К Р т т ^ п п и  -т-пт^о
приказчик— приказчик (1. спвпо хпэматчигм; 2 по- 

мешчик ер мулкининг ишчиларини бош^арувчи) 
прикладная статистика —  амалий статистика 
прикрепленные рабочие —  бириктирплган пшчплар 
приливы и отливы производственного цикла —  ишлаб чи- 

цариш циклининг кучайиш ва пасайишлари 
примитивное орудие труда —  содда (оддий) мез^нат ^уроли 
примитивное хозяйство —  содда (^оло^) хужалик 
принудительная работа —  мажбурий иш 
принудительные .законы —  мажбурий цонунлар 
принудительный труд —  мажбурий мез^нат 
принцип материальной заинтересованности —  моддий ман- 

фаатдорлик принципи 
приращение —  усиш, ошиш 
приращение капитала —  капиталнинг усиши 
природа капитала —  капитал табиати 
природное свойство вещей —  нарсаларнинг табиий хусу- 

сияти
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природные условия —  табиий шароит 
природные ресурсы —  табиий ресурслар 
прирост— усим, купайиш, ортиш 
прирост населения —  а^олининг купайиши 

присвоение —  узлаштириш
присвоение неоплаченного труда —  з̂ ац туланмаган мез$- 

натни узлаштириш 
присвоение прибавочной стоимости —  ^ушимча цийматни 

узлаштириш 
приусадебный участок —  томорца участкаси 
приход — кирим
приходная ведомость —  кирим ведомости 

приходно-расходная касса —  ккрим-чицим кассаси 
п роба— проба (нодир металлар устига ^уйилган 

тамга)
пробирная палата — проба палатаси ()(. проба) 
пробирная пошлина —  проба божи (){. проба) 
провинциальные банки —  вилоят банклари 
провозная плата —  кира з̂ аци 
провозная пошлина —  кира божи
программа развития народного хозяйства —  халц хужали- 

гини ривожлантириш программаси 
прогресс —  прогресс, таравдиёт, ривожланиш 
прогресспвно-сдельная оплата труда —  ме^натга прогрес- 

сив-ишбай з̂ ац тулаш (/{. прогрессив) 
прогрессивные нормы —  прогрессив нормалар 

прогрессивный —  прогрессив (тобора усиб борадиган) 
прогрессирующее разделение труда —  мез^нат тацсимоти- 

нинг усиб бориши (/{. прогрессив) 

продавец —  сотувчи 
продажа —  сотиш, савдо 

продажа в кредит —  кредитга, царзга сотиш 
продажная цена —  сотиш баз^оси 
проданный товар —  сотилган товар 

продать за бесценок —  арзимаган батога сотмоц 
продналог —  озиц-овцат солиги
продовольственная разверстка —  озиц-овцат развёрсткади 

(/$. развёрстка) 
продовольственный магазин (продмаг) —  озиц-овцат ма­

газина
продовольственный налог —  озиц-овцат солиги 

продовольственные товары —  озиц-овцат товарлари 
продовольствие —  озиц-ов^ат
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продолжительность рабочего времени —  иш ващтининг
узунлиги 

продукт —  маз^сулот, унум

продукт годового труда —  йиллик мез^нат ма^сулоти 
продукт земли —  ер ма^сулоти

продукт общественного производства —  ижтимоий ишлаб 
чицариш маз^сулоти 

продукт природы —  табиат маз^сули

продукт сельского хозяйства —  цишлоц хужалик ма^сулоти 
продуктивный —  маз^сулдор, унумли 
продуктивный труд —  унумли мез^нат 

продуктивный скот —  маз^сулдор мол (з^айвон) 
продуктовая лавка —  озиц-овцат дукони 
продуктообмен —  маз^сулот айирбошлаш 
продукция промышленности —  саноат маз^сулоти 
проект бюджета —  бюджет лойиз^аси

проектная мощность предприятия —  корхонанинг мулжал- 

ланган (проектдаги) цуввати 
прожиточный минимум— тирикчилик минимумы 
производитель — ишлаб чицарувчи
производительная деятельность человека —  одамнинг унум-

ли фаолияти, одамнинг ишлаб чицариш фаолияти 
производительная сила —  ишлаб чикарувчи куч 
производительная сила земли —  ернинг унумдорлнк кучи

мехнатнииг унумлоолик куч” 
производительная сила труда —  мез^натнинг унумдорлик 

кучи
производительное потребление — унумли истеъмол 
производительность —  унумдорлик
производи! сльность машины —  машинанинг унумдорлиги 
производительность общественного труда —  ижтимоий 

мез^нат унумдорлиги 
производительность труда —  мез^нат унумдорлиги 
производительные силы общества —  жамиятнинг ишлаб 

чикарувчи кучлари 
производительный капитал -— унумдор капитал 
производительный класс —  унумдор синф 
производительный труд —  унумли мез^нат 
производственная бригада —  ишлаб чицариш бригадаси 
производственная мощность —  ишлаб чицариш цуввати 
производственная программа —  ишлаб чицариш програм­

мам
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производственная специализация — ишлаб чикаришнинг 
ихтисослашуви

производственная структура промышленных предприя­

тий — саноат корхоналарининг ишлаб чикариш струк- 
тураси

производственная сфера — ишлаб чикариш со.^аси 
производственное кооперирование — ишлаб чикариш коопе- 

рацияси
производственное совещание — ишлаб чикариш кенгаши 
производственные запасы — ишлаб чикариш запаслари 
производственные материалы — ишлаб чикариш материал- 

лари
производственные нужды народного хозяйства — халц ху- 

жалигининг ишлаб чикариш э^тиёжлари 
производственные объединения — ишлаб чикариш бир- 

лашмалари
производственные отношения — ишлаб чикариш муноса- 

батлари
производственные показатели — ишлаб чикариш курсат- 

кичлари
производственные фонды —  ишлаб чикариш фондлари 
производственный аппарат — ишлаб чикариш аппарати 
производственный брак — ишлаб чикариш браки 
производственный график— ишлаб чикариш графиги 
производственный процесс -— ишлаб чикариш процесси 
производственный профиль— ишлаб чикариш профили 
производственный режим — ишлаб чикариш тартиби 

(режими)
производственный цикл — ишлаб чикариш цикли 
производство — ишлаб чикариш
производство продукции — ма^сулот ишлаб чикариш 
производство материальных 'благ — моддий неъматлар 

ишлаб чикариш 
производство прибавочной стоимости— цушимча циймат 

ишлаб чикариш 
произвол товаропроизводителей — товар ишлаб чицарув- 

чиларнинг узбошимчаликлари 
пролетариат — пролетариат (буржуазия томонидан экс­

плуатация цилииувчи ёлланма ме^нат кишилари) 
прологация — прологация (шартнома, вексель ва з^оказо- 

ларнинг амал цилиш муддатини узайтириш) 
промежуточный производственный процесс — оралиц иш­

лаб чикариш процесси
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промысел —  зунар, касб
промысловая артель —  ^унармандчилик артели 
промысловая кооперация —  ^унармандчилик кооперацияси 
промышленная беднота —  саноат ^ашшоцлари 
промышленная буржуазия —  саноат буржуазияси 
промышленная выставка —  саноат кургазмаси, виставкаси 
промышленная компания —  саноат компанияси 
промышленная мощь —  саноат ^уввати 
промышленная продукция — саноат махсулоти 
промышленная революция —  саноат тунтариши, револю- 

цияси
промышленная резервная армия —  саноат резерв армияси 
промышленная страна —  саноат мамлакати ёки саноати 

тара^ций этган мамлакат 
промышленник —  саноатчи 
промышленник-торговец —  саноатчи-савдогар 
промышленное государство —  саноат тараадий этган дав- 

лат
промышленное потребление —  саноат истсъмолп 
промышленное предприятие —  саноат корхонаси 
промышленное производство —  саноат ишлаб чи^ариши 
промышленность —  саноат 
промышленный оанк —  саноат банки
промышленный город — саноат шахри; саноатлятпттт пт* ■

промышленный капитал —  саноат капитали 
промышленный капитализм —  саноат капитализми 
промышленный кризис —  саноат кризис.и 
промышленный переворот —  саноат узгариши 
промышленный пролетариат —  саноат пролетариати 
промышленный труд —  саноат мез^нати 
промышленный товар —  саноат товари 
промышленный цикл —  саноат цикли
пропорции общественного производства — ижтимоий иш­

лаб чицариш пропорциялари 
пропорциональное развитие народного хозяйства —  хал^ 

хужалигининг пропорционал равишда ривожланиши 
пропорциональность —  пропорционаллик, мутаносиблик 
пропорциональный налог —  пропорционал соли^ 
пропорция —  пропорция, таносиб, тенглик 
пропускная способность —  утказиш (ишлаш) цобилияти 
пропускная способность транспорта —  транспортнинг иш­

лаш цобилияти
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просроченный вексель — муддати утган вексель 
просрочка платежей — туловни кечиктириш 
простая кооперация — оддий кооперация 
простая (случайная) форма стоимости —  цийматнинг од­

дий, (тасодифий) формаси 
простое воспроизводство — оддий такрор ишлаб чи^ариш 
простое товарное обращение — оддий товар муомаласи 
простое товарное производство — оддий товар ишлаб чи- 

цариш
простой неквалифицированный труд —  оддий, малакасиз 

мез^нат
простой средний труд — оддий уртача мез^нат 
простой труд — оддий мез^нат
протекционизм — протекционизм (уз мамлакати саноатига 

куп фойда келтириш ёки уз мамлакати саноатини хо- 
рижий рацобатдан му^офаза цилиш мацсадида четдан 
келтириладиган молларга куп бож солиш сиёсати) 

протест векселя— вексель протести (векселни протест 
цилиш, муддатида векселда курсатилган сумманинг 
туланмаганлигини расмий тасдицлаш) 

противоположность классовых интересов —  синфий ман- 
фаатлар царама-к(аршилиги, зиддияти 

противоположность между городом и деревней — шаз а̂р 
ва цишлоц уртасидаги царама-царшилик, зиддият 

противоположность между капиталом и трудом — капитал 
ва мез^нат уртасидаги царама-царшилик, зиддият 

противоположность между умственным и физическим тру­

дом — ацлий мез^нат билан жисмоний мез^нат уртаси­
даги .^арама-каршилик, зиддият 

противоречивое единство капиталистической монополии и 
конкуренции — капиталистик монополия ва конкурен- 
циянинг зиддиятли бирлиги 

противоречия капиталистического производства — капита­
листик ишлаб чицариш зиддиятлари 

противоречия между частным и общественным трудом —  
хусусий ва ижтимонй мез^нат уртасидаги зиддият 

профессиональный — профессионал (касб, з^унарга оид) 
профессионально-техническое училище — профессионал- 

техника билим юрти 
профессиональные союзы — касаба союзлари 
профессия — касб, з̂ унар 
профит —  профит (даромад, фойда, наф) 
процент —  процент
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процентная норма — процент нормаси 
процентные бумаги —  процентли цогозлар 
процентная ставка —  процент ставкаси 
процесс воспроизводства —  такрор ишлаб чи^ариш про- 

цесси
процесс возрастания стоимости —  ^ийматнинг усиш (ку- 

пайиш) процееси 
процесс обмена товара —  товар айирбошлаш процесси 
процесс обращения — муомала процесси 
процесс обращения денежного капитала— пул капитали- 

нинг муомала процесси 
процесс общественного производства —  ижтимоий ишлаб 

чицариш процесси 
процесс первоначального накопления капитала —  дастлаб- 

ки капитал жамгариш процесси 
процесс труда —  мез^нат процесси
прошлый труд — утмишдаги ме^нат, буюмлашган ме^нат 
прямое господство капитала — капиталнинг очиц хукм- 

ронлиги
прямое обложение налогом тугри с_олиц солиш 
прямой обмен —  бевосита айирбошлаш
прямые налоги — тугри солнцлар
пул— пул 1. Афгонистоы пул бнрлигшшпг манда чак;- 

дан иборат юэдан бнр улуши; 2. капиталистик моно-
полиянинг бир т у о и : 3 .  К а н а т а  ......

цплсинииг тури 
пятидневная рабочая неделя — беш кунлик иш з^афтаси 
пятилетка —  беш йиллик 
пятилетний план— беш й и л л и к  плап
пятилетний план развития народного хозяйства — халц 

хужалигини ривожлантнрнш беш йиллик плани

Р
раб —  цул
рабкрин (рабоче-крестьянская инспекция)— рабкрин (иш- 

чи-деэдон инспекцияси) 
рабовладелец —  цулдор, 1̂ ул эгаси 
рабовладельческий —  ^улдорлик
рабовладельческий способ производства —  цулдорлик иш­

лаб чицариш усули
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рабовладельческий строй — цулчилик тузуми, цулдорлик 
тузуми

рабовладельческое производство — цулдорлик ишлаб чи- 
кариши

рабовладельческое хозяйство — цулдорлик хужалиги
рабовладение —  цулдорлнк
работа-— иш, юмуш, .ишлаш, фаолият
работа на дому — уйда ишлаш
работать по найму — ёлланиб ишлаш
работник —  юмушчи, ходим, ишчи
работники умственного труда — ацлий мез^нат билан шу- 

гулланувчи ходимлар, аклий мез^нат ходимлари 
работорговец— цул сотувчи, цул билан савдо цилувчи 
работорговля — цуллар савдоси
работоспособное население — ишга цобилиятли (лаёцатли) 

аз̂ оли
работоспособность — иш цобилияти 
рабочая аристократия — ишчи аристократияси 
рабочая армия — ишчилар армияси 
рабочая бригада —  и ш ч и  бригада
рабочая кооперация— ишчи кооперацияси (»{.кооперация) 

рабочая машина — иш машинаси 
рабочая неделя — иш з^афтаси 
рабочая сила— иш кучи 
рабочее время — иш вакти 
рабочее движение — ишчилар з^аракати 
рабочее законодательство — ишчилар з^ацидаги ^онунлар 

(цонунчилиги) 
рабочее место — иш жойи 
рабочее население —  ишчи а^оли 
рабочее снабжение —  ишчилар таъминоти 
рабочие дома— иш уйлари
рабочие казармы — ишчилар казармалари, ишчиларнинг 

умумий ётоцхонаси 
рабочие руки — ишчилар
рабочие ручного труда — цул мех^нати ишчилари
рабочие часы —  иш вацти
рабочий —  ишчи, юмушчи
рабочий день — иш куни
рабочий инструмент — иш асбоби
рабочий класс— ишчилар синфи
рабочий контроль — ишчилар контроли
рабочий период — иш даври

10 )

www.ziyouz.com kutubxonasi



рабочий персонал — ишчи ходимлар, ишчи синфига мансуб 
шахсдар

рабочий процесс— иш процесси 
рабочий скот — иш з^айвони 
рабочий фонд — ишчилар фонди 
рабская система — цуллик системаси
рабский труд — цул ме^нати, цулликка асосланган ме.%нат 
рабское хозяйство — цулликка асосланган хужалик 
рабство — цуллик 
рабы — цуллар 
равенство —  тенглик
равенство стоимостей — ^ийматлар тенглиги, таклиф му- 

цобиллиги 
равная прибыль — баравар фойда 
равнозначный труд — тенг а^амиятли мез^нат 
равномерность (ритмичность) производства — ишлаб чи- 

царишнинг бир меъёрда (ритмик) бориши 
равный труд — тенг мез^нат
развернутая форма стоимости — цийматнинг кенгайган

формаси

разверстка — развёрстка (план асосида тацсимлаш) 
развесной товар — тортиб сотиладиган товар 
развивающаяся страна— ривожланаётгап мамлакат 
развитая форма производства — ишлаб чицаришнинг

тапаккип т п г и . фир.иш-и

развитие — тараккиёт, ризожлгппш, усиш 
развитие народного хозяйства — халц хужалигининг ри- 

вожланиши
развитие производительных сил общества —■ жамият иш­

лаб чи^арувчи кучларининг тарацциёти 
развитие производительной силы труда — мез^нат унум- 

дорлик кучининг ривожланиши 
развитие экономического сотрудничества — ицтисодий 

з^амкорликнинг ривожланиши 
развозная торговля — сайёр савдо 
раздатчик—  тарцатувчи 
раздел земли — ерни булиб бериш
разделение общественного производства — ижтимоий иш­

лаб чи^аришнинг булиниши 
разделение труда — мез^нат тацсимоти 
раздробление процесса труда — мез^нат процессининг бу- 

линиши
раздробленное производство —  тарцоц ишлаб чицариш
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различие между городом и деревней — шаз^ар билан циш- 
лоц уртасидаги тафовут 

различия между физическим и умственным трудом — жис- 
моний ва ацлий мез^нат уртасидаги тафовут 

разложение первобытно-общинного строя —  ибтидоий жа- 
моа тузумининг емирилиши 

разменная монета— майда пул (монета) 
разменные банкноты — олтинга алиштириладиган банкно- 

талар
размер зарплаты — иш з̂ аци мицдори 
размер производства — ишлаб чикариш з^ажми 
размещение •— жойлаштириш, жойлашиш 
размещение займа — заём таркалиши
размещение производительных сил — ишлаб чицарувчи 

кучларнинг жойлашиши 
разноплеменная община — турли кабилали жамоа 
разнородные потребительные стоимости — турли хил 

истеъмол цийматлари 
разнородные товары — хилма-хил товарлар, турли хил 

товарлар
разорение — хонавайронлик, хонавайрон булиш 
разорение мелких производителей — майда ишлаб чика- 

рувчиларнинг хонавайрон булиши 
разорившиеся крестьяне — хонавайрон булган деэдонлар 
разоружение — цуролсизланиш
разрозненные производители — тарцоц ишлаб чицарувчи- 

лар
разумная цена — окилона баз̂ о 
рамбурс — рамбурс, гулаш
рантье— рантье (капиталистик мамлакатларда царз про- 

центи ва цимматли цогоздан келадиган даромад з̂ и- 
собига яшайдиган текинхур шахе) 

раскрепощение крестьян — деэдонларнинг крепостнойлик- 
дан озод цилиш 

распад колониальной системы империализма — империа­
лизм мустамлака системасининг емирилиши 

распадение общества на сословия — жамиятнинг таба^а- 
ларга булиниши 

распределение доходов — даромад таксимлаш 
распределение материальных благ — моддий неъматларни 

таксимлаш
распределение национального дохода — миллий даромад- 

нинг тацеимланиши
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распределение по труду — мез^натга цараб тацсимлаш, ме^- 
натга яраша тацсимлаш 

распыление капитальных вложений — капитал цурилиш 
маблагларининг майдаланиб кетиши 

рассеяние сельских рабочих — цишлоц ишчиларининг тар- 
цалиши

расслоение крестьянства — деэдонларнинг таба^аланиши 
рассрочка — тулов муддатини чузиш 
ростовщик — судхур
ростовщический капитал — судхурлик капитали 
расточение — исроф цилиш
расточение общественных богатств — ижтимоий бойликни 

исроф цилиш
расточение производительных сил— ишлаб чицарувчи 

кучларни исроф цилиш 
расточительность — исрофгарчилик, нобудгарчилик 
расточительство — исрофгарчилик 
растрата — растрат, камомад, исроф цилиш 
растрата человеческого труда — инсон ме^натини нобуд 

(исроф) ки\иш 
растущие потребности советского общества— совет жамия- 

тининг усиб бораётган эх,тиёжлари 
расхищение государственных земель — даслат ерларини 

талон-! орож ^нлиш 
расхищение плодородия ппчпь» ^исилдорли-

1 И1Ш талон-торож килиш 
расход — лнпажат, чи^им, сарф, буромад, сарф цилиш, 

ишлатиш
расходы на оборону — мудофаа харажатлари 
расходная часть бюджета — бюджетнинг харажат цисми 
расходование — сарф этиш, сарф цилиш, сарфлаш, хара- 

жэт цилиш
расцвет— равнац булиш, ривожланиш, юксалиш 
расцвет промышленности — саноатнинг равнац топиши, юк- 

салиши
расценка — расценка (маълум иш учун белгиланган з̂ ац) 
расчет — з^исоб, з^исоблашиш, з^исоблаш, мулжаллаш 
расчетная ведомость — з^исоб ведомости {%. ведомость) 

расчетная палата — х.исоб палатаси 
расчетная цена — з^исоб баз^оси 
расчетный счет — э^исоб счёти
расчленение процесса производства — ишлаб чи^ариш 

процессининг булиниши
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расширение производства — ишлаб чицаришнинг кенгайи- 
ши, ишлаб чицаришни кенгайтириш 

расширение рынков — бозорларни кенгайтириш 
расширенное воспроизводство — кенгайтирилган такрор 

ишлаб чикариш 
рационализация— рационализация (ишлаб чикариш сама- 

радорлигини оширадиган тадбир-чоралар) 
рациональное использование ресурсов— ресурслардап ра- 

ционал фойдаланиш 
рациональное потребление — рационал истеъмол, оцило- 

на (уринли истеъмол) 
рациональное размещение производительных сил — ишлаб 

чицарувчи кучларни рационал жойлаштириш 
рациональное распределение труда — ме^натни рационал 

тацеимлаш
реал — реал (Испания, Португалия ва Бразилия пул бпр- 

лиги)
реализация — реализация (товар, мулк ёки цимматба^о 

^огозларни пулга айлантириш) 
реализация займа — заёмни аз̂ оли орасида тарцатиш 
реализация общественного продукта — ижтимоий маз с̂у- 

лотни реализация цилиш (сотиш) 
реализация товаров — товарларни реализация цилиш, со­

тиш
реализуемая продукция — сотиладиган маз^сулот, сотила- 

ётган ма^сулот 
реальная заработная плата — реал иш з̂ аци 
реальные доходы населения — аз^олининг реал даромади 
ревалоризация — ревалоризация (когоз пул давлат курси- 

иинг олтинга ёки чет эл валютасига нисбатан ошири- 
лиши)

ревизия — ревизия, текшириш
ревизионизм в политической экономии — сиёсий ицтисодда 

ревизионизм
революционизирование процессов производства— ишлаб 

чикариш процессларини революцион тарзда узгартищ 
революция — революция, инцилоб, тубдан узгариш 
революция в земледелии — дез^ончиликдаги тубдан уз­

гариш
революция социалистическая — социалистик революция 
регалия — регалия (монархия давлатининг бирор нарса 

ишлаб чикариш ёки муайян даромад олишга булган 
монопол з^укуци)
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региональные — регионал, маз^аллий
региональные экономические соглашения — регионал ицти- 

содий битим, маз^аллий аз^амиятга эга булган ицтисо- 
дий битим 

регресс — регресс, инцироэ, таназзул
регулирование денежного обращения .— пул муомаласини 

тартибга солиш 
регулирование заработной платы — иш ^акини тартибга 

солиш
регулярная торговля — узлуксиз савдо, мунтазам савдо, 

доимий савдо
регулятор цен — баз^они тартибга солувчи, белгиловчи 
режим наибольшего благоприятствования — энг цулан 

шароит режими 
режим экономии — тежамлик режими 
резерв — резерв, запас
резервная армия труда — резерв мез^нат армияси 
резервный капитал — резерв капитал 
резервный фонд — резерв фонд
резервы повышения производительности труда — мез^нат 

унумдорлигини устириш резервлари 
резервы производства— ишлаб чикариш резервлари 
результат труда — мез^нат натижаси, мез^нат якуии, 
реквизит — ме^нат маз^сули
реквизиция — реквизиция мугодарг. (л^^усий ки-

шилар ва жамоат ташкилотлари мулкшш з;а  ̂ эвазига 
бутунлай ёки вацтинча мажбурий равишда давлаг 
ихтиёрига олиш) 

реклама — реклама, эълон, хабарнома 
реклама торговая — савдо рекламаси
рекламация —■ рекламация, шикоят, эътироз, арз (юбо- 

рилган товариинг сифатсизлиги ёки кам чиццанлиги 
з^ацидаги шикоят) 

реконверсия — реконверсия (з^арбий саноатни тинчлик 
даврига мос товарлар ишлаб чицаришга кучириш) 

реконструктивный период — цайта цуриш даври 
реконструкция предприятий — корхонани цайта цуриш 
реконструкция промышленности — саноатни цайта цуриш 
реконструкция сельского хозяйства — цишлоц хужалигиии 

цайта цуриш
ремедиум — ремедиум (монетанинг огирлиги ва пробаси- 

нинг цонунда курсатилган нормадан цанчалик кама- 
йиши мумкинлигини курсатган чегара)
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ремесленник — з^унарманд, косиб
ремесленное производство — з^унармандчилик ишлаб чи- 

цариши
ремесленное училище — з^унар мактаби 
ремесленные товары — ^унармандчилик товарлари 
ремесленный труд — з^унармандчилик мез^нати 
ремесло— з^унар, касб, касб-кор 
ремонт — ремонт, тузатиш, ямаш 
ремонтная мастерская — ремонт цилиш устахонаси 
ремонтно-технические станции — ремонт-техника станция- 

лари
рента — рента (капитал ер ёки бошца мулк) 
рента продуктами — маз^сулот рентасц 
рента с рудников — конлардан олинадиган рента 
рентабельность — рентабеллик, фойдалилик 
рентабельность общественного производства — ижтимоий 

ишлаб чицаришнинг рентабеллиги 
рентабельность предприятия — корхона рентабеллиги 
рентабельный— рентабель, фойдали, даромадли (^илинган 

мез^нат, сарфланган материаллар ва воситаларни даро- 
мад билан окловчи) 

реорганизационный период — цайтадан тузиш даври 
репарации — репарация, з^арбий товон (урушда етказил- 

ган зарарларни тула ёки цисман тулаш; енгилган 
мамлакатнинг енгган мамлакатга товон тулаши) 

репарационные платежи — репарация туловлари 
республиканский бюджет — республика бюджети 
реставраторы капитализма — капитализм реставраторла- 

ри, цайта тикловчилар 
реставрация — реставрация, тиклаш, цайта тиклаш 
рестрикция — рестрикция, чеклаш (капиталистик моно- 

полиялар. томонидан баз^оларни ошириш мацсади- 
да ишлаб чицариш, сотиш ёки экспортни цискарти- 
риш)

ресурсы— ресурслар (зарур булиб долган тацдирда фой- 
даланиш мумкин булган воситалар, запаслар, даромад- 
лар манбаи)

ресурсы промышленного сырья — саноат хом ашёси 
ресурслари

ресурсы, централизованные в руках государства — дав- 
латнинг марказлаштирилган ресурслари, давлат цули- 
да тупланган ресурслар 

реформа — реформа, ислоз^от
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реформизм —  реформизм
реэкспорт— реэкспорт (илгари чет эллардан бир мам- 

лакатга олиб келинган товарларни олиб чи^иб кетиш 
ва уларни бошца мамлакатларга сотиш) 

риал — риал (Эрон ва Саудия Арабистонининг пул бир- 
лиги)

римесса — римесса (пул утказиш, пул тулашга берилган 
утма векселлар) 

римские патриции — рим патрициялари (ц. патриция) 
ринг — ринг (ицтисодий бир товарнинг ба^осини ошириш 

мацсаднда корчалонлар томонидан ана шу товарни 
вацтинча сотиб олиш ва кейинчалик юцори ба^ода 
сотиш учун тузиладиган вацтинчалик шартнома, кели- 
шув)

ритм производства — ишлаб чицариш ритми 
ритмичность производства — ишлаб чицаришнинг ритмик 

(бир меъёрда) ишлаши 
родовое общество — уругчилик жамияти, уругдошлик жа- 

мияти
родовой строй — уругчилик тузуми 
розничная торговля — чакана савдо 
розничная цена — чакана ба^о, чакана нарх 
розничный товарооборот — чакана топор оборот 
розыгрыш облигаций займа — заём облнгауияларини 

ютиш уйини 
роскошь— зеО-эиинат, даодаиа, ^аша.иа! 
распад колониальной системы — муыамлакачплик система- 

сининг емирилиши 
рост богатства — бойликнинг усиши
рост народного потребления — халк истсъмолинннг ошиши 
рост производительности труда — ме^нат унумдорлиги- 

нинг усиши
рост промышленного производства — саноат ишлаб чика- 

ришининг усиши 
рост реальных доходов населения — а^оли реал даромади- 

нинг усиши
рост стоимости жизни — турмуш бах.осининг усиши, ти- 

рикчиликнинг цимматланиши 
ростовщик — судхур, фойдахур 
ростовщический капитал — судхурлик капитали 
ростовщический процент — судхурлик проценти 
ростовщичество — судхурлик, фойдахурлик 
рубль — сум (Совет Иттифоцининг пул бирлиги)
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рупия — рупия (Хиндистон пул монетаси) 
рутинные процессы производства — цолоц ишлаб чщариш 

процесслари
ручная работа — цул мехнаги, цулда ясалган нарса
ручной багаж — цул юки
ручной труд —  цул ме^нати
ручные весы — цул тарози
рынок — бозор
рынок сбыта — мол сотиладиган бозор 
рыночная конкуренция — бозор рацобати 
рыночная цена — бозор ба^оси
рыночная конъюнктура — бозор конъюнктураси (%. конъ­

юнктура)
рыцари биржи— биржа валломатлари, биржа корчалон- 

лари
рычаг подъема производства — ишлаб чицаришни ошириш 

ричаги

С
сальдо — сальдо, цолдиц 
сальдо платежей — туловлар сальдоси 
самовозрастание капитала — капиталнинг уз-узидан усиши 
самовозрастающая стоимость — узи усиб борувчи циймат 
самодержавие — чексиз з^окимлик (чексиз з^окимликка 

асосланган давлат тузуми) 
самообложение — ихтиёрий солиц (ихтиёрий равишда маб- 

лаг, пул ёки бошца нарсаларни йигиш) 
самоокупаемость — уз харажатларини уз даромади з^исо- 

бига цоплаш 
самоотверженный труд — фидокорона мез^нат 
самостоятельное хозяйство — мустацил хужалик 
самостоятельные страны — мустакил мамлакатлар 
самоуправление — уз-узини идора цилиш 
самофинансирование — уз-узини маблаг'билан таъминлаш 
санация — санация (йирик корхоналарнинг синишдан сак> 

лаш ма^садида капиталистик мамлакатларда давлат 
з^исобидан амалга ошириладиган ёрдам ва тадбир-чо- 
ралар йигиндиси) 

санкции— санкции (шартномада курсатилган мажбурият- 
ларни бузувчиларга нисбатан куриладиган жазо чора- 
лари)
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сантим — сантим (франкнинг щ  цисмига генг булган 
майда пул)

сбалансировать — балансламоц, баланс цилмоц, баравар- 
лаштирмоц

сбалансировать приход и расход — кирим ва чицимни ба- 
раварлаштирмоц 

сберегательная касса (сберкасса) — омонат касса 
сберегательная книжка (сберкнижка) — омонат касса даф- 

тарчаси
сбережение — жамгариш, жамгарма (жамгарилган пул), 

тежаш, тежам 
сбережение труда — ме^натни тежаш
сбережения трудящихся — ме^наткашларнинг тежамлари 
сбор — туплаш (мае., страховой сбор — страхование пули 

туплаш, йигим, мае., административный сбор — маъ- 
мурий йигим; з̂ ац. мае., гарнцевый сбор — тегирмон 
з̂ аци, тулов тушум ва ш. к.) 

сборщик налогов — солиц йигувчи
сбыт — сотнш, тар^атиш, уткязиш. мае., сбыт товаров — 

товарлар сотиш з$. к. 
сбытовая кооперация— еотупчи кооперация (к. коопера­

ция)
сбытовые организации — товар сотиш [таркатиш] ташки- 

лотлари 
свежий труд — янги ме^нат
свсрхбогатство — заддаи тапщарн ооилик, туман бойлик 
сверхплановая прибыль — планда курсатилгандан таш- 

кари фойда
сверхприбыль — устама фойда, кушимча фойда 
сверхпротенционизм — утакетган протенционизм (»{. про- 

тенциониэм)
сверхурочная оплата — устама з̂ а̂  (иш вацтидан ошицча 

иш учун туланадиган з а̂ц) 
сверхурочная работа — устама иш (иш вацтидан ошицча 

иш)
сверхурочное время — устама вацт (иш вацтидан ортицча 

иш вацти)
сверхурочный труд — устама мез^нат (иш вацтидан ташца- 

ри цилинган мез^нат) 
свобода торговли — савдо эркинлиги 
свобода труда — мез^нат эркинлиги
свободная ассоциация — эркин ассоциация (%. ассоциация)
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свободная конкуренция — эркин рацобат (конкуренция) 
свободная рабочая сила — озод, эркин иш кучи 
свободная торговля — эркин савдо 
свободное время — буш вацт 
свободные деньги — буш пуллар
свободные руки — буш цуллар (иш билан банд булма- 

ганлар)
свободный капитал — буш капитал 
свободный рабочий — эркин ишчи
сводная ведомость— умумий (йигим) ведомость (^амма 

маълумотларни уз ичига олган ведомость) (({. ведо­
мость)

сводный баланс — умумий баланс 
сводный план — умумий план 
свойство труда — ме^натнинг хоссаси
связь между наукой и производством — фан билан ишлаб 

чицариш уртасидаги алоца 
сгусток человеческого труда — киши ме^нати йигиндиси 
сделка — битим, келишув, олди-сотди, савдо, муомала 
сделка между товаровладельцами— товар эгалари уртаси­

даги битим
сдельная заработная плата — ишбай иш ^аци 
сдельная оплата труда — ме^натга ишбай ^ац тулаш 
сдельщик —  ишбай ишловчи 
сдельщина — ишбай иш, ишбайли иш 
себестоимость — таннарх
себестоимость продукции — ма^сулот таннархи 
сегментация — сегментация (ицт. м. тацсимланган пул ка- 

питалининг ало^ида-ало^ида тузилиши) 
сезонная работа — мавсумий иш
сезонность сельскохозяйственного производства — кишлоц 

хужалик ишлаб чи^аришининг мавсумийлиги 
сезонные колебания промышленности — саноатнинг мавсу­

мий тебраниши 
сезонные запасы — мавсум запаслари 
сезонные отрасли промышленности — саноатнинг мавсу­

мий тармоцлари 
сейф — сейф (ёнмайдиган пулат сандиц) 
секуляризация — секуляризация (мусодара цилиш, чер- 

ков ёки монастирь мулкини давлат мулкига айлан- 
тириш)

сельпо (сельское потребительское общество)— сельпо 
(цишлоц матлубот жамияти)
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сельская буржуазия — ^ишло^ буржуазияси 
сельская домашняя промышленность — хонаки цишлоц са- 

ноати
сельская община — цишлоц жамоаси 
сельская торговля — цишлоц савдоси 
сельские рабочие — ^ишлок ишчилари 
сельские районы— ^ишлоц районлари 
сельское население — цишлоц ад;олиси 
сельское хозяйство — ^ишло^ хужалиги 
сельскохозяйственная артель — цишлоц хужалик артели 
сельскохозяйственная выставка — ^ишлоц хужалик (вис- 

тавкаси) кургазмаси 
сельскохозяйственная кооперация — ^ишло^ хужалик 

кооперацияси
сельскохозяйственная культура — ^ишлоц хужалик экин- 

лари
сельскохозяйственная статистика — цишлоц хужалик ста- 

тистикаси
сельскохозяйственная техника — цишло^ хужалик техни- 

каси
сельскохозяйственное машиностроение — цишлоц хужалик 

машинасозлиги 
сельскохозяйственные предприятия — цишлсщ хужалик 

корхоналари
.о т-т..Гл тчт̂ ”г*1 . . т* тт пт л УУЖЯ  ̂И К МЯХ-

н м  п т  >\ Р ПН

сельскохозяйственный банк — цишлоц хужалик банки 
сельскохозяйственный год — цишлоц хужалик йили 
сельхозналог (сельскохозяйственный налог)— цишлок ху­

жалик солиги
семилетний план развития народного хозяйства С С С Р  —  

СССР халц хужалигини ривожлантирншнинг 7 йил- 
лик плани 

семейный труд — оилавий ме^нат 
сен — сен (Япония тангаси)
сентимо— сентимо (Испания ва Венесуэланинг майда пул- 

лари)
сепаратизм — сепаратизм 
серебро — кумуш
серебряная монета — кумуш танга, кумуш пул 
середняки — урта доллар (мае. урта ^ол дездеон) 
серийное производство — серияли ишлаб чицариш 
сертификат — сертификат (1. ёзма ша^одатнома; 2. дав-
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лат органларининг царз мажбурияти; 3. ало^ида тур- 
даги давлат заём билетининг номи) 

сикофант —  сикофант (капиталистик хужаликнинг турли 
со^алари буйича капиталистлар манфаатига хизмат 
цилувчи малакалашган айгоцчи, жосус) 

синдикат— синдикат (1. капиталистик мамлакатлардаги 
монополистик уюшма; 2. СССРда НЭПнинг бошла- 
рида тузилган бирлашмалар) 

синекура — синекура (яхши з$ац туланадиган лавозим. Бу 
лавозим з̂ еч цандай мез^нат талаб цилмайди) 

сирийские фунты — Сурия фунти (Сурия Араб республи- 
касининг пул бирлиги) 

система — система, тартиб, тузум, усул 
снстема косвенного обложения— эгри солицлар системаси 
система планирования —планлаштир'иш системаси 
система стимулирования — рагбатлантириш системаси 
система Тэйлора — Тэйлор системаси (америкалик инже­

нер Ф. Тэйлор ишлаб чиццан иш з̂ аци ва юмушни 
ташкил этиш тартиби. Бу тартиб мез^наткаш халцни 
низ^оятда з^олдан кетказишга ва мез^нат интенсив- 
лигини максимал оширишга асосланган) 

система участия — иштирокчилик системаси (нисбатан 
озроц капиталга эга була туриб, купроц капитал усти- 
дан назорат цилиш усули. Мае. ^укмронлик цилувчи 
бир з о̂вуч монополистлар «Оналик жамияти» акция- 
ларининг контрол пакетига эга булиб олиб «Г^изалоц 
жамияти», «Невара жамият»лар орцали жуда катта 
бошцалар капитали устидан назорат ^илади) 

система Ф орд а  — Форд системаси (америкалик «автомо­
биль короли» Г. Форд ишлаб чикцан бу усулга кура 
мез^нат интенсивлигини максимал ошириш конвейер- 
ларнинг иш суръатини бециёс тезлаштириш хисобига 
эришилади. Лекин иш з^ацининг ошиши мез^нат интен- 
сивлигининг ошишидан анча секин усаДи) 

систематическое повышение заработной платы — иш з̂ аци- 
ни мунтазам устириш 

системы экономических показателей — и^тисодий курсат- 
кичлар системаси 

сити — сити (Аондоннинг марказий цисми булиб, буг ерда 
монополистик бирлашмалар, банклар тупланган) 

скидка — скидка (ба^они камайтириш) 
склад— склад (материал, товар ва з̂ . к. лар сацлаш учун 

белгиланган махсус бино, жой, омбор)
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скопление — тупланиш
скопление товаров — товарларнинг тупланиб ^олиши 
скорость обращения — муомала тезлиги 
скорость обращения денег — пулнинг айлакиш тезлиги 
скорость обращения оборотных средств предприятия — 

корхона оборот маблагларининг айланиш тезлиги 
скорость оборота капитала — капитал оборотининг тезлиги 
скотопромышленник — чорвадор-сохибкор 
скрытая форма перенаселения — а^оли ортицчалигининг 

яширин формаси 
скрытое перенаселение — яширин а^оли ортицчалиги 
скрытое рабство — яширин цуллик
скряжническая бережливость — хасисларча тежамкорлик, 

хасисликка асосланган тежамкорлик 
скудо — скудо (Италия монетаси) 
скупка — сотиб олиш
скупость — хасислик, цурумсоцлик, бахиллик 
скупщик продуктов — маз^сулотларни улгуржи сотиб 

олувчи 
слитки — цуймалар, ёмби 
слиток золота — тилла ёмби
слияние предприятий — корхоналарнмнг кушилиши 
сложное орудие — мураккаб курол 
сложный труд — мураккаб ме^ыат
Г'ПП ПЯЙГЧТРГП КЧЧрГЯ--- тттттттичяп ГТ-ТЧ̂Т-ТИТТЧГ тябякяляои
случайная форма стоимости — кийматнинг тасодифий фор- 

маси
случайный заработок — ^а^, топилган пул 
смежные профессии — ёндош касблар 
смена — смена (маълум иш вацти) 
сменная работа — сменали иш
смета — смета (кузда тутилган кирим-чицим ^исоби) 
смета доходов — даромадлар сметаси 
смета расходов —  чицимлар сметаси 
сметная стоимость — сметада курсатилган циймат 
смешанная экономика — аралаш экономика 
смешанные общества — аралаш жамиятлар 
снабжение —  таъминот, таъминлаш
снабжение населения товарами — а^олини товарлар билан 

таъминлаш
снабженческая кооперация — таъминот кооперацияси (»;. 

кооперация)
снашивание — эскириш, ейилиш, тузиш, ишдан чициш
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снашивание денег — пулнинг ейилиши, пулнинг тузиши 
снашивание машин — машиналарнинг эскириши, ейилиши, 

ишдан чирш и  
снашивание монеты — танга-чацаларнинг ейилиши 
снашивание основных фондов — асосий фондларнинг ейи­

лиши, ишдан чициши 
снижение жизненного уровня— турмуш даражасининг па- 

сайиши (пасайтирилиши) 
снижение заработной платы — иш ^ацининг пасайиши 
снижение материальных затрат — моддий харажатларнинг 

камайиши (камайтирилиши) 
снижение розничных цен — чакана нархларнинг пасайиши 

(пасайтирилиши) 
соглашение — келишув, битим, битимнома 
ссэдание материально-технической базы коммунизма —  

коммунизмнинг моддий-техника баэасини яратиш (ву- 
жудга келтириш) 

соединение рабочей силы со средствами производства —  
иш кучининг ишлаб чицариш воситалари билан цуши- 
лиши

собиратель сокровищ — хазина тупловчи, йигувчи 
собственная стоимость товара —  товарнинг уз циймати 
собственник — мулк эгаси, мулкдор
собственник земли — ер эгаси, заминдбр, хусусий ер эгаси 
собственное имущество — шахеий мулк, уз мулки 
собственность — мулк, мулкчилик. Мае., социалистик мулк- 

чилик формаси 
социалистическая форма собственности — социалистик 

мулкчилик формаси 
собственные оборотные средства —  узига царашли айлан- 

ма маблаглар 
собственные средства — уз маблаглари 
совершенствование материального производства — моддий 

ишлаб чицаришни такомиллаштириш 
совершенствование орудий производства — ишлаб чица- 

риш цуролларини такомиллаштириш 
совершенствование структуры народного хозяйства — халц 

хужалиги структурасини такомиллаштириш 
Совет народного хозяйства — халц хужалиги кенгаши, хали;

хужалиги совети 
Совет экономической взаимопомощи— «ицтисодий узаро 

ёрдам кенгаши» 
советская торговля — совет савдоси
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советский рубль — совет суми (СССР пул бирлиги) 
совладелец — шерик, шерикчилик (бирор мулкка ёки нар- 

сага шерикчилик асосида эгалик цилиш) 
совместная работа — биргалашиб цилинган иш 
совместный труд — умумий мез^нат, биргалашиб цилинган 

ме^нат
совмещение профессий •— куп касбчилик, бир неча касбга 

эга булиш 
совокупная зарплата — жами иш з̂ аци 
совокупный общественный капитал — жами ижтимоий ка­

питал
совокупный общественный продукт — жами ижтимоий ма^- 

сулот
совокупный общественный труд —  жами ижтимоий мез^нат 
современное производство — замонавий ишлаб чицариш 
совхоз (советское хозяйство) —  совхоз, совет хужалиги 
сокровище— хазина, цимматли буюмлар 
сольдо — сольдо (Италия мис монетаси) 
соответствие производственных отношений характеру про­

изводительных сил — ишлаб чицариш муносабатлари- 
нинг ишлаб чи^арувчн кучлар характерна мис келишн 

соотношение между спросом и предложением —  талаб ва 
таклиф уртасидаги писбат 

сопоставимые цены — солиштириб буладиган бахолар. киё- 
сий ба^о 

соревнование — мусобака
соревнование двух систем— икки система мусобакаги 
состав населения — а^олшшпг состави, аз^олининг таркиби 
составная часть капитала — капиталиинг таркибий киемн 
составная часть стоимости —  кийматнинг таркибий цпемп 
составные части общественного капитала — ижтимоий ка- 

питалнинг таркибий цисмлари 
состоятельный класс — бадавлат синф
сосудистая система производства — ишлаб чицаришнинг 

1$он томирлар системаси 
сосуществование двух систем — икки системанинг бирга 

яшови
сотрудничество братских стран —  ^ардош мамлакатлар ^ам- 

корлиги
социализация аемли — ерни социализациялаштириш 
социаливм— социализм (коммунистик ижтимоий-ицтисо- 

дий формациянинг биринчи цуйи фазаси) 
социалист-утопист — срциалист-утопист
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социалистическая взаимная помощь —  социалистик узаро 
ёрдам

социалистическая дисциплина труда— социалистик ме^нат 
интизоми

социалистическая индустриализация —  социалистик ин- 
дустрлаштириш, социалистик саноатлаштириш 

социалистическая кооперация —  социалистик кооперация 
социалистическая кооперация труда —  социалистик ме^нат 

кооперацияси
социалистическая национализация —  социалистик национа­

лизация
социалистическая организация труда —  ме^натни социалис­

тик асосда ташкил цилиш 
социалистическая промышленность —  социалистик саноат 
социалистическая революция —  социалистик революция 
социалистическая система мирового хозяйства —  социалис­

тик жа^он хужалик системаси 
социалистическая собственность —  социалистик мулк 
социалистическая экономика— социалистик экономика 
социалистические производственные отношения —  социа- 

лпстик ишлаб чи^ариш муносабатлари 
социалистический закон народонаселения —  социалистик 

нуфус цонуни
социалистический общественный строй —  социалистик иж- 

тимоий тузум
социалистический принцип распределения по труду —  ме\- 

натга цараб тацсимлаш социалистик принципи 
социалистический сектор —  социалистик сектор 
социалистический способ производства —  социалистик иш­

лаб чи^ариш усули 
социалистический труд —  социалистик ме^нат 
социалистический уклад —  социалистик уклад 
социалистическое воспроизводство —  социалистик такрор 

ишлаб чицариш 
социалистическое государственное промышленное пред­

приятие— социалистик давлат саноат корхонаси 
социалистическое накопление —  социалистик жамгарма, со­

циалистик жамгариш 
социалистическое народное хозяйство —  социалистик халц 

хужалиги
социалистическое обобществление труда —  ме^натни со­

циалистик асосда умумлаштириш 
социалистическое общество —  социалистик жамият
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социалистическое переустройство сельского хозяйства —

цишлоц хужалигини социалистик асосда цайта 

цуриш
социалистическое планирование —  социалистик планлашти- 

риш
социалистическое строительство —  социалистик цурилиш 
социалистическое товарное производство— социалистик 

товар ишлаб чицариш 
социальная революция —  социал революция, ижтимоий ре­

волюция
социальная теория заработной платы —  «иш ^ацининг со­

циал назарияси»
«социальная теория распределения»— «тацсимотнинг со­

циал назарияси» 
социально-экономические мероприятия —  социал-ицтисодий 

тадбирлар
социально-экономическое неравенство —  социал-ицтисодий 

тенгсизлик
социальное обеспечение —  социал таъминот 
социальное страхование —  сопиал страхование 
социальные отношения —  социал муносабатлар 
социальные противоречия — социал зиддиятлар 
социальный переворот — социал узгариш 
социальный прогресс —  социал ари1 ресс, ижтимоий тарак- 

циёт
союз раОочего класса с крестьянство»!— ишчилар синцт- 

нинг дех^онляр пилан иттифоки 

спекулянт —  чайцовчи, олиб сотар
спекулятивная покупка —  спекуляция ма^садида сотиб 

олиш
спекулятивные векселя —  спекулянтлик векселлари 
спекуляция —  спекуляция, чай^овчилик, олиб сотарлик 

спекуляция акциями —  акция билан спекуляция цилиш 
специализация —  ихтисослаштириш, ихтисосланиш 
специализация общественного труда — ижтимоий ме^натни 

ихтисослаштириш 
специализация производства —  ишлаб чицаришни ихтисос­

лаштириш
специализация промышленности —  саноатни ихтисослаш­

тириш
специализированная торговля —  ихтисослаштирилган савдо 
специализированные отрасли промышленности —  саноат-* 

нинг ихтисослаштирилган тармоцлари
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специалисты сельского хозяйства —  цишло^ хужалиги му- 
тахассислари 

специальность —  ихтисос 
специальные банки — махсус банклар
специфический товар —  специфик товар, узига хос аз^амият- 

га эга булган товар 
специфический характер труда —  мез^натнинг специфик ха- 

рактери, ме^натнинг узига хос характери 
спецссуда (специальная ссуд а)— махсус ссуда (царз фор- 

маси)
списывание —  чегириб ташлаш, чи^ариб ташлаш 

способ присвоения —  узлаштириш усули, узлаштириш тар- 

тиби
способ производства —  ишлаб чи^ариш усули 
способность к труду —  мез^нат 1\обилияти 

спрос —  талаб, э^тиёж, таклиф 
спрос и предложение —  талаб ва таклиф 
спрос населения —  аз^олининг талаби, а^олининг эз^тиёжи 
сравнительная стоимость —  солиштирма циймат 
средневековье —  урта асрлар даври 
средневековый крестьянин/— урта аср девдони 

среднегодовой объем продукции —  ма^сулотнинг уртача 

йиллик з^ажми 
среднегодовой прирост —  ургача йиллик усиш 
среднегодовые доходы колхозов —  колхозларнинг уртача 

йиллик даромадлари 
среднегодовые темпы прироста производительности тру­

да —  мез^нат унумдорлигининг йиллик уртача усиш 
суръати

среднегодовые темпы роста производства —  ишлаб чи^а- 

ришнинг йиллик уртача суръати 
среднемесячная заработная плата —  уртача ойлик иш 

з̂ аци
среднее общественное необходимое рабочее время —  уртача 

ижтимоий зарурий иш ва^ти 
средние века — урта асрлар
средний общественный труд — уртача ижтимоий мез^нат 
средний ремонт —  уртача ремонт
средний уровень заработной платы —  иш з^ацининг уртача 

даражаси
средне-недельный рабочий день —  уртача з^афталик иш 

куни
средняя буржуазия —  урта буржуазия
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средняя величина в статистике —  статистикада уртача миц- 

д°р
средняя норма прибавочной стоимости —  уртача цушимча 

циймат нормаси 
средняя прибыль —  уртача фойда 
средняя продолжительность жизни— уртача умр 

средства —  воситалар, асбоб, ^уроллар, пул, маблаг, мод- 

дий бойлик 
средства жизни —  тирикчилик воситалари 
средства предприятия —  корхонанинг маблаги 

средства производства —  ишлаб чицариш воситалари 
средства сообщения —  ало^а воситалари 
средства существования —  тирикчилик воситалари 
средства транспорта —  транспорт воситалари 
средства труда —  мез^нат воситалари 

срок аренды —  аренда [ижара] муддати 
срок выдачи заработной платы —  иш з^а^и бериш муд- 

дати
срочный вклад —  муддатли омонат 

ссуда —  ссуда (¡\4рз) 
ссудный капитал —  ссуда капитали 
ссудный процент —  ссуда проценти 
ссудодатель — ссуда берувчи 
ссудополучатель —  ссуда олувчи
гтяй?т чттччттттут ---ч яит* ттт
стабильный —  стабиль. баркаоор. мустахкам 
стабильные цены —  стабиль [баркарор] ба^олар 

ставка —  ставка (маош ми^дори)
ставки рабочих и служащих — ишчи ва хизматчиларпипг 

ставкалари
стагнация —  стагнация (экономикада— саноатда, савдо ва 

халц хужалигининг бошца тармо^ларида тургунлик 
з^олати)

стандарт —  стандарт (муайян буюмлар, саноат ёки цишлоц 
хужалик маз^сулотларининг сифат курсаткичи) 

стандартизация —  стандартлаштириш, нарсаларни бир хил 

форма ва сифатга тенглаштириш, стандартлаш, хил- 

лаш
стандартная мера стоимости —  стандарт циймат улчови 

староста —  бошлик, оцсокол 
старший рабочий —  бош ишчи
статистика —  статистика (кишилик жамиятининг ва халц 

хужалигининг тараедиётида сон жиз^атидан буладигаи
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^згаришларини текширувчи илм, з̂ ар хил оммавий з̂ о- 
дисаларни сон ^исоботи) 

статистика населения — аз о̂ли статистикаси 
статистика труда — мез^нат статистикаси 
статистико-экономические обзоры —  статистик-и^тисодий 

обзор (шарз^)
статистические справочникп —  статистика справочниги, ста­

тистик справочник 
статистические таблицы — статистика жадваллари, ста­

тистик жадвал 
стахановская бригада — стахановчилик бригадаси 
стачка — стачка, иш ташлаш
степень интенсивности труда —  мез^натнинг интенсивлик 

даражаси
степень эксплуатации — эксплуатация .даражаси 
стерлинговая зона — стерлинг зонаси (капиталистик мам- 

лакатларнинг Буюк Британия боищарадиган ва фунт 
стерлинг асос цилиб олинган валюта зонаси) 

стерлинговый блок — стерлинг блоки 
стимул —  стимул, рагбатлантирувчи 
стимул к производству — ишлаб чицариш стимули 
стимул к труду — мез^нат стимули
стимулирующая роль зарплаты —  иш з^а^ининг рагбатлан­

тирувчи роли 
стимул роста — усиш стимули
стирание золотых монет — олтин тангаларнинг ейилиши 
стихийная сила природы — табиатнинг стихияли кучи 
стоимостное отношение — ^иймат муносабати 
стоимостное строение капитала — капиталнинг ^иймат то- 

монидан тузилиши 
стоимость —  циймат, баэ̂ о, ^а  ̂
стоимость рабочей силы — иш кучи циймати 
стоимость товара — товарнинг циймати 
статинка— статинка (Болгарияда майда пул) 
страны социализма — социализм мамлакатлари 
страсть к обогащению — бойиш хирси 
стратегические товары — стратегия моллари 
страхование — страхование, сугурта 
страховая кампания — страхование кампанияси 
страховое общество— страхование жамияти 
страховый агент — страхование (сугурта) агенти 
страховой взнос — страхование тулови (взноси) 
страховый возраст — страхование цилиш ёши
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страховые фонд — страхование фонди 
строение капитала — капитал тузилищи 
строительная индустрия — цурилиш индустрияси 
строительно-монтажные работы — ^урилиш-мсзнтаж ишлари 
строительный материал — ^урилиш [бинокорлик] мате- 

риали
строительный участок — ^урилиш участкаси 
строительство — цурилиш
строительство коммунизма — коммунизм цурилиши, ком­

мунизм цуриш 
строительство социалистического общества —  социалистик 

жамият цуриш 
строй государственный — давлат тузуми 
строй общественный — ижтимоий тузум 
структура общества — жамият структураси, жамият тузи- 

лиши
структура народного хозяйства — хал^ хужалиги структу­

раси
ступень исторического развития —  тарихий тара^иёт бос-

1̂ИЧИ
субагент —  субагент (агент ёрдамчиси) 
субаренда — субаренда (ижарачидан ижарага олиш) 
субсидия — субсидия (ёрдамга бериладиган маблаг) 
субстанция — субстанция (з^одиса ва нарсаларнинг мохия- 

'гтт
субстанция стоимости — ^иймач субстаниияси 
субсчет — субсчёт (бухгалтерияда асосий счётларга очила- 

диган ёрдамчи счёт) 
сумма денег — пул суммаси 
сумма товарных цен — товар ба^олари суммаси 
сфера — дойра, соз̂ а
сфера земледелия — деэдончилик соз^аси 
сфера материального производства —  моддий ишлаб чи^а- 

риш соз^аси (доираси) 
сфера производства — ишлаб чицариш доираси 
схемы воспроизводства — такрор ишлаб чи^ариш схема-' 

лари
схоластическая школа в политэкономии — сиёсий ицтисод- 

да схоластик мактаб (о^им) 
счёт — счёт, з^исоб 
счёт дохода —  даромад з^исоби 
счётная книга — з^исобот китоби 
счётное название денег — пулнинг з^исоб номи
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счётное название золотого масштаба —  олтин масштабнинг 

з^исоб номи 
счётные деньги — з^исоб пули 

счётные операции —  з^исоб операцияси 

счетоводство — з^исобчилик
сырой материал —  хом материал, ишлов емаган, ишлов бе- 

рилмаган материал 

сырье —  хом ашё

табель —  табель (ишчи ва хизматчиларнинг ишга келиш 
ва кетишини з^исобга олиш дафтари — жадвали) 

табельщик —  табелчи 

табулирование —  машинада з^исоблаш
табулнграима —  табуляграмма (з^исоблаш машинасидан 

олинадиган ёэув) 
тайна вкладов —  омонатлар сири
такса —  такса (товарларга, мез^нат з^аци ва хизматларга 

^уйилган цатъий баз^о) 
таксатор —  нарх цуювчи, баз^оловчи
таксация —  таксация, 1. нарх ^уйиш, 2. урмондаги дарахт- 

ларни з^исобга олиш' 
тамга —  тамга, музф
таможенная блокада —  таможня блокадаси 
таможенная война — божхона уруши (бож  солиш орца- 

сида мамлакатлар уртасида кураш) 
таможенная граница —  таможня чегараси 

таможенная конвенция —  таможня конвенцияси, таможня 
битими

таможенная политика —  таможня сиёсати 
таможенная уния — таможня унияси, таможня иттифоци 
таможенные пошлины —  таможня божи, таможня тулови 
таможенный союз —  таможня иттифоци 
таможенный тариф —  таможня тарифи 

таможня —  таможня, божхона (чегарадан олиб утиладиган 
молларни текшириб турувчи ва шу моллардан пошли­

на —  бож ва бошца йигимлар олувчи идора) 
танап — таноб, сатз  ̂ улчов бирлиги
тантьема —  тантьема (капиталистик мамлакатларда сав- 

до, саноат ва банк каби ташкилотларнинг з^ар бир
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идора аъзоларига -шу ташкилотлар цилган соф даро- 
маддан ажратиб бериладиган ^ушимча э^а ,̂ муко- 
фот)

тара —  идиш, мол жойлайдиган нарса 
тариф —  тариф (расмий суратда белгиланган ^атъий баз^о, 

Зац)
тарификация заработной платы —  иш ^ацини тарифлаш 
тарифная сетка —  тариф сеткаси 
тарифная система —  тариф системаси 
тарифная ставка —  тариф ставкаси

таш —  тош (тахминан 8 чациримга тенг булган узунлик) 
твердый оклад —  ^атъий маош 
твердая валюта —  муста^кам валюта 

тезаврация —  тезаврация (олтиндан хазина тупламоц) 
текстильная промышленность —  туцимачилик саноати 
текучая —  узгариб турувчи, уткинчи, ноизчил 

текучая форма перенаселения —  а^оли ортицчалигининг ут­

кинчи формаси 
текучесть рабочей силы —  иш кучи цунимсизлиги 
текущее планирование —  жорий планлаштириш 
текущие запасы —  жорий запаслар 
текущие издержки —  кундалик харажатлар 

текущий доход — кундалик даромад 
текущий расход —  кундалик харажат

* ------------

1 С и  У Ь Ц Ц ц  ^  С Тж^Т

темп —  темп, суръат
темпы развития народного хозяйства —  халк хужалигининг 

ривожланиш суръатп 
темпы роста —  усиш суръатлари 
тенденция —  тенденция, интилиш, тутилган йул 
тенденция капиталистического производства —  капиталис- 

тик ишлаб чицариш тенденцияси 
тенденция нормы прибыли к понижению —  фойда нормасн- 

нинг пасайиш тенденцияси 
темп производства —  ишлаб чикариш суръати 
теория «бескризисного развития» -г- «кризиссиз ривожла- 

ниш» назарияси 
теория «второй и третьей промышленной революции» —  

«иккинчи ва учинчи саноат революцияси» назарияси 

теория денег —  пул назарияси
теория «железного закона заработной платы»— «иш ^а^и- 

нинг темир ^онуни» назарияси

128

www.ziyouz.com kutubxonasi



теория «издержек производства —  «ишлаб чи^ариш хара- 
жатлари» назарияси 

теория компенсации— компенсация назарияси, урнини 
тулдириш назарияси 

теория народонаселения Мальтуса —  Мальтуснинг нуфус 
назарияси

теория «организованного капитализма» —  «уюшган капи­
тализм» назарияси 

теория о  «новой роли государства» —  «давлатнинг янги 
роли» з^ацидаги назария 

теория о «народном капитализме»— «хал^ капитализми» 
назарияси

теория, «предельной полезности»—  «энг кам наф» наза­
рияси

теория «предельной производительности» —  «энг кам унум- 
дорлик» назарияси 

теория «прибавочной стоимости» —  «цушимча циймат» на- 
зарияси

теория «свободного рыночного хозяйства» —  «эркин бозор 
хужалиги» назарияси 

теория свободной торговли —  эркин савдо назарияси 
теория средней прибыли —  уртача фойда назарияси 
теория стагнации —  стагнация назарияси (тургунлик наза­

рияси)
теория стоимости —  циймат назарияси

теория «устойчивости» мелкого крестьянского хозяйства —

майда дез^ончилик хужалигининг «мустаз^камлиги» 
назарияси

теория «чистой монополии»—  «соф монополия» назарияси 
территориальное разделение труда —  территориал мехнат 

тацсимоти
территориальный раздел мира —  дунёни территория жи- 

з^атдан тацсимлаш 
техминимум —  техминимум
техника безопасности —  хавфсизлик техникаси 
технико-экономическое обоснование капиталовложений —  

капитал цурилишга маблаглар сарфлашни техника-и^- 
тисодий жи^атдан асослаш 

технико-экономические показатели —  техника-и^тисодий 
курсаткичлар

технико-экономические расчеты —  техника-ицтисодий х;и- 

соблар
технико-экономический анализ —  техника-ицтисодий таз^лил
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техническая вооруженность труда — мецнатнинг техника
билан ^уролланиши 

техническая культура —  техника маданияти, техника экин- 
лари

техническая эстетика —  техникавий эстетика 
технические условия процесса труда —  ме^нат процесси- 

нинг техник шароити 
технический норматив —  техника нормативи 
технический контроль —  техника контроли 
технический переворот —  техник узгаРиш 

технический прогресс— техника прогресси 
технический совет —  техника кенгаши
технический уровень народного хозяйства —  халц хужали- 

гининг техникавий даражаси 
техническое оснащение предприятий — корхонани техника 

билан цуроллантириш 
техническое перевооружение действующих предприятий — 

ишлаб турган корхоналарни техника биланьцайта ^у- 
роллантириш

техническое строение капитала —  капиталнинг техник ту-
зилиши

технологический процесс —  технология процесси 
технологическое строение капитала — капиталнинг техноло­

ги к Т V ч и  д и т п и

технология производства —  ишлаб чи^ариш технологияси
/ ______ ____« \ ,̂0,Г,Т|ТТ,

тс\прг"''51”ип ' я" ( труни к о-п помы тленный финансовый 
план) — техпромфинплан (техника-саноат-молия пла- 
ни)

тип общественного устройства — пжтнмоин тузум тури 
типичная форма производства — ишлаб чи^аришнинг ти­

пик формаси 
тираж — тираж (заём ёки лотерея уйини) 
тираж выигрышей — ютуцлар тиражи 
тираж займа — заём тиражи
тираж погашения займов — заёмлар ^имматини тулаш ти­

ражи 
товар — товар
товар — деньги — товар — товар — пул — товар (оддий то­

вар муомаласининг формаси) 
товар-эквивалент — эквивалент товар 
товарищество — ширкат 
товарная биржа — товар биржаси
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товарная метаморфоза —  товар метаморфозасн 
товарная продукция сельского хозяйства —  цишло^ хужа- 

лигининг товар ма^сулоти 
товарная структура — товар структураси 
товарно-денежные отношения —  товар-пул муносабатлари 
товарно-торговый капитал — товар-савдо капитали 
товарное обращение — товар муомаласи 
товарное производство — товар ишлаб чицариш 
товарное хозяйство —  товар хужалиги
товарность — товар ма^сулдорлиги (бозор э^тиёжи учун 

маз^сулот ишлаб чч^ариш ^обилияти) 
товарные меры — товар улчовлари 
товарные остатки — товар ^олди^лари 
товарные поезда — юк ташиш поездлари 
товарные ресурсы — товар ресурслари (манбалари) 
товарные фонды — товар фондлари
товарный аккредитив — товар аккредитиви (^.аккредитив)

товарный запас — товар запаси
товарный капитал — товар капитали
товарный кризис — товар кризиси
товарный рынок — товар бозори
товарный склад — товар склади
товарный фетишизм — товар фетишизми (цар. фетишизм) 
товаровед — товаршунос (товарни з̂ ар жи^атдан яхши би- 

ладиган мутахассис) 
товароведение — товаршунослик (товар сифатини, унинг 

технологиясини, навларини ва а^амиятини ургатадиган 
билим)

товаровладелец — товар эгаси
товарооборот — товар обороти (хал^ хужалигида товар- 

нинг, молнинг муомалада булиши) 
товароотправитель — товар юборувчи, юк [мол] жунатувчи 
товаропроизводитель— товар ишлаб чикарувчи 
товары первой необходимости— энг зарур товарлар, зарур 

э^тиёжни цоплайдиган товарлар 
товары широкого потребления — кенг истеъмол молларн 
товарищество по совместной обработке земли (Т О З )  —  

ерни биргаликда ишлаш ширкати 
топливная промышленность — ё^илги саноати 
топливный баланс— ёкилги баланси 
торг —  савдо-соти^, олди-сотди 
торгаш — майда савдогар, яканчи 
торговая база — савдо базаси
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торговая выручка —  савдодан тушган пул 
торговая война — савдо уруши
торговая \ гегемония — савдо гегемонияси, савдо уступ- 

лиги
торговая конкуренция —  савдо рацобати (конкуренцияси)
торговая наценка —  савдодаги цушимча баз̂ о
торговая операция — савдо операцияси
торговая организация —  савдо ташкилоти
торговая палата — савдо палатаси
торговая политика — савдо сиёсати
торговая прибыль — савдо фойдаси
торговая реклама — савдо рекламаси
торговая сделка — савдо битими
торговая точка — савдо точкаси (магазин, дукон ва шу ка- 

билар)
торговая фирма — савдо фирмаси 
торговец —  савдогар 
торговля —  савдо
торговое предприятие — савдо корхонаси
торговое соглашение — савдо битими
торговые издержки — савдо харажатлари
торговые компании — савдо кампания лари
торговые монополии — саидо мопополнялари
торговые партнёры — савдода шерикчилик ^илувчилар
торговые иисредним1 — ииди « .ч , ,„г :.
торговые служащие — савди лпзмат ;;1л:.р!'.
торговые сношения ■— савдо алокалари
торговый агент — савдо агенти
торговый баланс —  савдо баланси
торговый банк — савдо банки
торговый капитал —  савдо капитали
торговый кредит — савдо кредити
торговый кризис — саздо кризиси
торговый оборот — савдо обороти
торговый расчёт — савдо з^исоби
торговый флот — савдо флоти
торговый центр — савдо маркази
торгфинплан (торгово-финансовый план) — савдо-молия 

план»
традиционные товары — традицион товарлар (одатдаги 

товар)
традиция — традиция, анъана, урф-одат
транзит —  транзит (юкларни жунаш жойидан то боради-
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ган жойигача вагондан-вагонга кучирмай туппа-туг- 

ри бориши) 
транзитный товар —  транзит товар 
транспорт —  транспорт (юк ташиш воситалари) 
транспортировка товаров —  товарларни транспортда та­

шиш
транспортные издержки —  транспорт харажатлари

транспортные средства —  транспорт воситалари
трест —  трест (монополистах уюшмаларнинг бир тури)
трехсменная работа —  уч сменали иш
трофей —  улжа, цулга туширилган нарсалар

труд —  ме^нат
труд для общества —  жамият учун мез^нат 
трудовая вахта —  мез^нат вахтаси (бирор муз^им ижтимо- 

ий-сиёсий воцеани, юбилей саналарини нишонлаш 
ма^садида шав^-завц билан мез^нат цилиш) 

трудовая дисциплина —  мез^нат интизоми 
трудовая доблесть —  мез^нат шон-шавкати 

трудовая книжка —  мез^нат дафтарчаси 
трудовая сберегательная касса —  мез^нат омонат кассаси 
трудовая теория стоимости —  ^ийматнинг мез^нат назария- 

си (^иймат асосида мез^нат ётади деган назария) 
трудовое законодательство —  мез^нат ^онуниятчилиги 
трудовое соглашение —  мез^нат шартномаси 
трудовое соревнование —  мез^нат мусоба^аси 
трудовой возраст —  мез^натга цобилиятлилик ёши 
трудовой день —  мез^нат куни 

трудовой народ —  мез^наткаш хал^
«трудовые деньги» —  «мез^нат пуллари» 
трудовые резервы — мез^нат резервлари 
трудовые ресурсы —  мез^нат ресурслари

трудовые сбережения —  мез^нат билан топилган (йигил- 
ган) пул жамгармалари 

трудодень —  мез^нат куни

трудоемкость — мез^натга талаблик (маз^сулот бирлигига 
мез^нат сарф булиши) 

трудоемкая работа —  сермез^нат иш 

трудолюбие —  мез^натсеварлик 
трудоспособность —  мез^нат ^обилияти 

трудящиеся —  мез^наткашлар, мез^наткаш халц 
трудящееся население —  мез^наткаш аз^оли 
труженик —  мез^наткаш, заз^маткаш 
труженики села —  ^ишлоц мез^наткашлари
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тугрик— тугрик (Мугулистон Халц республикасининг пул 
бирлиги)

туземная промышленность — маэ^аллий саноат
туземные изделия — ма^аллий буюмлар
туземный продукт — ма^аллий маз^сулот
туман—  1) туман (унг минг), 2 ) туман (Эрон пули)
тунеядец — текинхур
тунеядство — текинхурлик
тунисские динары — тунис динори (Тунис республикасй- 

нинг пул бирлиги) 
турецкие лиры— Туркия лираси (Туркия республикаси­

нинг пул бирлиги) 
тяжелая промышленность — огир саноат 
тяжелая индустрия — огир индустрия 
тэйлоризм — тэйлоризм (кар. Тэйлор системаси)

убойный вес —  суйилган ваэндаги огирлик 
уборочная кампания —  йигим-терим кампанияси 
уборочные ргботы — йпг!::.:-терим ишлари 
убыль —  камайиш, оэайиш, пасайиш

-.1141, .V..
 ̂ 1Ы ^ирир 1чС* 1 1 11 р Ы 111!, З11С11 ¿СриДИГиИ

увеличение общественного богатства —  ижтимоий бойлик- 
нинг купайиши 

увольнение с работы —  ишдан бушатиш 
угнетение —  эзиш, жабр, эулм 
угнетение рабочих —  ишчиларни эзиш 
угодье —  ер-сув, урмонзор, мулк 
угольная промышленность —  кумир саноати 
ударная бригада —  зарбдор бригада 
ударная работа —  зарбдор иш 
ударник —  зарбдор 
ударничество —  зарбдорчилик
удельные земли —  удел ерлар (цадимги Россияда импера­

тор фамилиясига царашли ерлар) 
удельный вес —  солиштирма огирлик, салмоц 
удельный вес промышленности —  саноатнинг салмоги 
удельный вес сельского хозяйства —  цишлоц хужалик сал- 

моги
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удержание —  чегириш, чегириб олиш, чегириб цолиш 
удешевление —  арзонлашиш, баз^оси тушиш, арзонлашти- 

риш
удешевление капитального строительства —  капитал цури- 

лишининг арзонлашуви 
удешевление перевозок —  юк ташишнинг арзонлашуви 

удешевление товара — товарнинг арзонлашиши 
удлинение рабочего дня —  иш кунининг узайтирилиши 
удовлетворение повседневных потребностей людей —  ки- 

шиларнинг кундалик эз^тиёжларини цондириш 
удовлетворение социальных потребностей —  социал эз̂ ти- 

ёжларни цондириш 
удорожание —  ба^онинг ошиши, ^имматлашиш, кутари- 

лиш
узкоспециализированный—  тор ихтисослаштирилган 

узурпатор —  узурпатор (з^окимиятни ёки бирор з^у^у^ни 
зурлик билан уз кулига олган киши) 

узурпация —  узурпация (*{. узурпатор)

уклад —  уклад (тузилиш, мае. общественно-экономический 
уклад — ижтимоий-и^тисодий тузилиш) 

уклады общественного производства —  ижтимоий ишлаб 
чицариш укладлари (/{. уклад) 

укрупнение колхозов—■ колхозларни йириклаштириш, йи- 

риклашиши
улучшение жизни трудящихся —  мез^наткашлар з^аётининг 

яхшиланиши-
улучшение земли —  ерни яхшилаш, ернинг яхшиланиши 
улучшение качества продукции —  маз^сулот сифатининг ях­

шиланиши

ультраимпериализм —  ультраимпериализм (юцори импе­
риализм)

умеренная заработная плата —  урта миёна иш з^а^и 
умеренный труд —  муътадил мез^нат, уртача мез^нат 
умственная деятельность —  ацлий фаолият 
умственный труд —  а^лий мез^нат

универмаг (универсальный магазин)— универмаг (уни­
версал магазин) 

универсальная торговля —  универсал савдо 
унификация —  унификация, бир шаклга келтириш, бир 

нормага солиш

уничтожение крепостного права —  крепостнойлик з^у^у^и- 
нинг бекор цилиниши 

уния —  уния, биргалашув, иттифо^
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уния финансового капитала с государством —  молия ка- 
питалининг давлат билан биргалашуви 

Уолл-стрит — Уолл-стрит (Нью-Йоркда энг катта банк- 
лар, фонд биржалари жойлашган куча) 

упадок —  тушкунлик, таназзул
упадок производства — ишлаб чи^ариш танаэзули 
уплата налогов — солиц тулаш 
уплотненный рабочий день — тигиз иш куни 
упорный труд — цатти^ мез^нат 
управление — идора цилиш, боищариш
управление народным хозяйством —  хал^ хужалигини 

бош^ариш
управление производством — ишлаб чи^аришни бошца- 

риш
управленческие расходы — бош^ариш харажатлари 
управленческий аппарат — боищариш аппарати (ц. аппарат 

управленческий) 

управляющие — идора килувчилар, бошь;арувчилар 
уравнение — тенглаш, бараварлаш, текислаш, тенглама 
уравнение нормы прибыли — фойда нормасининг трмг.м- 

шиши
уравниловка — текисловчилик (ноурин, асоссиз тенглаш- 

тириш)
уравниловка в заработной! плате— хаммага бир текис иш 

^аки тулаш
г —  ^алх-мага -.оир текис тац-

егтмдяттг
урегулированный рабочий день —  тартибга солинган иш 

куни
уровень жизни — турмуш даражаси 
уровень жизни народа — халкнинг турмуш даражаси 
уровень заработной платы — иш ^аки даражаси 
уругвайские песо — уругвай песоси (Шарций Уругвай рес- 

публикасининг пул бирлиги) 
ускорение накопления — жамгаришнинг тезлашуви 
ускоренная амортизация — жадал амортизация (амортиза­

ция суръатини тезлаштириш) 
ускоренное развитие производительных сил — ишлаб чи^а- 

рувчи кучларнинг жадал ривожланиши 
условия быта —  турмуш шароити
условия воспроизводства —1 такрор ишлаб чицариш ша­

роити
условия труда —  ме^нат шароити
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условно-беспошлинный ввоз —  чет дан шартли-божсиз мол 

келтириш
услуга —  хизмат, хизмат курсатиш, ёрдам 
услуги населению —  а^олига хизмат курсатиш 
усовершенствование машин —  машиналарни такомиллаш- 

тириш
устав сельскохозяйственной артели —  цишлоц хужалик ар- 

телининг устави 
установление нормального рабочего дня —  нормал иш цу­

ни белгилаш 
устаревшая продукция —  эскирган ма^сулот 

устойчивость денег при социализме —  социализм даври- 

да пулнинг мустаз^камлиги 
устойчивые темпы развития сельского хозяйства —  р ш -  

ло^ хужалигининг барцарор ривожланиш суръатлари 

устойчивый экономический рост —  бар^арор ицтисодий 

усиш
утварь —  уй-рузгор нарсалари
утилизация — утилизация, фойдаланиш, фойдали суръат- 

да ишлатиш
утилизация отбросов производства —  ишлаб чи^ариш чи- 

^итларидан фойдаланиш 
утопический социализм —  хаёлий социализм 

утренняя смена —  эрталабки смена (»?. смена) 

ухудшение положения пролетариата —  пролетариат аз̂ во- 
лининг ёмонлашуви 

уценить—  баз^осини камайтириш (тушириш) 
учет —  учёт, з^исоб, з^исоблаш, з^исобга олиш, з^исобот 
учет бюджетных средств —  бюджет маблагларининг з̂ и- 

соби

учет векселей —  вексель учёти (банк томонидан векселни 
олиб пул бериш) 

учетные операции —  учёт операциялари 
учетный процент —  учёт проценти

учредительная акция —  таъсисчилик акцияси (({. акция) 

учредительная прибыль —  таъсисчилик фойдаси 
ущерб —  зарар, зиён, шикает

Ф

фабрика —  фабрика

фабрикант —  фабрикант, фабрика эгаси, капиталист
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фабрикат —  фабрикат, фабрика ишлаб чицарган маз^су-

лот
фабрикация —■ ишлаб чицариш, ясаш, тайёрлаш 
фабрикация промышленных продуктов —  саноат ма^суло- 

ти ишлаб чи^ариш 
фабричная инспекция —  фабрика инспекцияси 

фабричная марка — фабрика маркаси
фабрично-заводская себестоимость —  фабрика-завод тан- 

нархи
фабричное законодательство —  фабрика цонунчилиги 
фабричное производство —  фабрика ишлаб чицариши 
фабричные рабочие— фабрика ишчилари 

фабричный кодекс —  фабрика кодекси 
фабричный труд —  фабрика ме^нати 

фаза —  фаза, давр, босцич 
фаза обращения —  муомала даври бос^ичи 

фаза депрессии —  депрессия даври бос^ичи 
фаза кризисов —  кризис босцичи 

фаза оживления —  жонланиш босцичи 
фаза подъема — юксалиш бос^ичи 
фаза производства —  ишлао чи^ариш оос^ичи 
фазы промышленного цикла —  саноат цикли босцич- 

лари
гЪа КТ111ТРГКИР ЧЯТПЯТЫ ТОУТЯ — УЗКИКИИ ГЯ ПГТ> Л ЯНГЯ М МРУ-"А"-- • ' • ' - * * V • ‘ • 4 1 * ......... - - - - - 1

на!

1+1 ^ Т* Т" /-» О _ _. гТ-1 О Т 'Т П  п »т »“Г -Г — Г- » .....
фактор времени в экономике —  экономикада ва^т фактори 

фактор труда —  мез^нат фактори
фактория— фактория 1. СССРнинг  пирик райопларнда 

овчилар билан савдо-сотиц ^илувчи ва уларга мада- 
ний хизмат курсатувчи жой; 2 . Европа савдогарлари- 

нинг мустамлака мамлакатларидаги савдо-сотиц 
жойлари

фактура —  фактура, жунатилган молнинг руйхати 
фальсификация —  ^албакилаштириш, сохталаштириш (со- 

тиш учун мулжалланган буюмларнинг тури ва хусу- 
сиятини гаразли мацсадларда узгартириш 

фальсификация монеты —  сохта монета зарб цилиш, мо- 
нетани сохталаштириш 

фальсифицированный товар —  сохталаштирилган товар, 
¡^албаки товар 

фальшивая монета —  сохта монета, танга
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«федеральная резервная система»— «федерал резерв сис- 

темаси»
«федеральные резервные банки» —  «федерал резерв банк- 

лари»
федерация —  федерация, иттифоц, уюшма 

федерация труда —  мез^нат федерацияси 

феодал —  феодал, крепостник, помешчик 

феодализм —  феодализм (феодал ижтимоий-и^тисодий 

формация)

феодальная зависимость —  феодал ^арамлик 

феодальная земельная собственность феодал ер мулки 

феодальная рента —  феодал рента

феодальное поместье —  феодал поместьеси (феодалнииг 

уз хужалиги)
феодальный способ производства —  феодал ишлаб чи^а- 

риш усули 

феодальный строй —  феодал тузуми 

ферма —  ферма

фермер —  фермер (цатор капиталистик мамлакатларда 

узининг шахеий ерда ёки ижарага олган ерларида ху- 

жалиь юритувчи киши) 

фермер-капиталист —  капиталист-фермер 

фермерская прибыль —  фермер фойдаси 

фермерское хозяйство —  фермер хужалиги 

фетиш— фетиш, санам

фетишизм —  фетишизм (нарсаларга топиниш, сигиниш) 

фетишизация капитала —  капитални фетишлаштириш, ило- 

з^ийлаштириш

фетишистский характер товара —  товарнинг фетишистик 

характери

физиократы —  физиократлар ( X V I I I  аернинг I I  ярмида 

Францияда яшаган буржуа и^тисодчилари. Улар и^- 

тисодий тад^ицотни муомала доирасидан ишлаб чица- 

риш доирасига кучирганлар, лекин фа^ат ер ва де^- 

цончилик даромад келтиради э^амда фа^ат деэдончи- 

ликкина унумли мез^нат э^исобланади, деган гояни олга 

сурганлар)

физиологическое разделение труда —  физиологик мез^нат 

тацеимоти

физическая способность —  жисмоний ^обилият 

физический износ —  жисмоний эскириши 

физический износ капитала —  капиталнинг жисмоний ейи- 

лищи, эскириши
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физический предел рабочей силы —  иш кучининг жисмоний 

чегараси

физический труд —  жисмоний ме^нат

фиксированный масштаб цен —  аницлаб цуйилган ба^о 

масштаби 

фиктивный капитал —  сохта капитал 

фиктивный спрос —  сохта талаб

филиал —  филиал (йирик корхона ёки ташкилотнинг бу- 

лими, шохобчаси) 

фннагент (финансовый агент) — молия агенти 

финансирование —  пул маблаги билан таъминлаш, маблаг 

ажратиш

финансировать —  пул маблаги чицариш, ажратиш  

финансист —  финансист, молиячи 

финансовая аристократия —  молия аристократияси 

финансовая дисциплина —  молия интизоми 

финансовая монополия —  молия монополияси 

финансовая олигархия —  молия олигархияси 

финансовая политика —  молия сиёсати 

финансовая система —  молия системаси

финансовое положение предприятия — корхонашшг молия- 

вий а^воли

финансовые ресурсы —  молия ресурслари, молия имко- 

ниятлари

финансовый инспектор —  молия инспектори 

финансовый капитал —  молия капитали 

финансовый контроль —  молия контроли 

финансовый кризис —  молня кризиси 

финансовый план (ф ин п л ан )— молия плани 

финансовый расчет —  молиявий хисоб-китоб 

финансы —  молия, пул маблагларини йигиш ва уларни 

сарфлаш иши

фининспектор (финансовый инспектор) —  молия инспек- 

тори

финотдел (финансовый отдел) — ■ молия булими 

фпнляндские м арки— Финляндия маркаси (Финляндия 

пул бирлиги) 

финь —  финь (Хитой пул белгиси)

фирма —  фирма (савдо ёки саноат корхонаси, уюшмаси) 

фиск —  фиск, давлат газнаси

фискальная политика —  фискал сиёсати (/{. фискальный) 

фискальное ограбление —  солицлар воситаси билан давлат 

хазинаси фойдасига халцни талаш
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фискальный —  фискал, давлат газнасига оид 

фискальный гнет —  солиц зулми, солиц азоби 

фискальный доход —  фискал даромад (давлат газнаси да- 

ромади)

фонд —  фонд (1. Муайян мацсадга мулжалланган жам- 

гарма, мае., иш з^а^и фонди; 2. Катта запаслар, мае., 

товар фонди)
фонд охраны труда —  ме^натни сацлаш фонди, ме^натни 

му^офаза цилиш фонди 

фонд жилищного строительства —  уй-жой ^урилиш фонди 

фонд зарплаты —  иш з^аци фонди

фонд капитального строительства —  капитал цурилиш 

фонди

фонд материального поощрения (стимулирования) — мод- 

дий рагбатлантириш фонди 

фонд накопления —  жамгариш фонди

фонд освоения новой техники —  янги техникани узлашти- 

риш фонди 

фонд потребления —  истеъмол фонди 

фонд предприятия —  корхона фонди

фонд развития производства —  ишлаб чи^аришни ривож- 

лантириш фонди 

фонд социально-культурных мероприятий —  социал-мада- 

ний тадбирлар фонди 

фондовая биржа —  фонд биржаси, цимматбаз^о ^огозлар 

биржаси (ц. 'биржа) 

фондовые операции —  цимматбаз<;о цогозларни сотиш-олиш 

фондовый капитал —  ^имматба^о цогозга солинган капи­

тал

фондоемкость производства —  ишлаб чи^аришнинг фондга 

талаблик даражаси 

фондоотдача предприятия— корхонадаги фондларнинг са- 

марадорлик даражаси 

фордизм —  фордизм •(($. система форда) 

форинт —  форинт (Венгрия Халц Республикасининг пул 

бирлиги)

форм а всеобщего эквивалента —  умумий эквивалент фор- 

маси

формы заработной платы —  иш з^а^и формалари 

форм а оплаты труда —  мез^натга з^а^ тулаш формаси 

формы распределения —  тацеимот формалари 

формы собственности— мулкчилик формалари, мулк ф ор­

малари
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формы стоимости— циймат формалари 

формация —  формация, босцич (жамият тарацциётининг 

маълум босцич'и ва тараэдиётининг шу босцичга хос 

булган ижтимоий, ицтисодий, мафкуравий тузум) 

формирование коммунистических общественных отноше­

ний —  коммунистик ижтимоий муносабатларнинг шакл- 

ланиши 

формула —  формула, ифода

формула кругооборота капитала —  капиталнинг доиравий 

айланиш формуласи 

франк —  франк (Ф ран ц и я  республикасининг пул бирлиги) 

ф рахт— фрахт (сув йули билан юк ташиш з^аци, кира 

пули)

фрахтование грузов —  юк ташиш учун кема ёлламоц 

фрахтовый рынок —  фрахт бозори

фритредерство— фритредерлик ( X I X  асрнинг биринчи 

ярмида Англияда саноат буржуазияси иктисодий на- 

зарияси ва сиёсатида пайдо булган оцим; бу оцим эр- 

кин савдо тарафдори булиб, таможня божи олмаслик- 

ни, давлат эса хужалик з^аётидан четда туришини та- 

лаб этарди). 

фузия —  фузия, уюшма, бирлашув
фундамент социалистической экономики —  социалистик 

экономика ?. ̂ оси, социалист:: экономика поидсвири 
функциональная форма —  функционал форма, з^аракат

А у п о т т п и п р 0 2 ?.!!К С  ¡ , ш ш ш ,  а и а л  л и л и ш ,  и ш л н ш

функционирование производительного капитала —  унумли 

капитал з^аракати 

функционирование промышленного капитала —  саноат ка- 

питалининг з^аракати, амал цилиши 

функционирование средств производства —  ишлаб чицариш 

воситаларининг ишлатилиши 

функционирующий капитал —  з^аракатдаги (ишдаги) ка­

питал

функция —  функция, иш, вазифа 

функция мировых денег —  жаз^он пули вазифаси 

функции денег —  пулнинг вазифалари 

фунт —  фунт— 1. бир цадоц. 2. Россияда 409,5 граммга 

баравар огирлик улчови 

фунт стерлинг —  фунт стерлинг (Буюк Британия пул бир­

лиги Австралия, Гана, Гибралтар, Исроил , Ирландия 

ва бошца бир цатор мамлакатларда пул бирлиги номи)
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фут —  фут (30, 479 сантиметрга баравар келадиган рус ва 

инглиз улчов бирлиги)

X
хи рад ж —  хирож  (ер учун туланадиган солик, жарима) 

характер экономических законов —  иктисодий ^онунлар- 

нинг характери 

хаш ар —  ^ашар

химизация производства —  ишлаб чицаришни химиялаш- 

тириш

химическая промышленность —  химия саноати 

хлебная пошлина —  галла божи 

хлебная торговля —  галла савдоси, нон савдоси 

хлопчатобумажная промышленность —  ип-газлама саноати 

ходкий товар —  бозори чиадон товар, тез утадиган товар 

хозрасчет (хозяйственный расчет) —  хозрасчёт, хужалик 

^исоби

хозрасчетное предприятие —  хужалик хисобидаги корхона 

хозяйственный —  хужаликка оид, экономикага оид 

хозяйственный год —  хужалик йили 

хозяйственный запас —  хужалик запаси 

хозяйственный способ строительства— цурилишни уз ху- 

жалиги билан олиб бориш 

холоп —  малай, царол 

хранилище товаров —  товар омбори

хромающ ая валюта —  ноизчилик валюта, номуста^кам ва­

люта

хроническая безработица —  доимий ишсизлик 

хроническая недогрузка предприятий —  корхонанинг узо^ 

ва^т давомида тула цувватда ишламаслиги 

хроническая нищета —  узо^ ва^т давом этадиган ^ашшо^- 

лик, доимий цашшоцлик 

хронометраж —  хронометраж

хуторское хозяйство —  хутор хужалиги, фургон хужалиги

ицейлонские рупии —  Цейлон рупияси (Цейлон пул бир­

лиги)

целевая ссуда —  бирор мацсадга белгиланган ссуда
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целевой аванс —  бирор мацсад учун белгиланган аванс 

целесообразная производительная деятельность —  ма^сад- 

га мувофиц (фойдали) ишлаб чицариш фаолияти 

целесообразный труд —  уринли мез^нат, фойдали мез^нат, 

ма^садга мувофи^ мез^нат 

цена —  ба^о >■

цена акции —  акция баз^оси

цена земли —  ернинг баз^оси

цена производства— ишлаб чикариш баз^оси

цена рабочей силы —  иш кучи баз^оси

цена рабочего часа —  иш соати баз^оси

цена товара —  товар баз^оси

ценз —  ценз, даража 1. цадимий Римда солиц солинади- 

ган гражданларни таба^алаштириш мацсадида улар- 

нинг мулкини вацт-вацти билан цайта з<;исобга олиш 

тартиби; 2. Буюк Британия ва А ^ Ш д а  аз(;оли з^амда 

саноатни муайян даврда руйхатга олиш; 3. давлат 

органлари томонидан руйхатга (з^исобга) олинадиган 

корхона

цензовая промышленность— цене саноати (/$. ценз) 
ценник —  баз^о курсаткичи, зсар хил ишларнинг бахоси кур- 

сатилган китобча 

ценность —  киймат, боплпк

ценность товара —  товар циймати, товарнинг керакли-
*1 ттг-тг

пенные бумаг!! ¡Сали лиюэлар

ценообразование —  ба.^о цуйиш, баз^о белгилаш 

цент —  цент (бир цанча мамлакатларда пул бирлигининг 

ю здан бир кисмига тепг булган майда пул) 

центнер —  центнер (100 кг га тенг огирлик улчови) 

централизация —  марказлаштириш

централизация земельной собственности —  ер мулкининг 

марказлашуви 

централизация капитала —  капиталнинг марказлашуви 

централизация средств производства —  ишлаб чикариш во- 

ситаларини марказлаштириш 

централизованная перевозка —  марказлаштирилган юк та- 

шиш

централизованное государственное капитальное вложе­
ние—  марказлаштирилган давлат капитал маблагла- 

рини сарфлаш  

централизованное плановое руководство —  марказлашти­

рилган планли раз^барлик
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централизованное распределение —  марказлаштирилган 

тацсимот
централизованное снабжение —  марказлаштирилган таъ- 

минот
центральная бухгалтерия —  марказий бухгалтерия 

центральное статистическое управление —  марказий ста­

тистика бош^армаси 

церковное имущество —  черков мулки 

церковные имения —  черков ер-мулклари 

цех —  цех

цеховая организация —  цех ташкилоти 

цеховая форма производства —  ишлаб чи^аришнинг цехга 

асосланган формаси 

цеховое ремесло —  цех ^унармандчилиги 

цеховой мастер —  цех мастери, цех устаси 

цеховые законы —  цех цонунлари 

цеховые ограничения —  цехчилик чеклашлари 

цеховая регламентация —  цех регламентациям, цех тартиб- 

лари

цивилизация —  цивилизация, тараадиёт, усиш, юксалиш 

цивилизованное общество —  маданин жамият, ривожлан- 

ган жамият, цивилизацияли жамият 

цикл —  цикл, давр

цикл капиталистического производства —  капиталистик иш­

лаб чи^ариш цикли 

цикличный характер капиталистического воспроизводст­

ва —  капиталистик такрор ишлаб чикаришнинг цикл- 

лик хар^ктери 

циклограмма —  циклограмма. Ишлаб чицариш цикли диа- 

граммаси

циркулирующая денежная масса —  муомалада юрувчи пул 

массаси

циркуляция денег —  пулнинг айланиши 

циркуляция товаров —  товарнинг ‘айланиши 

цифра —  ра^ам, сон

цифровые данные —  рацам маълумотлар

ч
чайрнкер —  чоракор (у з цуролига эга булмай, бировлар- 

нинг ерида ишлаб ^осилнинг муайян цисмини оладиган 

коранда)
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часовая выработка —  бир соатда ишлаб чи^арилган ма.^су- 

лот (иш ) з^ажми 

часовая оплата —  соатбай з$а  ̂

часовой график —  соат графиги 

частная работа —  хусусий иш

частичная национализация земли —  ерни ^иеман национа­

лизация цилиш 

частичный кризис —  ^исман кризис, нотули^ кризис 

частная артель —  хусусий артель

частная земельная собственность —  хусусий ер мулки 

частная капиталистическая собственность —  капиталистик 

хусусий мулк 

частная работа —  хусусий иш 

частная собственность —  хусусий мулк 

частная собственность на землю —  ерга хусусий мулкчилик 

частная собственность на средства производства —  ишлаб 

чицариш воситаларининг хусусий мулклиги, ишлаб чи- 

^ариш  воситаларига хусусий мулкчилик 

частная торговля —  хусусий савдо

частник —  хусусий корхона эгаси, хусусий савдогар, уйда 

бирор касб билан шугулланувчи 

частнокапиталистическая форма присвоения —  хусусий ка- 

питалигтмк узлзштпр;;!!! формами 

частнособственническое крестьянское хозяйство —  х у с у с и й

и  ^ о  п  л_) *Тк1Л И1 И 

ч а с т н ы й  т р у д  -  ; ; у с у с « й  т с  л  й е н

чек —  чек. 1. бирор нарса, мае., пул олиш ^у^уцини бера- 

диган ^ужжат 

чек на предьявителя —  номи ёзилмаган чек 

чеканка монеты —  монета зарб  ^илиш 

чековая книжка —  чек дафтари 

чековый оборот —  чек обороти 

чекодержатель —  чек эгаси

человеко-день —  киши-куни (кишининг бир иш куни) 

человеко-час —  киши-соат

человеческая деятельность— киши фаолияти, инсон фао- 

лияти

человеческая жизнь —  киши ^аёти

червонец —  червон (С С С Р д а  1922— 47 йилларда ун сум- 

лик банк билети).

чентезимо —  чентезимо (лиранинг цисми)

черная бирж а —  цора биржа (махфий валюта биржаси)
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черная металлургия —  цора металлургия 

чернорабочий —  цора ишчи, оддий ишчи 

четверть —  чорак. 1. туртдан бир цисми; 2. тахминан беш 

пудга тенг булган огирлик улчови 

чехословацкая крона —  Чехословакия кронасн (Чехослова­

кия Социалистик республикасининг пул бирлиги) 

численность населения— а^олининг сони 

чистая выручка —  соф тушум 

чистая прибыль —  соф  фойда 

чистая продукция — соф  маз^сулот 

чистое золото —  соф олтин

чистые издержки обращения —  соф  муомала харажатларн 

чистый доход —  соф  даромад

чистый доход государственного предприятия —  давлат кор- 

хонасининг соф  даромади 

чистый доход колхоза —  колхознинг соф  даромади 

чистый доход общества —  жамиятнинг соф  даромади 

«чистый империализм» —  «соф империализм» 

чистый убыток —  соф зарар 

членский взнос —  аъзолик бадали

чрезмерно продолжительный труд —  з^аддан ташцарп л*- 

вомли мез^нат

чрезмерные расходы —  з^аддан таш^ари оши^ча харажатла^ 

чрезмерный труд —  з^аддан таш^ари мезенат 

чужой неоплаченный труд —  узгаларнинг з$ац туланмагаи 

мез^нати

ш
шведская к р он а— Швеция кронаси (Швециянинг пул бир­

лиги)

швейцарские франки —  Швейцария франки (Швейцария 

пул бирлиги)

шиллинг —  шиллинг (Англияда 1 '20 фунт стерлингга тенг 

булган танга пул) 

широкие массы трудящихся —  кенг мез^наткашлар оммаси 

ширпотреб —  кенг истеъмол моллари

штат —  штат (корхона, ташкилот ва муассаса ходимлари- 

нинг юцори органлар ва молия ташкилотлари томо- 

нидан тасдицланган мицдори) 
штраф —  жарима 

штрафные деньги— жарима пул
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штрейкбрехер —  штрейкбрехер (капиталистнк мамл?.кат- 

ларда забастовка ва^тида иш ташламаган ёки ишга 

кириб ишчилар синфига хиёнат ^илган хоин) 

штука —  дона

штучная оплата —  донабай з$ац

э
эквивалент —  эквивалент (тенг ба^оли, тенг ^имматли, тенг 

цувватга эга нарса, мае., пул —  барча товарларнинг 

^иймати ролини ифода этадиган эквивалент ролини 

бажарувчи ало^ида товар) 

эквивалентная форма стоимости —  цийматнинг эквивалент 

формаси

эквивалентный обмен —  эквивалент алмашув, тенг ал- 

машув

эконометрия —  эконометрия

экономизация условий производства —  ишлаб чицарпш ша- 

роитлярида темгамкорлик урнатиш 
экономизм— экономизм (19-асрнинг 90-йилларида рус 

социал-демократлари орасида пайдо булган оппорту- 

нистик оким)

гкоыомика —  экономика, ицтисод ( 1. хал^ хужалиги, 2. иш­
лаб чикариш .......... -  - -  , . „ и и ^ и д а . ч

фан )
вьинимика капитализма —  капитализм экономикаси 
экономика колхозов —  колхозлар экономикаси 

экономика промышленности— саноат эко но м икаси, саиоат- 

ни урганадиган ик,тисодий фан 

экономика совхозов —  совхозлар экономикаси 

экономика социализма —  социализм экономикаси 

экономика социалистического предприятия —  социалистик 

корхона экономикаси 

экономика торговли —  савдо экономикаси 

экономико-математические методы —  ицтисодий-математик 

методлар
экономист —  экономист, ицтисодчи (экономика мутахасси- 

си)
экономист-плановик —  планлаштирувчи экономист 

экономическая апологетика —  ицтисодий апологетика, ицти* 

содий маддо^лик 

экономическая база —  ицтисодий база, ицтисодий замин
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экономическая блокада —  иктисодий блокада, иктисодий 

яккалаш

экономическая борьба —  иктисодий кураш 

экономическая география —  иктисодий география 

экономическая забастовка —  иктисодий иш ташлаш, ицти- 

содий забастовка 

экономическая интервенция —  иктисодий интервенция (/£.

интервенция) 

экономическая информация —  иктисодий ахборот 

экономическая история —  иктисодий тарих 

экономическая категория —  иктисодий категория 

экономическая кибернетика —  иктисодий кибернетика 

экономическая конъюнктура —  иктисодий конъюнктура 

экономическая мощь социалистического содружества —  со ­

циалистах з^амдустликнинг иктисодий ^удрати 

:<;ономичсская область —  иктисодий соха экономика дои- 

раси

экономическая основа —  иктисодий негиз, иктисодий за- 

мин

экономическая основа сельского хозяйства —  ^ишлоц ху- 

жалигининг иктисодий негизи 

экономическая политика —  иктисодий сиёсат 

экономическая помощь —  иктисодий ёрдам 

экономическая преференция —  иктисодий афзаллик 

экономическая разруха —  иктисодий харобалик 

экономическая реф орм а— иктисодий ислох.от (реформ а) 

экономическая роль социалистического государства —  со* 

циалистик давлатнинг иктисодий роли 

экономическая самостоятельность —  иктисодий мустацил- 

лик

экономическая статистика —  иктисодий статистика 

экономическая структура общества —  жамиятнинг ицтисо- 

дий структураси, тузилиши 

экономическая таблица —  иктисодий таблица, иктисодий 

жадвал

экономическая тенденция —  иктисодий тенденция 

экономическая теория —  иктисодий назария 

экономическая экспансия —  иктисодий экспансия (/{. экс­

пансия)

экономическая эффективность —  иктисодий самарадорлик 

экономическая эффективность внедрения новой техники —

янги техникани жорий килишнинг иктисодий самара- 

дорлиги

380 149

www.ziyouz.com kutubxonasi



вкономическая эффективность капитальных вложений —  ка­

питал маблаглар сарфлашнинг иктисодий самарадор- 

лиги

вкономическая эффективность общественного производст-

ва —  ижтимоий ишлаб чицаришнинг иктисодий самара- 

дорлиги

экономические закономерности —  иктисодий ^онуният 

экономические законы —  иктисодий цонунлар 

экономические законы развитая общества —  жамият тарац- 

циётининг иктисодий цонунлари 

экономические законы социализма —  социалиэмнинг ицти- 

содий цонунлари 

экономические категории —  ицтисодий категориялар 

экономические кризисы перепроизводства —  ортицча ишлаб 

чицариш ицтисодий кризислари 

экономические модели народного хозяйства —  халц хужали- 

гининг иктисодий моделлари 

экономические науки —  иктисодий фанлар, и^тисод фан- 

лари

экономические отношения —  иктисодий муносабатлар 

экономические показатели —  иктисодий курсаткичлар 

экономические првцессм —  иктисодий процесслар, иктисо- 

дий жараён

экономические районы страны —  мамлакатнинг иктисодий 

раионлари

¡экономические результаты иктисодий иатижалар 

экономические санкции —  иктисодий санкциялар 

экономические связи — иктисодий алокалар 

экономические стимулы —  иктисодий стимуллар, иктисодий 

омил

экономические условия —  иктисодий шароитлар 

экономический административный район —  ицтисодий-маъ- 

мурий район

экономический анализ —  иктисодий анализ (та^лил) 

экономический базис —  иктисодий базис 

экономический бойкот —  иктисодий бойкот (иктисодий 

кураш  олиб бориш мацсадида алокани узиш ) 

вкономический закон распределения по труду —  ме^иатга 

цараб та^симлаш иктисодий цонуни 

экономический потенциал —  иктисодий потенциал, ицти- 

содий имконият 
экономический раздел мира —  дунёни иктисодий жи^атдан 

булиш
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экономический строй общества —  жамиятнинг ицтисодин 

тузуми
экономический уклад —  ицтисодий уклад 

экономический фундамент социализма —  социализмнинг 

ицтисодий пойдевори, замини 

экономический цикл —  ицтисодий цикл, давр 

экономическое господство —  ицтисодий ^укмронлик 

экономическое закабаление —  ицтисодий асоратга солиш 

экономическое могущество страны —  мамлакатнинг ицтн- 

содий цудрати 

экономическое неравенство —  ицтисодий тенгсизлик 

экономическое принуждение к труду —  ме^натга ицтисодий 

жи^атдан мажбур цилиш 

экономическое районирование —  и^тисодий районлашти- 

риш
экономическое соревнование двух мировых систем —  икки 

жа^он системасининг и^тисодий мусобацаси 

экономическое сотрудничество социалистических стран —

социалистик мамлакатларнинг и^тисодий ^амкор- 

лиги

экономичность —  ицтисодий томондан фойдалилик, режа- 

лилик, тежамлилик 

экономичный —  ицтисодий томондан фойдали, тежамли 

экономия —  экономия, тежам 

экономия материалов —  материалларни тежаш 

экономия труда —  ме^натни тежаш

экономия средств производства —  ишлаб чи^ариш восита- 

ларининг тежалиши 

экономность —  тежамлилик 

экономный человек —  тежамли одам

экспансия— экспансия (босиб олиш, кенгайтириш, ёйиш) 

экспедиционные расходы —  экспедиция харажатлари 

эксперименты производства —  ишлаб чицариш экспери- 

ментлари

эксплуататор —  эксплуататор, эксплуатация цилувчи 

(/£. эксплуатация) 

эксплуататорский класс —  эксплуататор синф 

эксплуатация —  эксплуатация цилиш, ишга солиш, фойда- 

ланиш

эксплуатация детского труда —  болалар ме^натини эксплу­

атация цилиш 

эксплуатация женского труда —  аёллар ме^натини эксплу­

атация цилиш
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эксплуатация наемного рабочего —  ёлланма ишчини экс­

плуатация 1^ИЛИШ  

эксплуатация природного богатства —  табиий бойликларни 

эксплуатация ^илиш, ишга солиш 

эксплуатация человека человеком —  кишининг киши томо- 

нидан эксплуатация ^илиниши 

эксплуатируемый —  эксплуатация цилинувчи (»$. эксплуа­

тация)

экспорт —  экспорт (чет элга чи^ариш) 

экспорт капитала— капитал экспорти, четга капитал чи- 

цариш

экспорт товаров —  четга товар чицариш 

экспортер —  экспорт цилувчи, четга мол чицарувчи 

экспортная операция —  экспорт операцияси, четга мол чи- 

цариш операцияси 

экспортная продукция —  экспорт маз^сулоти 

экспортная торговля —  экспорт савдоси 

экспортные банки —  экспорт банклари 

экспортные премии —  экспорт мукофоти 

экспортный кредит —  экспорт кредити 

экспроприация —  экспроприация (1. мажбурий равишда 

мол-мулкини мусодара цилиш, 2. жамиятдаги бир синф 

ёки таба^ашшг пккинчи бир синф ёки табака томони- 

дан ишлаб чицариш воситаларидэн ва бошка имтиёз- 

^илиниши;

экспроприация земли— ер ни экспроприация ^илиш 

экспроприация орудий труда —  мез^нат цуролларини экс­

проприация цилиш 

экспроприация экспроприаторов,—  экспроприаторларни 

экспроприация цилиш 

экстенсивное раэвптпе —  экстенсив ривожланиш (сифати 

усмай мицдорини ошириш йули билан ривожла- 

ниши)

экстенсивное сельское хозяйство —  экстенсив цишлоц ху- 

жалиги (ишлатиладиган ер майдонига нисбатан кам 

ишлаб чи^ариш воситалари ва мез^нат сарф  цилинади- 

ган ц. хужалиги. Интенсив, ц. хуж-нг акси) 

экстенсивный —  экстенсив, цолоц, сифатга эътибор бермай, 

фацат сонини оширишга царатилган 

экстренная работа —  шошилинч иш

эластичность денежного обращения —  равон пул муома- 

ласи

электрификация —  электрлаштириш
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электрификация промышленности —  саноатни электрлаш- 

тириш
элемент процесса труда —  ме^нат процессининг элементи 

элементарная форма товара —  товарнинг оддий формаси 

эмансипация —  озодлик, цутулиш

эмансипация крепостных —  крепостнойларни озод цилиш 

эмбарго —  эмбарго (бирор молни четга чицариш ёки чет- 

дан киргизишни тацицлаш) 

эмбриональная прибыль —  бошлангич фойда, илк фойда 

эмиграция —  эмиграция (му^ожирлик, чет мамлакатга 

кучиб кетиш) 

эмиграция капитала —  капитал эмиграцияси 

эмиграция населения —  ах,оли эмиграцияси 

эмиграция рабочих— ишчилар эмиграцияси 

эмиссионер —  эмиссионер, цимматли цогоз ва банкнот чи- 

царувчи

эмиссионная прибыль —  эмиссия фойдаси (ц. эмиссия) 

эмиссионный банк —  эмиссия банки 

эмиссионный налог —  эмиссия солиги 

эмиссия —  эмиссия (цогоз пул ва банкнот чи^ариш) 

эмиссия ценных бумаг —  ^имматли цогозлар эмиссияои 

энергобаланс —  энергия баланси 

энергосистема —  энергия системаси 

энергия труда —  мехнат цуввати, ме^нат энергияси 

эпидемия перепроизводства —  ортицча ишлаб чицариш 

эпидемияси 

эпоха империализма —  империализм даври 

эпоха крупной промышленности —  йирик саноат даври 

эра капиталистического производства —  капиталистик иш­

лаб чицариш эраси, даври 

эргастерий —  эргастериялар (1^адимги Ю нонистонда цул- 

лар ишлаган устахоналар) ь 

этапы переходного периода —  утиш давринииг босцич- 

лари

этикетка —  этикетка (товарларга ёпиштириладиган ёрлиц) 

эффект— самара, натижа, фойда, наф 

эффективное использование производственных фондов —  

ишлаб чицариш фондларидан самарали фойдаланиш 

эффективное размещение производительных сил —  ишлаб 

чицарувчи кучларни самарали жойлаштириш 

эффективность общественного производства —  ижтимоий 

ишлаб чицаришнинг самараси 

эффективность труда —  мехнат самараси
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эффективные средства производства —  самарали ишлаб чи- 

цариш воситалари 

эфиопские доллары —  Эфиопия доллари. Эфиопия пул бир- 

лиги

ю
юань —  юань (Хитой Халц республикасининг пул бир- 

лиги)

югославские динары —  Ю гославия динари (Ю гославия 

социалистик федератив республикасининг пул бир- 

лиги)

юридическая собственность —  мулкка юридик эгалик

Я
японская цена —  иена (Япония пул бирлиги) 

ямайские фунты —  ямайка фунти (Ямайка пул бпрлнгн) 

я рм арк а— ярмарка (мунтазам равишда маълум вацтда 

уюштириладиган катта бозор ) 

ярмарочная торговля —  ярмарка савдоси (^ . ярмарка)
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ВАЛЮТАЛАР КУРСИ

Валюталарнныг номн СССР с^мига 
айлантириб 
цисобланган

КИЙмат

Давлатларниыг номн Шу даплатга карам 
мамлакат ва ориллар

Валютанинг чака (тнйинга) б^липиш и Валюта мицдори

19
67
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1 2 з 4 5 б

Австралия иттифоци

Норфольд ороли

Австралия оролларп=100 цептга австралия 1 

доллари= 1,0 0 1 ,0 1

Папуа — — — —
Янги Гвинея — __ __ __

Австрия — шиллинг =  100 грошага 100 шиллинг= 3,49 3,49
Аден

Албания Халк; Респуб-

Жанубий Арабистон динарн=Ю00 фи- 
лега

лек =  100 кипдаркка 100 лек= 18,00 18,00
ликаси

Андорра —. Франция франки =  100 саптимга; — — —

Антигуа ___
Испам месети =  100 сентимга. 

Шаркнй Кариб доллари =  100 центга __, __ _

Аргентина — песо =  100 сеитавога 100 песо= 0,36 0,26
Афрон истон — aQFOHH =  100 пулга 100 ap.FOHH= 2 ,0 1 2 ,0 1
АКШ (Америка К_уш- А1\Ш доллари =  100 центамга 1 доллар = 0,90 0,90

ма Штатлари)
лемпира — 100 сентавогаГондурас — — —
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Давеми

1 2 3 4 5 в

Гуам ороли А1,1П доллари =  100 цеитпмга
Каролин, Маршал

ва Мариан орол-
лари А1-..Ш долла ри =  100 центга — — —

Панама бальбоа =  100 септнсимо; — — —

А1- Ш долла ри =  100 цептамга — — —
Пуэрто-Рико Д1 Ш доллари — 100 цептамга — — —.
Шар^ий Самоа А1- Ш доллари =  100 цептамга — — —.

Барбадос Ш;рций Кариб доллари =  100 центга — •— —
Бельгия Бе шгия франки == 100 сантимга 100 бельгия 1,80 1,79

Бирлашган Араб Рес- М) ср фумти =  100 пиастрга; =  100
франки 

1 миср фунти 2,06 2,07
публикаси ! шлльемга 100 къят - 18,89 18,90

Бирма къи =  100 пъяга
Болгария Халц Рес-

публикаси — лен =  100 стотипкка 100 лев = 76,92 76,92
Боливия — Боливия песо =  100 сентавога — — __
Ботсвана — Ж.'нубий Африка рэнд =  100 центга — — -
Бразилия —’ «Я1 ги» крузейро = 1 0 0  сентнмога

(1967 пил февралидан) — — __
Буринди —■ Б>рундн франки = 100 саитимга — — __
Бутан — Х,н 1Д рупняси =  100 пайсга — — __
Буюк Британия — фу 1т стерлинг =  20 шиллинг =  240

[енсг.ч 1 фунт стерлинг 2,51 2,1450
Авлиё ёки муцаддас фу 1т стерлинг =  20 шиллинг

Елена ороллари - 240 пенсга — — __
Багам ороллари Б а ам доллари =  100 центга __ __ __

Бахрейн ороли Бахрейн динари = 1000 филсага
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Ватикан
Венгрия Халк, Респуб 

ликаси 

Венесуэла

Бермуд ороли

Британия 
раси 

Бруней 

Виргин(ия) 
лари 

Гилберт ва 

ороллари 
Гибралтар

Го иду-

орол-

Эллис

Шамолга цараган 
ороллар 

Уммон
Шамол ости да ги 

ороллар 

Родезия

Сейтель ороллари 
Фиджи ороли

Фолкленд (Маль­
вин) ороллари 

Шартпомали Уммон 

(Жапубий Ара 
бистоп султон- 
лиги)

Янги Гибрид орол­

лари

Бермуд фунти =  20 шиллинг =  240 
пенс га

Британия Гондураси доллари =  100 
центга

Малайзия доллари =  100 цептга

АКД1 доллари =  100 центга

Австралия доллари =  100 цептга
Гибралтар фупти =  100 шиллинг — 

240 пенсга
Шарций Кариб доллари =  100 центга

Талер Марин Терезии
Шарций Кариб доллари= 100 центга

Родезия фунти =- 20 шиллинг =  240 
пенсга

Сейтель рупияси =  100 центга
Фиджи фунти =  20 шиллинг =  240, 

пенсга
Фолкленд фупти =  20 шиллинг =  240 

пенсга
Саудия Арабистон рияли =  20 кер- 

мага; Бахрейн динари=1000 филсга

Янги Гибрид франки =  100 сантимга 
Австралия доллари =  100 центга 

Ватикан лири =  100 чентзимога

форинт =  100 филлерга 
боливар= 1 0 0  сентимога

100 форинт
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Вьетнам Демократии
Республикаси —

Габон
Гаити —

Гамбия —

Гана

Гватемала
Гвиана —

Гвинея —

Германия Демократик
Республикаси

Германия Федератив
Республикаси 

Гонконг (Сянчан)
Греция -

Дагомея —

Дания —

Доминикан Республи­
Гренландия 

Фарер ороллари
каси

Жазоир Халк; Демо­ —

кратик Республи­
каси

Жанубий Вьетнам —

Жанубий Корея
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Давоми

до: ■ =  10 хао =  10 су 
фрг ик =  100 сантпмга 
гуг д =  100 сентимога 

Га.'бия (|)унти =  20 шиллинг =  240 
I енсга

«Я1 ги» седи =  100 песевга (1967 йил 
( )евраль) 

кетсал — 100 сентазога 
Гв! ана доллари — 100 центга 
Гв шея франки =  100 сантимга

П  Р маркаси =  100 пфепнигга

Г<3 Р ма[ каси =  100 пфеннигга 
Го iKOiir доллари =  100 центга 
др ixMa =  100 лептга 
франк — 100 сантимга 
Д.!ния крона =  100 эрега 
Д  ния крони =  100 эрега 
Д  шил кропи =  100 эрега 
Д  >мипикан песоси =  100 сентавога

Ж пзонр динари == 100 сантимга 
ш астр =  100 центга 

в( ia == 100 чонга

100 донги=

«янги» седи=

1000 гвинея= 
франки =  

100 марка

LQ0 м арка= 

100 драхма =  

100 крон

1СО динар =

30,60

1,26

3,65
40,50

22,65

3,01

13,04

18,23

30,60

0,88

3,65
40,50

22,67

3,01

11,96

18,23
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Жануби-Рарбий Аф­

рика 
Замбия

Индонезия

Иордания 
Ирландия (Эйре)

Иро^
Исландия
Испания

Исроил
Италия
Ифни

Кайман ороли

Камбоджа
Камерун
Канада
Катар

Кения
Кипр

Колумбия
Конго (Браззавиль)
Конго (Киншаса)
Корея Халк; Демокра­

ток Республикаси 
Коста-Рика

Рарбий Сахара
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Жаиуби-Рарбий Африка рэнди =  100 
цептга

Замбия фунти =  20 шиллинг =  240 
пенсга _ _

Индонезия рупияси =  100 сенга 100 рупия - 1,06 1000

Иордан дипари =  1000 филсга

рупия
= 2 ,37

Ирланд фунт =  20 шиллинг =  240 
пенсга

»

Иро^ дннари =  1000 филсга 1 динар = 2,52 2,52
Крон =  100 эй ре га 100 крои = 2,09 1 ,0 2
песета =  100 сентимога - __ —

Испан песетасн =  100 сентимога __ __ —

Исроил фунти =  100 агоротга 100 фунт = 30,00 —
лира =  100 чентезимга 1000 лира= 1,44 1,43
Испан песетаси =  100 сентимога __ __ __

Ямай фунти =  20 шиллинг =  240 
пенсга

риель =  100 сенга 100 риель= 2,57 1,62
франк =  100 сантимга __ __ __
Канада доллари =  100 цептга 1 доллар = 0,8322 0,83
Саудия Арабистон рияли =  20 кер- 

шага
Кения шиллинги =  100 центга __ __ ,__

Кипр фунти =  1000 милямга __ __ __

Калумбия песоси =  100 сентавога 
франк =  100 сантимга
Конго франки =  100 сантимга — __ __
вона =  100 чонга — — —

колон =  100 сантимога 100 вона — 74,93 74,93
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С\
о

I

Куба Республикаси
Кука ороли —

Лаос _

Лееота —.

Либерия —

Ливаи —

Ливия —

Лихтенштейн __

Люксембург -
Маврико ороли -
Мавритания -

Макао (Аоминь) -

Малави -

Малайзия __

Малгас Республикаси —

Мали -

Мальдив ороллари -

Мальта -

Марказий Африка Р е с­
публикаси __

Марокаш -

Мексика -

Моноко -

Монголия Хал^ Рес­
публикаси _

Науру
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Давоми

3 4 5 6

K y6 i песосп =  100 сентар.ога 1 песо = 0,90 0 ,9
Янги Зеландия фумти =  20 шиллинг 

=■ 240 пниста

Кип =  100 атга — -- __

>Kai v6n:í '\ф|'ика |>энди=100 центга — - __

Л ибчии  диллари == 100 центга — - —

Лиши ф\птп =  100 пиастрга 100 фунт = 28,30 27,52
Лип ¡я фуптн =  100 пиастрга =  1000 

мальем га 1 фуит=- 2,51 2,52
Швснцар франки =■ 100 сантимга .— — —

Л roí семб\'рг франки =  100 сантимга —. — —

Man нко рупняси ;= 100 центга — — —

ф ра 1 к = 100 сантимга —. — —

мат: ка == 100 авога — —

М а; апи фупти =  20 шиллинг =  240 

пс нега

М а; айзия доллари =  100 центга — —

М а/г ас франки =  100 сантимга - - — —

Ma.ni франки =  100 сантимга 1000 франк = — 7,62
Ма.г ьдиг* рупняси = 100 центга — 3,65 —

Мал та фунти =20 шиллинг=240 пенсга — — —

фра: к =  100 сантимга __ __ __

дир: ам — 100 марокаш фрапкига 

Мексика песоси =  100 септавога

100 дирхам =

100 песо = 17,73 17,78
с|>ра т у з  франки =  100 сантимга 7,22 7,21

луг] ик ■= 100 мупгу 100 пугрик= 22,50 22,50
Авс ралня доллара =  100 центга
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Непал Непал рупияси =  100 пайсга 100 рупия = 11,78 8,89
Нигер - франк =  100 сантимга — — —

Нигерия - Нигерия фунти =  20 шиллинг =  240
пеисага - — —

Нидерландия - Гульден (флорин) =  100 центага 100 гульден = 24,89 —

Вест-Иидия Ни-
дерлаидия антиль гульден (флорин) ёки гульден

(Кюрасао) Кюрасао =  100 центга — — —

Нидерландия Гпи- гильден (флорин) сурииама =  100
анаси (Суринам) центга * — — —

Никаргауа — Кордоба =  100 сентавога — — —

Ниуэ ороллари — Янги Зеландия фунти= 20 шиллинг =
240 пенсога — — —

Норвегия — Норвегия кропи =  100 эрега 100 крон = 12,60 12,59
Покистон — Покистон рупияси =  100 пайсга 100 рупия = 18,811 18,74
Парагвай — гварани =  100 сенимога — — — ■
Перу — соль =  100 сентавога __ — —

Польша Халц Респуб-
лпкаси — злота =  100 грошга 100 злота = 22,50 22,50

Португалия Эскудо =  100 сентавога — — —

Ангола Португалия эскудоси =  1000 рейсега

Португалия
(анголар= 1 0 0  сентавога)

Португалия депгиз ор^а томонидаги
Г винеяси эскудо =  100 с?нтавога
Мозамбик Португалия денгиз орка томонидаги 

эскудо =  100 сентавога
— —■ —

Сап-Томе ва Прип- Португалия денгиз орца томонидаги — —

сипе эскудо =  100 сентавога
Тимор Португалия денгиз ор^а томонидаги 

эскудо =  100 сентавога
— —■ —

• Яшил Бурун оро- Португалия эскудо =  1000 рейсга = — — —
ли =  100 сентавога
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1 2

Рио-Муни 
Руанда .
Руминия Социалистик 

Республикаси 
Сабах 
Сальвадор 
Сан-Марино 
Саравак

Саудия Арабистони

Свазиленд
Сенегал
Сингапур
Совет Социалистик 

Республикалари 
Иттифоци 

Соломон ороллари 
Сомали 
Судан

Сурия Араб Республи­
каси 

Сьерра-Леоне 
Сянгон 
Таиланд 

Танзания
Тёркс ва Кайкас орол­

лари 
Того

www.ziyouz.com kutubxonasi



Давоми

3 4 5 6

(ffар. Экваториал Гвинея) _ _

Руанда франки =  100 сентимга — — —

лей =  100 баняга 100 лей = 15,00 15,00
tfa/K Малайзия __ — —
колон =  100 сентавога __ — __

Итал! я лири =  100 чентизимо , __ — — .

цар. Чаламзия - — —

ри!1Л = 20 керша (куруша) =  100 ха- 
лолг 1

Ж;шу )ий Африка рэнди =  100 центга - — —

франк =  100 сантимога —» — —

Мала i доллари =  100 центга - — —

сум = 100 тийин __ _

Авст| алия доллари -= 100 центга - — —
Сома, и шиллинги =  100 центга 100 шиллинг = 12,60 12,60
Суда! фунти =  100 пиастр =  1000 

ми. льемга 1 фунт = 2,59 2,59

Сури фунти — 100 пиастрга 100 фунт = 22,48 23.68
леош =  100 центга — — —
цар. 'онконг — — —

бат - 100 сатанга — — —

Танз; шя шиллинги =  100 центга — — —

Ямай фунти ва англия пули __ __ __

фраш =  100 сантимга

www.ziyouz.com kutubxonasi




